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„Războaiele se urmează 
dar nu se aseamănă.“ 
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CUVÂNT INAINTE 


Când am început a aduna datele asupra războiului 
germano-polon, mă gândeam numai la o conferință 
ce-mi fusese cerută de „Asociația scriitorilor militari 
Români“. Culegând însă ceeace se scrisese în presa 
română și străină, luând legătura cu ofițerii celor două 
armate ce se războise, am constatat că lucrarea mea 
capătă o formă mai mare, mai detaliată, mai intere- 
santă şi plină de învățăminte nu numai pentru ofițeri, 
ci şi pentru marele public, care a probat acest lucru la 
cele două conferințe ce am ținut la 3 şi 11 Fev. 1940 
în sala Fundaţiei Dalles, m'am hotărît atunci să pu- 
blic nu conferințele, ci întreaga lucrare, care sunt sigur 
că va servi foarte bine acelor ce se interesează de 
acest războiu, care are un caracter de „războiu total.“ 


General G. DABIJA 
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DOCTRINA Răzoou 


Serra de a arăta doctrina cu care a a iii 
germană în războiu, voiu arăta pe ce experienţă a: tre- 
cutului se sprijină noua doctrină. 


! 
I 


A. Lecţiile trecutului. 


Războiul din 1914—1918 ne-a dat multe exemple 
de ce poate aviația, voiu da aci câteva din acele exem- 
„pe, cari vor evidenția efectele dobândite în acea vreme 
de aviaţie asupra localităţilor și trupelor de uscat. 

1. In bătălia dela Marna din 1914, un tren german 
cu muniţiuni, a fost atacat de avioane franceze, iar 
consecinţa a fost,că din această zi, artileria germană 
a început a-și domoli focul, pentru ca la urmă să-l 
oprească cu totul, din lipsă de munițiuni. 

2. La 21 Iulie 1916. Un avion german a bombardat 
„un depozit de inuniţiuni englez dela Andruicg, aflat 
„pe calea ferată Calais—Saint Omer, distrugând: 8.000 
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tone muniţiuni, stricând calea ferată, pe o lungime 
de un kilometru. | 

3. La 17 Oct. 1917, 29 avioane germane au bom- 

bardat orașul Dunkerque, distrugând 27 avioane. 
4. In Martie 1918, pe timpul bătăliei dela Amiens, 
aviația engleză, după raportul mareșalului Sir. Dou- 
glas Haig, a lucrat astiel : 

„Aviația noastră nemulțumită de a nimici inamicul 
din aer, a atacat cu vigoare infanteria, artileria și 
transporturile sale, cu bombe şi mitraliere; în deo- 
sebi în bătălia dela Sud de Somme, aviația a dat în 
mai multe ocaziuni un foarte mare concurs infanteriei. 
Ea le-a îndeplinit, în afară de însărcinările sale obiş- 
nuite (recunoașteri, fotografii, cooperarea cu artileria 
la bombardamente) cu energie şi mare eficacitate“. 

5. Intr'un volum apărut în 1935, căpitanul Liddell 
Hart, distins ofiţer, technician și excelent istoric mi- 
litar, absolut veridic, scrie următoarele : 

„In Martie 1918, escadrilele noastre aeriene au 
atacat coloanele inamice în marş, asemeni şi transpor- 
turile lor, cu un atât de mare succes, că au contribuit 
să paralizeze atacul german asupra Amiens-ului..."” 
6. La 19 Maiu 1918, aviația germană a bombardat 

depozitul de artilerie din Blarges, distrugând 6.000 
tone de munițiuni. 

7. La 22 Maiu 1918, aviația germană a distrus ai: 
- pozitul de muniţiuni din Sagneville .de 5.600 'tone. 
8. La 16 Iulie 1918, două escadrile engleze au: bom- 
bardat gara Thionville, un tren cu muniții a fost ex- 
plodat, a incendiat o magazie: de măriuri și multe ca- 
mioane, gara a îost: aproape distrusă, oprind traficul 
pe timp de patruzeci și opt ore. 

9. La 11 August 1918, nouă; avioane germane au 
bombardat Calais, distrugând un depozit mare: de 
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camioane în valoare de 1.250.000 lire sterlinge (la va- 
luta de astăzi, 1.250.000.000 lei). 

10. In 12 Sept. 1918, avioane germane au bombar- 
dat Dunkerque, distrugând un Sey cu 25 motoare 
de aeroplan. 

11. Tot căpitanul Liddell Hart, mai scrie că: 

„In trei cazuri aviatorii noștri, au transformat re- 
tragerea inamicului într'o adevărată derută, astfel : 

a) La 20-Sept. 1918, Armata 7-a turcă, se retrăgea 
din fața armatei Allenby în masă compactă pe drumul 
dela N.E. de Nabluse, cavaleria engleză închisese 
drumul ce duce la Beisan, dar trupele engleze sosiră 
prea târziu, ca să închidă drumul spre Judain: în tot 
cursul zilei aviația engleză, compusă dinir'un avion de 
bombardament și două de luptă, a aruncat peste 9 
tone bombe şi a tras 56.000 focuri de mitraliere. 

Atacul a degenerat într'un adevărat masacru, ,,0 mă- 
celărire curată”, afirmă ofiţerul aviator englez L.. W. 
“Sutherland, care adaogă : „când ne-a ajuns infanteria 
noastră, ea a rămas înspăimântată în faţa acestui 
carnaj ; camioane sfărâmate, cai spintecaţi, arme stri- 
cate, oameni morți și mutilaţi, se amestecau unii cu 
alții. Armata 7-a turcă era distrusă de către aviaţie” 

b) La 21 şi 22 Sept. 1918 aviația engleză a acţionat 
asupra Armatei a 2-a bulgare, mitraliind-o dela o 
mică înălțime, punând-o în panică și într'o completă 
demoralizare” 

d). In Cet. 1918, după victoria italiană dela Vittorio 
Veneto, armata austro-ungară se retrăgea pe şoseaua 
Conegliano—Pordenone, .escadrilele engleze au în- 
_ceput a- bombarda inamicul, trăgând 30.000 cartușe 
și aruncând 314 tone bombe. Asupra acestei chestiuni 
generalul englez Gathorne Hardi, serie în 1936 : „Exa- 
menul ulterior al drumului a impus observatorului 
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concluzia că, în viitor, această formă de războiu va 
trebui interzisă”. Dar cine o mai poate interzice? 

“Acestea 'sunt lecţiile trecutului, dacă s'a putut:do- . 
hândi în 1914—1918 astfel de rezultate, când aviația 
deabia debuta, lucrând în mic mai mult cu intermi- 
tenţe ; numai în toamna lui 1918 pe timpul urmărirei, 
aviația franco-engleză a lucrat cu o mare abilitate, 
punând unităţi inamice în foarte grele situaţiuni, ne 
putem ușor închipui ce rezultate se pot dobândi 
astăzi, cu materialul cu care .este înzestrată. aviația, 
mai cu seamă după 1934. Că acest material periec- 
'ționat şi puternic, a dat naştere unei noui concepţiuni 
de războiu, întrevăzută încă din 1918, aceasta nu mai 
'poate face obiectul: vreunei :discuțiuni, ideea -„,răz- 
'boiului total” a prins temeiu, ea s'a aplicat în Abi- 
“sinia (în bătăliile :dela Enderta, Tembien, Shire și - 
Chio), în Spania (la Terruel) și în China (la Shangai, 
Canton -și Nankin). j 

“Prin urmare, ar îi nedrept de a se face vreo cârtire 
contra celor ce au pus în practică sistemul, căci el 
era și este preconizat de către toate armatele ce și-au 
'creiat o aviaţie înzestrată cu un material perfecţionat, 
cu piloţi foarte bine antrenați Și stăpâniţi de spiritul 
de sacrificiu. 


B. Noua doctrină a războiului. 


“Este fără nici o îndoială că după 1916, aviația a 
luat din punctul de vedere technic, un foarte mare 
avânt, din care cauză se vedea destul de limpede :că 
un viitor războiu nu va mai fi asemănător cu cel din 
1914—1918, că aviația nu se va mai mulțumi în viitor 
ca să mai fie numai ochii armatelor, sau să ducea 
pe inamic ca să vadă. 
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După războaele din: Abisinia, Spania și China s'a scris 
mult în toate ţările, preconizându-se noui principii asupra 
întrebuinţărei aviaţiei militare, într'un viitor războiu. 

1. In Italia, celebrul general italian Giulio Douhet,1) 
a formulat extraordinar de bine un mare principiu. 
strategic al viitorului războiu, pe care l-a expus astfel : 
„apărare pe teren şi pe mare, ofensivă în aer. Toate 
sforțările vor trebui concentrate la bătălia aeriană, 
de care va depinde şi războiul, celelalte arme devin 
arme ajutătoare, ele ar veni numai să completeze 
efectele aviaţiei dacă aceasta nu le-ar fi dobândit; 
dară pentru a le dobândi, aviația trebue să fie foarte 
puternică și bine antrenată, acest mod de a lucra duce 
la războiul total, adică la războiul făcut întregei na- 
ţiuni, iar nu numai forțelor militare ale unei ţări”. 

In Italia se dă acţiunei aviaţiei, întâietate asupra ce- 
lorlalte arme, generalul Pariani, subsecretar de Stat al 
apărării, scrie : „întrun viitor războiu european, avia- 

ţia va juca rolul esenţial, dirijând și dominând cursul 
luptei şi pe acel al istoriei”. 

Iar Mussolini a spus la 30 Martie 1938: 

„Aviația trebue să aducă ruptura formațiunilor 
inamicului, să stăpânească aerul și să slăbească forța 
morală a populaţiei civile a inamicului”. „Centrele: po- 
pulate a-ambelor părţi sunt condamnate ca să sufere”. 


1) Generalul Douhet, fiind căpitan în timpul războiului mondial, 
a scris despre rolul aviaţiei, criticând modul cum era folosită, din 
care cauză a fost trimis în faţa consiliului de războiu, condamnat 
la închisoare cu pierderea gradului, ca răspândind. în armată idei 
subversive. La venirea fascismului, Mussolini l-a scos din închisoare, 
la reabilitat, ia dat gradul promoţiei sale, la înaintat general, încre- 
" dinţându-i aviația. Atunci a scris faimoasa carte asupra „Războiului 
total”. EL însă a murit în urmă, din cauza boalei contractate în 
închisoare. “Teoria lui Douhet a fost însă discutată, admisă și apli- 
cată, timpul l-a răzbunat și adevărul expus de ela triumfat. 
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lată deci, din punctul de vedere italian, la ce ne 
putem aștepta, căci ce înseamnă „ruptura formațiu- 
nilor inamicului” decât de a arunca bombe şi a mi- 
tralia formațiunile sale; iar „slăbirea. forței morale 
a populaţiei”! cum să o facă decât bombardând ora- 
şele pentru a le distruge, a omor? populaţia șia o face | 
să: sufere, ca. ea să ceară guvernului încheierea păcii ; 
aceasta înseamnă „războiul total” şi nu altceva. 


2. In Germania, celebrul strateg și scriitor militar 
„generalul Ludendorif. scrie în faimoasa sa carte din 
1935 „Der totale Krieg” : 

„Războiul tolal nu cruţă nimic, nu respectă nimic.” 
“Toate armele vor fi folosite, mai cu seamă cele mai 
crude care sunt și cele mai eficace. 

„„Trebue respinsă orice încercare: de a suprima, 
sau de a umaniza războiul. 

„Războiul va începe fără vreo declaraţie. 

„Va fi un războiu ofensiv, camuflat printr'o pro- 

pagandă îndemânatecă, în războiu ' defensiv”. 
„Relativ la chestiunea declarărei războiului, Luden- 
dorft, spune : | 

„Este o greşală de a crede, că un războiu trebue să 
înceapă cu: o declaraţie de războiu. Nenorocitele de- 
claraţiuni de războiu făcute de cancelarul Bethmann- 
Hollweg, în August 1914, Franţei și Rusiei, au adus - 
propagandei inamicului tema care trebuia să întă- 
rească moralul inamicilor noștri și să-l slăbească pe 
al nostru. Popoarele nu înțeleg războaele de agresiune, 
ele înțeleg numai războiul pentru păstrarea propriei 
sale existenţe. Intr'o declaraţie de războiu, ele înclin 
a vedea voinţa de agresiune. Dacă ele nu se simt 
amenințate, sufletul lor nu va vibra; trebue ca ele 
să fie convinse, că este vorba de existența lor. 
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Mijlocul de a le vâri în cap această convingere este 
numai... propaganda“. 

Apoi ge ai RI Ludendorff trece și arată importanța 
chestiunei politice şi a strategiei. 

Din acest punct de vedere Ludendorff este foarte 
categoric, el scrie cu durerea omului care a avut si- 
tmația în mână, dar din motivele cunoscute nu a pu- 
tut-o confirma prin fapte, astfel el spune: 

;xDe îndată ce o ţară a hotărît să facă războiul, ea 
pune toate forțele armate, economia ţărei și însuşi 
"poporul în întregime la dispoziţia șefului, care va avea 
să conducă acest războiu. Politica trebue să servească 
înaltul comandament, generalul „en chef” devine sin- 
gura forță diriguitoare. 

Ludendorff deosebește trei faze succesive în răz- 
boiu. 

Intâia! fază : armatele mobilizează, se concentrează 
şi se transportă la frontieră, ceiace după părerea sa, 
ar cere 15 zile. 

In acest timp, aviația caută pe de o parte, să cu- 
cerească stăpânirea aerului și pe de. alta, de a tulbura 
„mobilizarea și desfăşurarea armatei inamicului ; dară 
nu împrăștiere de forţe, nu acţiuni izolate, de bom- 
bardamente asupra orașelor industriale, uzinelor sau 
centrelor vitale inamice. 

Numai la sfârșitul desfăşurării, vor începe opera- 
țiunile de războiu în stil mare. | 

Pe timpul acestei a- doua faze, aviația; totdeauna 
pusă sub ordinele generalilor armatelor de uscat (sau 
a amiralilor pe mare), lucrează în strânsă legătură și 
în cooperaţie completă cu armatele. 

Apoi începe faza-a treia, adică : „după ce s'a reușit 
a se da bătălia decizivă, pe care exploatând-o va aduce 
hotărîrea războiului, se vor executa atacuri aeriene 
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masive asupra teritoriului inamic. În acest moment 
escadrilele de aviaţie de bombardament vor intra. în 
acţiune, atacând fără îndurare. viaţa economică. și 
populaţia ţărei inamicului, nelăsându-se oprite decât 
de condiţiunile. meteorologice. Pierderile populaţiei 
civile, sub efectul atacurilor aeriene și poate foametea . 
crescândă, vor. aduce. îngrijorarea generală”. 

„Interzicerea de a. arunca bombe asupra. popu- 
laţiei statelor. beligerante, cât și tendinţa care încearcă 
să suprime războiul. total submarin, vor rămâne. 0 
pioasă dorință. Cerinţele „războiului total”, sforțarea 
popoarelor pentru apărarea existenţei lor, trec înaintea. 
dorinţei. gratuite şi teoretice, de a suprima războiu 
total submarin, fără restricție”. 

Apoi Ludendorff adaogă : | 

„Războiul total nu se face numai contra armatelor, 
ci. şi. direct: contra populaţiei, aceasta este realitatea 
limpede. şi neînduplecată, toate mijloacele ce se pot, 
închipui, sunt puse şi trebuesc puse în serviciul acestei 
realități”. - | 

Ludendorii respinge orice idee de umanizare a 
războiului, pentru. aceasta el: scrie : 

„Conferinţele de dezarmare, lovesc legile sacre ale 
datoriei, conservărei naţionale și trebuesc să rămână 
fără efect”. | Je 
- Acestea erau ideile preconizate de generalul Luden- 
dorit, ele au fost îmbrăţișate cu iuţeală de Marele 
Stat: major german, care în revista sa „Die Deutsche 
Wehr” din Decemvrie 1935, scrie : . 

„Viaţa. socială, sprijinită pe pace, repauzează acum 
pe războiu. Războiul total, vrea să zică : că din mo- 
ment ce el a început, toată viața privată încetează şi 
națiunea nu trăește decât peniru un singur lucru : 
războiul. Gândul războiului total a devenit întreaga : 
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sa pasiune, singura sa plăcere, viciul său, sportul său; 
pe scurt, ea este stăpânită de el”. | 

Deci nici o iluzie. Nimicire completă, acesta-i răz- 
„boiul total. | | 

Generalul von Altrock, un foarte cunoscut scriitor 
militar german, scria că : „atacul iniţial va fi îndreptat 
contra centrelor vitale și nodurilor de comunicaţie a 
teritoriului inamicului, contra marilor orașe, uzinelor, 
parcurilor de muniţiuni, serviciilor de ape, de gaz ȘI 
electricitate, de fapt în contra tuturor arterelor prin- 
cipale ale ţărei... Regiuni locuite de populaţiuni pa- 
cifice, vor fi ţinute tot timpul sub amenințarea de a 
fi distruse”. | 

M. Fischer v. Poturzyn, serie în „Luftmacht”, că : 
„funcțiunea esenţială a forțelor aeriene, va fi de a 
distruge organizaţiile terestre ale aviaţiei inamice, adică 
acrodromurile şi uzinele, căci prin distrugerea bazelor 
aeriene ale inamicului, se va asigura hegemonia ae- 
rului. Aparatele de bombardament primează”. 

Generalul v. Seeckt scria : 

„Este nevoe de a se dobândi victoria cu efecte ra- 
pide, chiar dela începutul perioadei de mobilizare a 
inamicului. In acest scop, o armată permanentă de 
specialişti cu efective reduse, dar cu armament me- 
canizat, din cel mai modern, să atace brusc și brutal 
pe inamic, fără declarare de războiu, pentru a nu 
da voie inamicului să folosească superioritatea nu- 
merică prin mobilizare .. E fu 


. . . . . Li 


„Războiul va începe printr'un mutual atac al fîlo- 
telor aeriene, pentrucă aceste forțe sunt cele mai re- 
pede gata ca să fie duse contra inamicului. Primele - 
obiective nu sunt orașele principale și sursele. de 
„energie, ci forțele aeriene opuse, şi numai după ce sa 
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câștigat, superioritatea asupra acestora, atacul se va 
întoarce contra celorlalte obiective. 

Marile adunări de trupe, alcătuesc de asemeni, uşoare 
și preţioase obiective de atac. Turburarea aruncată 
în mobilizarea personalului şi materialului inamic, 
este una din însărcinările principale, în cursul atacului 
„avioanelor 

„Sfărâmarea moralului și panica în interiorul ţării 
inamice, prin superioritatea focului și iuțeala lovi- 
turilor repetate și susținute ale aviaţiei 

Insăși Hitler, în cuvântarea pe care a ţinut-o în 
Martie 1935, la congresul partidului dela Niirenberg, 
„a afirmat: 

„Pentru a învinge pe inamic, voiu proceda altfel 
decât Mussolini. Nu voiu discuta luni întregi, ci ieşind 
din umbră, mă voiu năpusti, asupra lui, cu repezi- 


ciunea fulgerului”. RI, 


3. In Franța. Etienne Riche, fost subsecretar de 
Stat, scrie în prefața lucrării , Războiul în aer” : „apă- 
„rare pe pământ şi pe mare, ofensivă în aer. Toate sfor- 
ţările trebuese concentrate pentru bătălia aeriană, 
de care va depinde deciziva războiului”. 
„Generalul Niessel, serie : „încă de pe timpul artile- 
_riei lisse (fără ghinturi), cu bătae mică şi efecte. me- 
canice foarte mărginite, s'a sprijinit pe acţiunea ei 
contra populaţiei orașelor asediate, a locuințelor și 
proprietăţilor private, cum și a stabilimentelor! pu- 
blice, pentru a dobândi dela locuitori o presiune asu-! 
-pra guvernatorului și a aduce o capitulație prematură. 
Guvernatorii energici și populaţiile patriotice, au 
știut ca să nu cedeze acestor mijloace de deprimare 
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a apărătorilor; istoria tuturor ţărilor este plină de 
exemple care probează aceasta” 

Mareșalul Foch, afirmă : 

„Atacurile aeriene executate pe o scară destul de 
mare, pot prin efectul lor demoralizator, să creeze în 
public o stare de spirit, care să oblige guvernele să 
capituleze. Şi numai în acest fel, forțele aeriene vor 
îi arma care să decidă războiul”. 


4. In Anglia, generalul J. C. F. Fuller, scrie : 

„Flotele de aviaţie vor ataca marile centre indu- 
striale şi administrative ale inamicului. "Toate aceste 
atacuri vor viza populaţia civilă, în scopul de a o 
sili să primească voinţa atăcătorului” 

Amiralul Sir Herbert Richmond, întrebându-se : 
care este scopul suprem al războiului? scrie: „El. 
constă în a triumia asupra voinței poporului inamic... 
In acest scop, aviația va bombarda marile centre de 
viaţă și de industrie, serviciile de transporturi, rezer- 
voriile şi alte stabilimente publice urbane, administra- 
țiile și însăși populaţia civilă. Această formă a răz- 
boiului va aduce deciziunea finală”. 

Maiorul Oliver Stewart, scrie : 

„„In viitor va fi un nou fel de a face războiul, de | 
o sută de ori mai teribil ca ultimul războiu, aviația va 
ataca orașele și satele foarte îndepărtate de câmpul 
de bătaie, unde trăeşte şi lucrează populația civilă, 
distrugând totul în scop de a sfârâma voinţa de re- 
zistență a populaţiei inamice” 

Lordul Thomson (fost atașat militar al Angliei pe 
timpul războiului în România), care a fost de două 
ori ministrul aerului în Anglia şi care a murit ars, pe 
când călătorea cu dirijabilul 101, ce a căzut pe teri- 
toriul Franţei, scria : 
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„Războiul între Statele a căror industrie aeriană 
este perfecționată, se va face în special în aer, caiea: 
victoriei va trece prin bombardarea centrelor locuite 
de o populaţie compactă ; iar rezultatele vor fi pentru 
învingător ca şi. pentru învins, oraşele în ruină... spi- 
talele pline de extropiaţi și de mutilaţi de toate vâr- 
stele, de ambele sexe, iar balamucurile pline de neno- 
rociţi, înebuniţi de groază”. 

Kingston Me Cloughry scria în 1937: 

„Armata aerului poate executa în același tinip două 
operaţiuni, pe când armata terestră trebue să proce- 
deze prin etape. Aceasta din urmă va trebui să în- 
vingă forţele inamicului, înainte de a exercita o pre- 
siune asupra populaţiei — ceeace face în general prin 
„ocuparea teritoriului adversarului. Aviația efectuând 
operaţiunile de ordin special militar — ca distrugerea 
armatei aerului inamicului, imobilizarea forțelor sale 
terestre, distrugerea sau desorganizarea sistemului 
său de aprovizionare —va dobândi efectul moral 
dorit, rupând voinţa de rezistenţă a naţiunii inamice” 


5. In Rusia. Regulamentul de manevră rusesc se 
exprimă astfel: 

„Scopul principal al armatei Uniunei Sovietice în 
orice războiu, va fi de a cuceri victoria prin completa 
distrugere a inamicului... Inamicul va trebui să fie 
fixat pe tot frontul și pe toată adâncimea poziţiei 
sale, să fie întors și distrus. Mijloacele technice mo- 
derne fac cu putinţă în războiul de astăzi, ca inamicul 
să fie bătut în acelaşi timp, pe întregul său îront și 
pe întreaga sa adâncime” 


Aș putea să fac încă foarte multe citaţiuni din 
autorii recunoscuţi din diferite ţări, dar mă opresc 
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numai la cele de mai sus, pot să adaug că sunt şi. 
scrieri care preconizează contrariul celor arătate an- 
terior, însă aceşti autori pleacă dela o idee idealistă, 
dela o idee umanitară, dar războiul nu este umanitar; 
el este bestial şi în acest caz el trebue făcut cu toate 
atributele bestialităţii, altfel nu este cu putință, așa 
a fost întotdeauna și așa va fi și în viitor, cu singura 
deosebire, că înainte războiul se făcea dela armată 
Ja armată şi astăzi se face dela popor la popor, astăzi 
este deci războiul total. 


După cum se poate constata, mai în toate țările se 
ajunsese la ideea că aviația trebue să fie foarte ofen- 
sivă, că ea trebue să distrugă întâiu și întâiu aviația 
inamicului, bazele sale aeriene (aerodromurile) cu 
materialul navigant, asemeni şi fabricile pentru ma- 
terialul de aviaţie, deci totalul posibilităţilor aeriene 
a inamicului. 

Aviația după ce va stăpâni aerul, va trebui să fie 
destul de puternică pentru a sfărăma rezistența mo- 
rală și fizică a inamicului, bombardând orașele şi 
satele, mult înapoia frontierelor, unde populaţia paş- 
nică îşi vede de treburi, distrugând nodurile de co- 
municaţii importante, va distruge căile ferate, podu- 
rile, porturile, organizaţiile industriale ale inamicului 
depozitele de combustibil, serviciile apelor şi ilumina- 
tului din oraşe ; distrugând în general organizația eco- 
nomică a inamicului, pentru a-l pune în imposibili- 
tate de a mai crede că poate rezista. - 

- Bombele de 100, 200, 500 şi chiar 1000 kg. vor pro- 
duce efecte teribile acolo unde vor cădea, nici o con- 
sideraţie de ordin umanitar nu se va avea în vedere. 

Războaiele din Abisinia, din Spania şi din China 
au învederat extraordinara importanţă a aviaţiei în 
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it 


pregătirea bătăliei, pe timpul bătăliei și după bătălie 
în urmărirea inamicului. 

După ce aviația a distrus totul, după ce carele de 
asalt înaintează şi distrug ceeace mai rămăsese ne- 
distrus, după ce artileria trage, precedând cu focul 
său diferitele direcţii de înaintare ale carelor de asalt, 
atunci la acest adăpost, înaintează infanteria şi ocupă 
terenul ; aviația continuă să lucreze asupra inamicului 
aflat în retragere, nu-i lasă nici un moment de recule- 
gere, de oprire, de redresare, îi atacă rezervele, atacă: 
cu bombe și mitraliere unităţile ce i-ar veni în ajutor 
și care unități sunt şi ele demoralizate prin sinistrul - - 
spectacol ce, văd (căile de comunicaţie distruse, loca- 
lităţi nimicite, populaţie izolată fugind nebună peste 
câmp, etc., etc., toate de natură a distruge nervii 
„ori şi cui). | 

Escadrile de aviaţie, unități blindate Și motorizate 
lucrează repede pe îlancurile și spatele inamicului, 
cât se poate mai larg pentru a-l zăpăci, a-l face să 
vadă singur că orice încercare de ezistenţă î îi este cu 
neputinţă şi deci că nu mai găsește altă scăpare nici 
măcar în retragere, ci numai în 1 predare, 


% oi 


Concretizând „războiul total”, se poate spune că 
el urmează a folosi : 

a) O armată puternică de uscat, de aer şi de mare, 
care să poată lupta în cele mai bune condițiuni cu ar- 
mata inamicului, contra populaţiunii sale şi contra 
economiei sale se ua, 

Armata are nevoe de: 

Un comandament Superior foarte. dap în care 
Și Aaa și ţara, să aibă o Ad oa git încredere ; 
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un stat major foarte bine pregătit; un cadru de ofi- 
ţeri activi şi de rezervă, care să fie bine instruit cu 
cerințele războiului modern ; trupe bine echipate, bine 
armate, bine instruite și bine antrenate ; un material 
excelent și numeros, soldatul trebue să fie convins, 
că materialul pe care ţara i l-a pus în mână este per- 
fect şi că este în tot cazul mai bun ca al inamicului; 
o aviaţie numeroasă și înzestrată cu aparate de prima 
calitate; o apărare antiaeriană bine organizată și 
bine înzestrată, pusă toată sub o singură conducere ; 
în fine o pregătire morală a întregului popor. în ve- 
derea unui războiu dus numai în interesul superior 
al țărei. 

b) Odată războiul început, el va fi condus cu toată 
vigoarea, cu toată energia, fără nici o cruțare, mila nu 
are a intra în nici o socoteală. | 

c) Războiul total va folosi cele mai active mij- 
loace economice contra neutrilor ce sunt vecini cu 
acel inamic, pentru ca neutrii să nu-i poată veni în 
ajutor cu materii prime sau: cu alimente de orice fel. 

c) Va folosi o propagandă de defăimare contra ina- 
micului, această propagandă o va face prin presă, 
broşuri şi prin radio, împrăștiind defăimarea conira 
inamicului, la toate popoarele și toate ţările amice, 
neutre sau inamice. 

e) In fine, va căuta să înlăture alianțele pe care le 
are, sau le-a putut face inamicul, folosind pentru 
aceasta, propaganda, intriga și mai cu seamă co- 
rupția. E | | 

Acesta-i războiul total, el era preconizat în toate 


bă - 


țările, cari l-ar fi aplicat dacă ar fi avut ocazia pe care 


a avut-o Germania. A spune contrariul, este a face 
zadarnică teorie umanitară și vorbărie goală. 


"CAPITOLUL II. 


ORDINEA DE BĂTAE A ARMATEI GERMANE 


Comandantul general al Armatelor de operaţie de Est : 
Generalul Colonel Walter v. Brauchitseh, 


Șeful de Stat Major : General de artilerie Franz Halder. 


“Grupul Armatelor de 
Nord Gat. G-ral Col. 
Fedor v: Bock 


Şef de Stat Major, 
G-ral Locot. v. Salmuth 


Grupul Armatelor de 
Sud Cât. G-ral Col. 
Gerd. v. Rundstedt ! 


Şei de Stat Major, 
G-ral Locot v. Manstein 


8 Div. Int. 
Armata 3-a a Prusiei | i Div. Cav. 
de Est „1 1 Div. Blindată 


“4 1 Div. Motoriz,. 
G-ral de artilerie Georg v. IKiichler 


8 Div. Inf.. 
Armata 4-a Pomerană? 1 Corp Blindat 
1 Div. Motoriz. 
G-ral de artilerie Gunter v. Kluge 


Armata 8-a de închi- 4 
| 5 Div. Inf. 


dere (Aussperungs- 
( 5 & 1 Div. Motoriz. 


Armee) 
G-ral de Infant. Iohann v. Blaskowitz . 


10 Div. Inf. 
Armata 10-a a Silezicis 1 Corp Blindat 
2 Div. Motoriz. 


G-ral de Art. Walter v. Reichenau 

6 Div. int. (în 
special trupe de 
munte bavareze 

și austriace) 

1 Div. Blindată 
1 Div. Motoriz, 
G-ral Colonel Wilhelm List 


Armata 14-a de Sud 


RĂZBOIUL GERMANO-POLON 25 


Flota aeriană a Armate- | Flota aeriană Nr. 1 dată Grupului Ar- 
lor de Est Cat. General matelor de Nord, sub G-ral de Aviaţie 

felâmareşal Găring Albert Kesselring. 
Şei de Stat Major Flota aeriană Nr. 4 dată Grupului Ar- 
al aviaţiei | matelor de Sud, sub G-ral de aviaţie 


General lesehonneck Alexander Lâhr. 


"DO Plat 
Div Div. Div. Div. 

Unit atela Cai] ae i lu nlotoriz: 
Armata 3-a ... 1 8 1 is! 
Armata 4203 E — 8 = 1 

50 
Armața &a ... — 5 — 1 | Divizii 
Armata 10-a... = 10 2 2 
Armata 14-a... .. — 6 1 1 

Moţălu e Te 37, 6 6 


Grupul de Armate de Nord era alcătuit din două 
armate : 37 | 

Armata 3-a a Prusiei de Est era alcătuită din for- 
maţiunile militare ce se găseau în Prusia de Est, în- 
tărite cu secţiile organizate de curând în orașul liber 
Danzig. | | 

Armata 4-a Pomerană era destul de puternică pentru 
însărcinarea ce avea de îndeplinit. 

Grupul de Armate de Sud era mult mai important, 
_el era alcătuit din trei. armate : 

Armata S-a de Inchidere, avea o misiune de a ţine 
legătura cu cele două armate cu care se mărginea și 
să facă faţă unui atac din regiunea Posnaniei. 
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Armata 10-a a Sileziei, era cea mai puternică, ea 
“cuprindea multe unităţi de tancuri Și de trupe moto- 
rizate. 

Armata 14-a de Sud, e trei, cu grosul la sudul 
regiunei industriale, avea aripa sa dreaptă alcătuită 
în parte din trupe slovace. 

Se constată din tabloul ce am dat mai sus, că ar- | 
mata germană care a luptat în Polonia a avut un 
total de 50 divizii, atât am apreciat eu că rezultă din 
mersul operațiunilor. S'a vorbit că ar fi fost 70 şi 
chiar 80 divizii, eu nu cred aceasta, pentrucă nu văd 
deloc întrebuințarea lor, chiar ofiţerii poloni susțin 
„că au fost 70 divizii germane. Până când vor ieşi da- 
tele oficiale, eu rămân la cifra a 50 divizii germane. 


PROECTLUL DE OPERAȚIE AL ARMATEI GERMANE 
(PLANȘA |) | 
/ 

Proiectul de operaţie al armatei germane era în 
rezumat următorul. 

Insărcinarea Grupului de Armate de Nord a gene- 
ralului colonel v. Bock, a fost: 

a) Armata a 3-a a Prusiei de Est a generalului v. 
„ISiichler are însărcinarea, ca din Prusia de Est să 

înainteze spre Sud, să treacă Narew și Bug; apoi pe 
la Est de Vistula să ia și să ţină legătura cu Armata 
Sileziei a generalului v. Reichenau, respectiv să în- 
_conjoare Varşovia pe la Est. 

Im cursul operaţiunilor viitoare, se va căuta ca prin- 
tr'o largă mișcare înconjurătoare făcută, să captu- 
reze înapoia San-ului și Bug-ului, forțele polone ce 
ar fi reușit să se retragă dincolo de Vistula. 

b) Armata 4-a. Pomerană a generalului v.. Kluge, 
să stabilească în timpul cel mai scurt, legătura cu 
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Prusia de Est, să forţeze trecerea Vistulei între Brom- 
berg și Graudenz, ca împreună cu grupa din dreapta 
a Armatei Prusiei de Est, ce va înainta spre Graudenz, 
să înainteze cu direcţia generală spre Est, căutând a 
ţine legătura cu aripa de Nord a grupului de armate 
de Sud. 

Insărcinarea Grupului de Armate de Sud a gene- 
ralului colonel v. Rundsteht a fost: 

a) Armata 8-a de închidere (Aussperungs-Armee) a 
generalului v. Blaskowitz, aflătoare în zona dela Est 
de Breslau, să înainteze în eșalon cu direcţia gene- 
rală spre Varșovia, cu însărcinarea ca să facă faţă 
unui atac ce se aşteaptă din partea grupului de armată 
polon aflător în zona Posen și să-l respingă. Această 
armată va asigura flancul stâng al armatei genera- 
lului v. Reichenau. 

b) Cu Armata 10-a a Sileziei a cacat Rei- 
chenau, aflătoare în zona Kreuzburg, să înainteze în 
direcţia: N. E. cu direcţia spre Vistula. 

c.) Cu Armata 14-a de Sud a gen. col. List, află- 
toare în Silezia de Sus şi de pe marginea de Nord a 
munţilor Beskizilor de Vest, să înainteze în direcția 
Est. Insărcinarea sa este ca să atace forțele polone 
aflătoare aci, iar apoi, împreună cu unităţile ce vor 
înainta dela Sud la Nord din zona slovacă, să atace 
forțele polone în flanc şi spate, și pe cât va fi posibil 
să le tae retragerea spre Est. - 

d) Aviația are însărcinarea de a distruge aviația 
inamică, dobândindu-și astfel, stăpânirea aerului, ea 
va bombarda centrele de mobilizare, liniile și punctele 
importante 'de comunicație în scop de a face impo- 
sibil tot felul de transporturi. - 

Aviația va opera în strânsă legătură cu armata de 
uscat, pregătind și executând atacurile prin bombar- 
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darea poziţiilor apărărei, a bateriilor, a rezervelor 
şi a spatelui inamicului. 


CONSIDERAȚILINI ASUPRA PROECTULUI 
DE OPERAȚIE GERMAN 


(PLANŞA !) 


1. Observând acest proect de operaţie, se constată 
că 6l este alcătuit pe o bază curat ofensivă, care co- 
respunde doctrinei germane, această doctrină în afară 
că ţine seama de scopul războiului, de superioritatea 
numerică şi calitativă (personal şi material) a armatei 
germane, ea este impusă și de concepţia Statului 
„. Major german, format la școala lui Klausewitz, Moltke, 
Schlieffen, Ludendorff și Seeckt, cari au preconizat 
în pregătirea şi executarea războiului, numai ofensiva 
strategică. 


2. In cazul special al războiului germano-polon, 
chiar dacă odată cu acest războiu, Germania ar fi 
avut de luptat și pe irontul de Vest, ea s'ar fi putut 
pune aci în defensivă la adăpostul liniei Siegiried 
și ar fi lucrat tot ofensiv pe frontul de Est, pentru 
motivele : | 


a) Că trebuia să sfârșească cât mai repede răz- 


"boiul pe acest front, pentru a avea apoi mâinile 


libere pe frontul de Vest; 
b) Pentrucă avea o mare superioritate Cativa 


„și a putut avea şi o mare superioritate cantitativă 


asupra armatei polone, această superioritate canti- 
tativă o putea avea asupra armatei polone, chiar 
dacă ar fi început operaţiunile în același timp pe amân- 
două fronturile. punându-se în defensivă la Vest și 
lucrând ofensiv și repede la Est; 
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c) Pentrucă forma frontierei polone, impunea ar- 
matei germane ofensiva, executată pe trei direcţiuni 
ce învăluiau dela început armatele polone ; 

d). Pentrucă însăşi caracteristica terenului, adică 
a teatrului de operație polon, înlesneau armatei ger- 
mane mișcări ofensive ; 

€) Pentrucă numai printr'un războiu ofensiv exe- 
cutat cu mare repeziciune, armata germană ar fi 
putut câştiga cât mai mult din teritoriul polon.reven- . 
dicat de politica „spaţiului vital” al Germaniei. 

“Iată atâtea motive foarte serioase, cari au deter- 
minat comandamentul armatei germane să facă la 
Est un războiu pur ofensiv, executat cu o foarte 
mare repeziciune ; iată pentruce la Vest, Germania a 
avut nevoe să construiască din timp, puternica linie 
defensivă „,Siegiried””, care-i dădea liniștea și-i asi- 
gura succesul operaţiunilor pe frontul de Est. 

3. Din proiectul de operaţie, se constată că în 
poziţia iniţială a concentrărei armatelor germane, 
exista un interval de aproape 200 km. între Armata 
Pomerană şi Armata Sileziei, unde nu erau lăsate 
decât trupe de supraveghere germane. S'ar părea la 
prima vedere, că ar fi o greşeală. Cum ar îi posibil 
ca Comandamentul superior german, să lase drumul 
Berlinului descoperit ? Intervalul de 200 km., nu a 
fost: rezultatul unei concepţiuni operative greşite, 
a crede acest lucru, este a nu cunoaşte valoarea ope- 
rativă a comandamentului german, acel interval a 
fost lăsat intenţionat, în speranța că comandamentul 
superior al armatei polone, ar împinge Armata Pos- : 
naniei la o' ofensivă spre Vest, pe care o preconiza 
încă din timp+de pace. Armata polonă nu a căzut 
în această greşeală, lucru ce se va vedea în Capit. IV 
Operaţiuni”, cal și la Capit. V „„Cauzele victoriei 
armalei germane” 
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4. Din dispozitivul armatelor germane, se cons- 
tată că ofensiva va fi luată dela N., N—vV., S—V. şi 
S., iar nu și dela Vest, pentru motivul arătat ante- 
rior. Forma ofensivei germane, este a unei duble 
învăluiri strategice a armatelor polone, cu tendinţe 
concentrice și necontenit cu posibilităţi de manevre 
duble învăluitoare pe Wartha, Vistula şi Bug. 

5. Insăreinarea grupului Armatelor de Nord general 
Bock, era îngreuiată, prin faptul că cele două armate 
(a Prusiei și Pomerană) era despărțite de Vistula, care 
alcătuia un obstacol destul de important. Acest ob- - 
'stacol trebuia trecut de Armata Pomerană în zona 
Bromberg—Graudenz, ţinând în acelaș timp legătura 
“spre Est cu armata Prusiei de Est și spre Sud cu ar- 
mata general Blaskowitz. Aceste însărcinări erau foarte 
grele de realizat. 

Insărcinarea Armatei Prusiei de Est era şi ea în- 
greuiată de rezistența ce o putea găsi pe Narew, ce 
era întărit, dară și de faptul că trebuia să dobândească 
legătura cu Armata 10-a general Reichenau la Estul 
Vistulei. | 

6. Din ordinul de operaţie se constată că Coman- 
„damentul german caută să realizeze dela început trei 
întoarceri : tăerea Coridorului cu Armata Prusiei de 
Est și Armata Pomerană; cu Armata 4-a Pomerană 
și Armata 8-a; cu Armata 3-a a Prusiei de Est și 
Armata 10-a general Reichenau; apoi probabil și pe 
Valea Sanului. Se aplică deci exact principiile lui 
Clausewitz, că „victoria are un caracter cu atât mai 
decisiv, cu cât o cucereşti mai adânc în ţara inami- 
cului”. 


CAPITOLUL III 


ORGANIZAREA ARMATEI POLONE 


Polonia a avut în timp de pace 10 Corpuri de 
Armată, fiecare cu câte 3 divizii de infanterie. 

Pe hârtie avea 55 Divizii, pe când în realitate a 
avut organizate numai 30 Divizii cu.numerile 1—30. 
Aceste divizii aveau câte 3 regimente de infanterie 
a!3 batalioane, 1 reg. de artilerie a 3 divizioane cu 
câte 3 baterii de câmp și un divizion a 3 baterii de 
artilerie grea (total 48 tunuri). Erau în total 1350 
guri de foc uşoare. 

Divizia polonă de infanterie dispunea numai de 
18 tunuri antitanc (câte 6 de fiecare reg. de infan- 
terie), — în programul de înzestrare a armatei, erau 
prevăzute câte 9 tunuri antitanc de regiment; dară 
nu toate diviziile polone aveau cele 18 (27) tunuri 
antitanc, unele aveau numai 2 sau 3 de regiment 
de infanterie și 4 tunuri antiaeriene, pe când Divizia 
germană dispunea de 72 tunuri antitanc şi 12 tunuri 
antiaeriene. -. | 

Materialul de artilerie și de infanterie, destul de bun. 

Puterea de foc a:Diviziei polone era mult mai mică 
ca a Diviziei germane. 
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Diviziile 1—30 au fost mobilizate succesiv, dară 
nu cu toate contingentele. Diviziile nu au fost toate 
„concentrate și ajunse pe zonele respective. 

Alte șapte divizii cu No. 33, 35, 36, 38, 39, 41 şi 
55, au mai putut fi încă mobilizate, cu câte 3 regi- 
mente infanterie și | reg. de artilerie de câmp, și date 
diferitelor armate. 

11 Brig. Cav. a 3—4 Regim. (40 Regii == 420 ese); 

Se constată că cu toată noua doctrină a războiului - 
ce se preconiza în diferite ţări, Polonia a dat o mai 
mare atenţiune cavaleriei în detrimentul unităților 
motorizate, acest lucru a fost o evidentă greșeală. 

Zece regimente de artilerie grea cu un total de 430 gur i 
de foc, erau la dispoziţia comandamentului superior. 

Două brigade motorizate (cu 8 ataca a care 
de luptă). 

Două brigade de aviaţie (6 A având : 

900 avioane, din care 150 de vânătoare, 160 avioane 
de luptă, 220 de recunoaştere apropiată, 370 avioane 
ușoare de luptă și de recunoaștere. 

Polonia nu a dat o mai mare extensiune unităților 
blindate şi motorizate, sub motiv că drumurile în 

“Polonia ar fi slabe și că nu ar permite mişcarea unită- 
ţilor motorizate, este drept că în Polonia nu toate 
drumurile sunt bune, dar tot atât de adevărat este, 
„că atunci când nu plouă și terenul este uscat, se poate 
merge cu unităţile motorizate și blindate nu numai 

pe drumurile existente din Polonia, ci şi peste câmp; 
cum a și fost cazul în luna Septemvrie, când unită- 
ţile blindate și motorizate germane au putut înainta 
peste tot locul. 

Pe de altă parte, s'a susținut în Polonia că o Di- 
vizie blindată sau motorizată, ar îi o unitate greoaie, 
că are o prea mare adâncime, că e vulnerabilă, etc.. 
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O Divizie motorizată germană aflată în repaos în câmpia Tuchel, aşteaptă-. 
ordine de înaintare (2 Sept.). 
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Trupe de infanterie germane trec Vistula la Graudenz pe plute pneumatice, în 
scop de a asigura facerea unui pod de către trupele de geniu. La Graudenz îşi 
vor da mâna la 2 Sentemvrie stânga Armatei Pomerane cu dreapta Armatei 
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argumente care s'au evidenţiat a îi slabe, ceeace a 
rezultat foarte bine din acest războiu. 

In Polonia se susținea că dacă cavaleria polonă 
ar fi înzestrată cu multe arme automate și ar fi bine 
instruită, ar fi mult mai folositoare ca o unitate blin- 
dată ; cât de greșit a fost şi acest argument, tot răz- 
boiul a venit și a arătat. 

După datele ce am, ar rezulta că Polonia ar fi avut 
una mie tancuri mijlocii bine înarmate şi destul de 
rapide. 


PREGĂTIREA MATERIALĂ 


In principiu, potenţialul de războiu al unei țări, 
însumează totalitatea forțelor sale materiale și morale, 
de care este capabilă acea ţară ca să le dea în caz de 
războiu. 


Dacă ne referim numai la potenţialul pur Du 
atunci el ar cuprinde: 

— efectivele totale mobilizate (încadrate, pate, 
armate și instruite) ; 

— totalitatea depozitelor - (echipament, armament 
și munițiuni de toate categoriile) ; R 

— totalitatea fabricilor și stabilimentelor indus- 
triale, cu tot personalul specializat, ce lucrează numai 
pentru armată (întreţinerea stocurilor necesare con- 
sumului zilnic şi rezervelor); . 

— totalitatea materiilor prime. adunate, ce nu se 
găsesc în ţară, sau se găsesc în zonele prea apropiate 
de frontiere şi sunt periclitate; 

— întăririle terestre permanente sau semi-perma- 
nente, ce pot opune o serioasă rezistenţă înaintărei 
inamicului atăcător. 
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Potenţialul industrial al: Poloniei era mare, parte 
din fabricile polone fusese astfel utilate Și organizate, 
încât erau în măsură să producă în timp de pace 
tot materialul de care avea nevoe armata la intrarea 
în războiu; asemeni, la intrarea în războiu aceste 
fabrici erau în măsură să continue a produce materiale ; 
parte din alte fabrici se puteau repede transforma în 
fabrici de războiu, erau însă şi fabrici ce aveau nevoe 
de un timp mai îndelungat, pentru a-și transforma 
instalațiunile în așa fel ca să poată lucra pentru 
furnituri militare. Pregătirile mobilizărei industriale 
erau făcute, asemeni și aprovizionările cu materii 
prime erau făcute. Continuarea producţiei industriale 
depindea foarte mult de timpul cât acele materii 
prime vor putea aproviziona fabricile, dacă mate- 
„iile prime se vor sfârși repede, atunci fabricile nu 
vor mai putea continua lucrul şi deci mobilizarea 
industrială va rămâne fără valoare; sau cu alte cu- 
vinte, mobilizarea industrială permite să se înceapă 
războiul, iar stocul de materii prime, permite să se 
continue războiul. 

Ținând seama de aceste consideraţiuni, fabricile 
„polone aveau adunate un stoc de materii prime destul 
de mare și anume : fier și oţel suficient, aramă 73.000 
tone, plumb 24.000 tone, alamă 7.000 tone, etc. etc. 
Neapărat că pentru un războiu de lungă durată, 
aceste stocuri erau insuficiente, ele trebuiau să fie 
mărite în aşa măsură, ca să furnizeze fabricilor mate- 
rialele prime necesare fabricărei muniţiunilor trebui- 
toare tragerilor zilnice, să furnizeze fabricilor mate- 
rialele cu care să execute piese întregi şi piese de 
schimb, pentru aviaţie și armata de uscat, și din 
acest punct de vedere se asigurase nevoile în Polonia. 


Din nefericire, fabricile erau aşezate în majoritatea 
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lor prea aproape: de frontiera Germaniei, mai cu 
seamă cele dinspre Silezia, aceasta pentru cuvântul 
că materiile prime erau acolo pe loc, lucru ce s'ar fi 
putut înlătura, în felul ca fabricile să fi fost instalate 
mai în interior, iar materiile prime să le fi fost duse 
din zona apropiată de frontiere spre o zonă de fabri- 
caţiune industrială, interioară. 

In asemenea caz, poate că concentrarea Armatei 
polone a. Krakoviei și a Carpaţilor, nu sar fi făcut 
așa cum s'a făcut prea aproape de irontieră, lucru | 
ce a fost defectuos și din punct de vedere operativ. 

In tot cazul, mobilizarea industrială presupune o 
putință de rezistență serioasă din partea armatei, 
astfel ca inamicul să nu poată ajunge la zonele indus- 
triale, sau să ajungă numai parţial. Când însă armata 
„e slabă, când ea nu poate rezista, când pierde terenul 
foarte repede, atunci este zadarnică ori și ce mobi- 
lizare industrială în zonele apropiate de irontieră, 
după cum este zadarnic ori ce stocaj de materii prime, 
care devin o pradă uşoară pentru inamic, cum a fost 
cazul în actualul războiu. 


DESFĂŞURAREA ŞI ORDINEA DE BĂTAE A 
ARMATEI POLONEZE 
(PLANŞA |) 


Comandantul general al armatei polone : 
Mareșalul Ridz Smigly 


Șef de Stat Major : General Stachiewiez Wactaw 


[| D. 18, 331. 
| Br. GC. Suwalska 
E Grupul Narew j Br. C. Podlaska 
1 batal inf. 
dl înitr. 
1 ;, apăr. naţion. 


G-ral brigadă Mlot. Fijalkowski 
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D. 8, 201 
Br. C. Mozowiecka 
Br. C. Nowogrodska 
2 batal. vânăt. 
A batal. mitr. 

5» apăr. naţion. 


Armata „Modlin” 


G-ral brigadă Przedrzymirski Emil 


D..4, 9, 13, 15, 16, 27 Inf. 


(Pomerană) 
Br. Cav. Pomorska 


G-ral Div. Bortnowski 'Wladyslaw 


D. 14, 17, 25, 26 inf. 
Br. Cav. Wielkopolska 
Br. Cay. Podolska 
4 batal. vânăt. 

» batal. mitr. 
În Ti apăr. naţion. 


Armata ,,Poznan” 
(Posnaniei) . 


G-ral Div. Kutrzeba Tadeusz 


Aa ;„Pomorze”? 
| a 
| 


Armata ,,Lodz” „Br. Cav. Kresowa 


2 batal. vânăt. 
mitr. 
apăr. naţion. 


D. 10, 28, 30, 2 Int. 
Br. Cav. Wolynska 
G-ral Div. Rommel Juliusz iei 


v. 22 Inf. 
5 motorizată col. Maczek 
Br. Munte col. Gatadyk 


La dispoz. 
Comand. Arm, 


Div. 7 Inf.. 
Br. Cav. Krakowska 
Grup. oper. [e 23 Inf. 
Armata „Krakow'” »„Slask” Div. 55 inf. 
(Cracoviei) Grup. oper, ta 6 int, 
G-ral Brig. Szylling - „„Bielsko” | Div. 21 Inf. 
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1 Reg. Inf. 
Subsect. 
SAC TĂ Mi 1 Batal. 
Sect. Iaslo 0 epaoz apăr. 3 
Armata . (Neu Sandec) > apnă; 


1 bat. art. m 
„Karpaty” -| G- Brig. Lukoski at. art. munte 
G-ral Div. 


Fabrycy 
Kazimierz. Sect. Lwow 


(Lemberg) 


Subsect.  |1Reg.Infî.a2 bat. 
„IKrosno'* |8batal. apăr. naţ. 


| 1 Reg. Inf. a 2 batal. 


i 4 batal. apăr. naţion. 
G-l Brig. Langner | 


La 6.IX această Armată a fost întărită cu Div. 11, 
Div. 24.1 şi Div. 38 L., cari însă au ajuns cu calea ferată, 
dar dezorganizate, din cauză că în timpul transportu- 
rilor fusese bombardate de aviația germană. 

La 10.IX, Armata Krakow și Armata Karpaty, au 
fost puse sub comanda generalului Sosnkowski la 
„ Lemberg. | | 


Rezerve 


In zona Starzysko- 
] : Kamienna— 
G-l Div. Dab-Biernacki | Brig. Cav. Wilenska |  ostrowiec 


Grup principal rez. | Div. 19, 29, 36 Inf. 


Grup rezervă Div. 3 Ini. In zona Kamienna 
G-ral Skwarczynski | Div. 12 Int. EL ia vise 
Div. 1 Inf. 


In zona Ostrow 
Mazowiecka— 
Walkinia 


Rezervă la dispoziţia | Div. 41 Inf. 
G-rului Przeârzymirski (au înca. ja na 
Modlin) 

Div. 5, Div. 35 Inf. prevăzute în planul de con- 
“centrare, nu'au mai putut fi aduse decât parțial şi 
anume : Div. 5 Inf. la Varşovia, Div. 35 Inf. la Lem- 
berg. 
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Div. 11 Inf. Era destinată Armatei Kra- 

kow, dară ne mai putând 

îi dusă aci, a fost trimisă 

G-ral Sosnkowski la Est de Tarnow, apoi 
la Przemysl 


Div. 24 Int. f Au întărit tot Arm. Car- 
Div. 38 Inf, paţilor. 


( Div. 39 Int. 
a Motoriz. ui In zona Pulowy— 


| Rowecki) (cu al Opole—Annopol 
ganiz. netermin.) 


„G-ral Piskor 


Gl. Zajac (și apoi Ujejslki), Comandantul aviaţiei 
(la dispoziţia Comandamentului superior al Armatei). 


704 LL 


Div. | Brig. Brig. | Brig. „ | Batal. 
Inî. | Cav. |motor.| munte Artil. izolate 


. Unitatea 


Armata Narew 
> Modlin . 
Pomorze | 
Poznan . 


Lodz. .. 


Krakow cl) 


Karpaţilor. 


DD  . . e. e. 


In de rare şi concentrarea armatei Polaoe; se 
constată trei greşeli iniţiale : - 


= 
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a) Concentrarea Armatei Pomorze (Pomerane), în 
gâtul îngust al Pomeraniei ; 

b) Concentrarea Armatei Poznan în eșindu-l foarte 
pronunţat al Posnaniei spre Prusia; | 

c) Concentrarea Armatei Krakow (Cracoviei) în 
dreptunghiul Sud Est spre Silezia Superioară. 

Fiecare din aceste trei armate, putând fi nu numai 
întoarse pe amândouă flancuri, ci să i se cadă chiar 
în spate. | | 

Neapărat că s'ar putea obiecta, că această con- 
centrare, ar fi dat Comandamentului polon posibi- 
litatea ca să manevreze la nevoe pe linie interioară, 
dar această manevră era condiţionată de o superiori- 
tate a efectivului şi a materialului; când însă se știa 
că această superioritate este de partea armatei ger- 
mane, atunci nu-i mai era permis comandamentului 
polon să nu ţie seama de aceasta și să-și facă iluzii 
zadarnice; în asemenea caz, concentrarea armatei 
polone trebuia să se facă mai înapoi şi la timp, astiel 
ca ofensivă germană să nw o fi putut prinde necom- 
plet mobilizat şi necomplet concentrat. | 


PROECIUL DE OPERAȚIE AL ARMATEI POLONE 
(PLANŞA !) 

Acest proiect pleca dela ideia, că în cazul unui răz- 
boiu, Germania va lupta pe două fronturi şi deci că 
va trebui să menţină forțe importante pe frontiera 
de Vest, aşa că pe frontiera de Est, vor fi aduse forţe. 
mai puţine. 

“Tată concentrarea și proectul de operație : 


Armata Narew. | 
1. Să recunoască inamicul ce va opera în zona de 
acțiune a Grupului; 


d 
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2. Să acopere aripa dreaptă a armatei „,Modlin” 

3. Să acopere calea ferată Grodno-Bialystok-Var- 
șovia, nepermițând inamicului să treacă peste linia 
Narew-Biebrza (afluent al Narew-ului). j 


| Armata ,„Modlin”!. 


1. Să acopere direcţiile Varșoviei şi Plozk ; 

2. Să recunoască forțele inamicului, ce va opera 
pe aceste două direcţiuni, să le întârzie, retrăgându-se 
la nevoe extremă pe linia Wlra-Narew. Să acopere 
această linie, ținând în mâinile sale trecerile pe malul 
nordic al Vistulei la Modlin și a râului Narew la 
Pultusk. 


Armata ,, Pomorze”, 


„1. Să acopere direcţiunile ce duc: 
a) Din Prusia Occidentală și dela Gdansk (Danzig): 
la Bydgoszez (Bromberg). 
b) Din Prusia Orientală spre 'Turun (Eoii), Și 
Wloclawek. 
2. Să recunoască forțele i inamice ; 
3. Să se opună printr'o acţiune defensivă la acţiunea 
inamicului în zona armatei; 
4. Să profite de orice ocazie pentru a executa o 
acțiune defensivă pe dreapta Vistulei ; 
9. Să susțină cât mai mult posibil și în felul cel mai 
eficace împărțirea forţelor inamice pe cele două ma- 
luri ale Vistulei. | 
In acest scop, va executa distrugeri pe direcțiile 
Prusia Occidentală—Prusia Orientală ; | 
6. Poziţiunile apărărei: capete de poduri dela i 
Bromberg și dela Thorn de pe Vistula; 
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7. Marina de războiu este pusă sub ordinele directe 
a Comandamentului en ia dela care va primi 
„ însărcinări. : 


Armata ,, Poznan” (Posnaniei). 


Poziţia fundamentală a armatei este : 

1. Acoperindu-se pe direcția Frankiurt-Posen, să 
asigure mai întâiu de toate prin propria sa acţiune, 
siguranţa aripelor Armatei „Lodz” și a Armatei 
„„Pomorze” (Pomerane). In caz că va îi atacat de 
forțe superioare inamice, nu se va lăsa respins pe 
linia definitivă a apărărei ; 

2. Să nu se lase să fie ruptă de armatele vecine. 
In acest scop, va da o mare atențiune direcţiunilor : 

a) Pila (Schneidemiihl) —  Inowroclaw  (Hohen- 
salza) ; | i 

b) Glogau, Breslau-Kolo ; 

3. Pe direcţiunea Frankfurt-Posen : 

a) Să profite cât se va putea mai mult de terito- 
„iul dela Vest de Warta, acoperind .Posen de orice 
acţiune de surprindere ; 

b) Să recunoască forţele inamice ce lucrează pe 
această direcţiune. 

„4. Pentru a întârzia pe inamic, se va profita de 
toate liniile terenului ce se pretează la aceasta. 

5. Poziţia definitivă de apărare : legătura cu capul 
de pod dela Bromberg — lacurile Znin — lacul. Goplo 
canalul Goplo-Warta, râul Warta, ținând regiunea 
Konin-Turek. 


Armata „Lodz”. 


1. Să acopere cu detașamente de acoperire direc- 
ţiile Lodz și Piotrkow (Petrikau) ; 


42. . GENERAL G. A. DABIJA 


2. Să se opue prin defensivă, profitând de toate 
ocaziunile ca să contra-atace, date cu forțele armatei - 
concentrate în zona de acţiune a armatei. Să ţină 
absolut regiunile Lodz și Piotrkow (Petrikau) ; 

3. Să se grupeze în așa fel, ca să poată da inami- 
cului o lovitură din zona Sieradz în direcţia generală 
Vest, lucrând pe direcţia alisz-Kolo ; 

4. Să ţină cu aripa stângă, legătura cu Armata 
„Krakow” (Cracoviei) şi să supravegheze direcțiunile 
Radomsko-Skarzysko. 


Armata „„Krakow” (Cracoviei). 


1. Să apere regiunea industrială din Șilezia de Sus; 

2. Să acopere direcţia Cracoviei dinspre Sud-Est, 
să întârzie inamicul şi să recunoască forţele sale; 

3. Să asigure cât mai mult siguranţa căiei ferate 
Zabkowice-Czestochowa (IT schenstockau) ; | 

4. Poziţiile definitive de apărare : regiunea forti- 
„ficată din Silezia de Sus — Mikolow (Nikolai) — 
Pszezyna (Pless) — Biala—Zywiec (Saybusch). 


Armata „,Carpaţilor”. 


1. Să acopere „Regiunea centrală industrială”, 
asemenea aripa şi spatele Armatei Cracoviei; 

2. Să 'supravegheze direcţiunile ce duc spre regiu- 
nea petroliferă . din Boryslaw. 

In acest scop: 

a) Pe direcţiunile ce. vin dinspre Slovacia spre 
Rzeszow şi Tarnow, 

— să închidă trecerile Carpaţilor, 

— să recunoască forţele inamicului, 

— să se opună citi inamicului, chiar dela tron- 
tieră. 

b) Să ţină "sită cu iarta Sera a 


_ 
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TEATRUL DE OPERAȚIE AL POLONIEI 


Polonia avea 0 supraiață de 389.000 km. p. și O 
populaţie de 35.000.000 locuitori. 

„ Polonia se prezinta. ca o vastă câmpie, ce se întinde 
din Germania până la frontiera Rusiei şi de aci în 
„munţii Urali, numai la Sud o desparte de Slovacia 
o frontieră mai naturală și anume munţii Carpaţi 
zişi Beskizi, cu trecătorile : lablunka (550 m. altitu- 
dine) și Dukla (502 m.), care însă nu constitue un 
obstacol: puternic; restul teritoriului este tăiat de 
îluviul Vistula, care culege apele dinspre Sud, Vest 
şi Est, aruncându-le în Marea Baltică, la Danzig. 

Polonia este deci, o câmpie întinsă, a cărei înăl- 
ţimi generale foarte joase şi anume la Cracovia 197 m..,. 
Varşovia 86 m., Bromberg 33 m., la Vest de Posen. 
spre Germania are 80—90 m.; un singur masiv mai 
ridicat există la Lysa Gora, care are 593—611 m. 

Deci, atât din punctul de vedere al frontierelor 
naturale, cât şi din punctul de vedere al obstacolelor 
interioare, Polonia se prezinta foarte slab. 

Lungimea frontierei faţă de Germania și de Slo- 
vacia,. era de.2819 km., care încadrau Polonia de 
trei părţi, deci din punctul de vedere strategic, ea se 
prezenta în condiţiunile cele mai slabe cu putinţă. 

Frontiera Poloniei față de Rusia era de 1412 km. 

Este dela sine înțeles, că pe o asemenea lungime 
„de frontieră, orice încercări de a face o linie continuă 
de fortificaţii, în sensul liniilor Maginot sau Siegfried, 
era o imposibilitate, parţial s'ar îi putut face ceva. 
Rămăsese vechile organizaţii defensive rusești dela 
Grodno, Lomza, Modlin, Varşovia, Iwangorod, An- 
nopol, Zamosc dar fără importanţă defensivă. Prze- 
mysl şi Lemberg-ul întărit de austriaci, ruinate în 
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timpul războiului mondial. Polonia făcuse o linie 
defensivă pe râul Wartha, care merge dela Kolo- 
Sieradz, apoi pe afluentul Widawka, până la Szezer- 
cow-Kaminsk. ini) 

Se întărise Hella, Graudenz (Grudziaz) pe Vistula 
şi Nikolai (la Sud de Kattowitz). 

In concluzie, frontieră foarte întinsă și fără nici 
un obstacol natural ; iar fortificaţii, ca şi inexistente. 

Polonia intra în războiu și în condițiuni morale 
slabe, ea se afla între cele două mari imperii: Ger- 
“mania şi Rusia, cari doreau să'şi recapete teritoriile 
ce le aparținuse, avea acum şi dușmănia Slovaciei 
cât şi era înconjurată de state, ce declarase neutrali- 
„tatea și anume: România, Ungaria, Lituania şi Le- 
tonia, ori şi unde s'ar fi retras armata polonă bătută 
și învinsă de germani, ea era imediat dezarmată. 
Era exclus a se.repeta cazul din 1914, când armata 
belgiană s'a putut retrage luptând în Franţa, luptând 
apoi aci până la sfârșitul războiului ; sau cum s'a 
„ întâmplat cu armata sârbă, care s'a putut retrage 
„în 1915, greu de tot prin munţii Albaniei, s'a putut 
reface în insula Corfu și apoi a fost dusă pe frontul 
dela Salonic, unde a luptat alături cu armatele franco- 
engleze, până la sfârşitul războiului. 

Armata polonă era destinată să înceapă și să sfâr- 
şească războiul -cu Germania, pe propriul său teri- 
toriu, în condițiuni extrem de grele. 


CONSIDERAŢILINI ASLIPRA PROECTULUI DE 
OPERAȚIE POLON 
(PLANŞA |) 
S'a vorbit mult înaintea războiului, că Polonia ar 
fi intenţionând ca. să ia ofensiva contra Germaniei, 
Aa urmă s'a vorbit că această ofensivă avea un ca- 
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racter limitat şi anume că era proiectată numai asupra. 
Prusiei de Est. | | 

S'ar părea la prima vedere, a felului desfăşurării 
Armatelor Narew, Modlin și Pomorze, că Polonezii 
ar fi avut în adevăr intenţia să invadeze Prusia Orien- 
tală şi anume cu grupul dela Grodno să pătrundă 
dela Suwalki, pe la Nord de lacurile mazuriene; Ar- 
mata Modlin să treacă prin Allenştein pe la Vest 
de aceste lacuri; iar Armata Pomorze, să atace cu 
grosul forţelor Prusia Orientală, pe la colțul Sud-Vest, 
cu o parte a forţelor să atace Danzig; iar cu restul 
forţelor să facă faţă spre Vest. Operația s'ar fi putut 
„face pe această parte a teatrului de operaţie polon, 
dar pentru aceasta trebuia un comandament superior, 
bine pregătit, cu un spirit ofensiv bine desvoltat, 
având la dispoziţie trupe blindate şi motorizate su- 
ficiente, etc. Acestea au lipsit comandamentului polon; 
de aceea acest comandament nu a avut nicio intenţie 
ofensivă contra Germaniei, proba cea mai evidentă 
o face însăși „„Proiectul de operaţie al armatei polone”, 
care este curat defensiv pe toate fronturile. Intre- 
barea ce star fi putut face, era : putea armata polonă 
să facă un „Proiect de Operaţie” ofensiv? Desigur 
că de făcut îl putea face, dar de executat nu l-ar 
îi putut executa, în condițiunile. în care se afla ar- 
mata polonă la 1 Septemvrie 1939. 

Dacă războiul ar fi început pe frontul de Vest, 
dacă acolo ar fi fost fixată armata germană, dacă 
nu în totalitatea ei,. dară măcar. în majoritatea ei, 
atunci desigur că o ofensivă luată. cu 30 (37) divizii 
de către Polonia, ar fi avut șansele unui succes; 
dară când frontul de Vest nu mișca, când toată 
greutatea armatei germane cădea asupra Poloniei, ar 
fi fost o nebunie curată, orice încercare ofensivă polonă. 
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“In tot. cazul, ;x Proectul de Operaţie” polon aplicat 
în Septemvrie 1939, a fost după cum am spus, pur 


 defensiv-strategic, cu posibilități de manevre în re- 


tragere pe linii interioare, lucrul arfi fost realizabil, 
dacă concentrarea armatei polone s'ar fi făcut la 
timp și dacă nu s'ar fi făcut prea aproape de frontieră 
și dacă armata germană nu ar fi avut incontestabilă 
superioritate în efectiv și material și dacă nu ar fi 


început războiul aşa cum l-a început, adoptând aproape 


în întregime noua doctrină preconizată, „a războiului 
loial”, şi în fine dacă comandamentul polon ar fi 
plecat dela ideia de manevră executată în mod rapid, 
cu unităţi care să fi fost şi ele tot atât de manevriere 
„ca şi acele ale armatei germane, atunci, da, atunci 
sar îi putut face o manevră frumoasă, fie spre Nord, 
Nord—Vest, fie spre Sud, Sud-Vest. 

Observând concentrarea armatelor polone, se pot 
face următoarele reflexiuni : | | 

1. Acoperirea frontierei s'a făcut simultan și aproape 
pe aceeași linie, cu concentrarea, lucru care a fost 
desigur. cu totul defectuos. Acoperirea este una Și 
concentrarea este alta. Pe: 
„Acoperirea are ca obiect, de a'opri pe inamic câtva 
timp și a da timp propriei armate de a trece dela 
piciorul de pace la acel de războiu, cum şi a da timp 
să se facă adunarea forţelor în vederea scopului stra- 
tegic urmărit; de îndată ce adunarea forțelor s'a 
făcut, acoperirea şi-a sfârșit însărcinarea, trupele. ei 
intrând în totalitatea armatelor mobilizate. 

Aşa era odinioară, astăzi lucrurile s'au schimbat în 
sensul că 'se fac din timp la frontierele amenințate, 
fortificaţii cu caracter permanent, ocupate cu gar- 
nizoane permanente, care pot fi întărite cu “trupe 
ce se mobilizează. numai în câteva ore. 
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In asemenea condițiuni, se primeşte așa zisa bătălie 
de frontieră sau de acoperire. 

In caz că această organizare lipseşte, cum a fost 
cazul Poloniei, atunci trupele de acoperire nu tre- 
buesc împinse prea mult înainte, căci acoperirea nu 
poate primi bătălia de îrontieră, cu atât mai mult, 
cu cât unităţile polone au fost trimise la frontieră 
„cu efectivele de: pace puţin mărite, dară nu complet 
mobilizate ; mobilizarea polonă ordonată la amiaza 
zilei de 30 August, nu era terminată în ziua de 1 
Septemvrie când războiul a început, acest lucru a 
adus un dute-vino de oameni care-și căutau unităţile 
fără a le fi putut găsi, aşa că dela început s'a constatat 
o mare dezordine; iar cu rechiziţiile a fost o ade- : 
vărată nenorocire. 

2. După cum am arătat, armata polonă s'a concen- 
trat, fără a fi complet mobilizată, prea aproape de fron- 
tiere care, pe lângă că aveau faţă de Germania și 
Slovacia o lungime de 2819 lim.: din care 1700 erau 
absolut deschise, fără niciun obstacol natural, ca 
munţi sau cursuri de ape mai mari, fără fortificaţii 
permanente, care să îi putut Pg eg o rezistență mai 
serioasă. 

3. Concentrarea armatelor polone era deci, defectuos 
făcută, remedierea acestei concentrări sar fi putut 
face numai în parte, prin manevre în retragere făcute 
“la timp. Intr'un războiu făcut pe baza vechei doctrine 
de războiu, se știa că o concentrare rău făcută, era 
foarte greu de îndreptat în tot timpul războiului, că 
pentru aceasta ar fi. trebuit un maestru al războiului, 
un Moltke, un Joftre, un Schliffen, un Foch, un 
Hindenburg sau un Weygand (1920 chiar în Polonia) ; 
dară dacă aceasta mai era încă posibil înainte de 
1914—1920, nu mai era posibil în aceeași măsură 
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în 1939, acum cu noua doctrină a „războiului total”, 
orice încercare de îndreptare era condamnată chiar 
dela început. j | 

4.. Din desfăşurarea armatelor. polone; S'ar: părea că 
Armata Posnaniei (formată. din 2 brig. cavalerie, 4 
Div. inf. având în plus 4 batal. vânători, 1 batal. 
mitraliere şi 10 batal. din apărare naţională), este 
vârâtă în eşindu-l Posnan, în scopul de a lua poate 
o ofensivă spre Vest, cu direcţia spre Berlin, mai 
cu seamă că în presa militară polonă, se discutase 
mai de mult o asemenea eventualitate. Armata po- 
lonă nu a făcut aceasta, cu toate că, calea spre Vest 
îi era liberă, de oarece între deapta Armatei Pomerane 
germane concentrată în zona Neustettin — Schneide- 
miihle şi stânga Armatei 8-a de închidere, concentrată 
în zona Raudten — Breslau—Ohlau era un interval 
de aproape 200 km. prin care Armata Posnaniei po- 
lone putea intra. 

„Deși desfășurarea zinatelor germane se prezenta 
cu acest interval, intenționat lăsat, invitând, ca să 
zicem așa, pe Armata Posnaniei polone ca să in- 
vadeze în Prusia pe direcția Frankfurt—Berlin (240 
km. distanţă), această armată a declinat oferta ce 
i se făcea, pentru că mișcarea ar fi fost extrem de 
periculoasă, atât timp cât Armata 4-a Pomerană și 
Armata 8-a de închidere, nu ar fi putut fi bine fixate; 
neîndeplinită fiind această condiţiune, Armata Posna- 
niei ar fi putut, ca acoperindu-se spre Vest, să fixeze 
una din cele două Armate și să fi luat ofensiva cu 
majoritatea forțelor, fie spre Nord împreună cu Ar- 
mata Pomerană polonă, contra Armatei 4-a Pome- 
rane germane, fie spre Sud contra Armatei de în- 
chidere, împreună cu Armata Lodz polonă. Ar fi fost 
o manevră frumoasă, dar pentru aceasta ar fi trebuit 


Bombe aruncate şi fotografiate 
din acelaş avion. 


Bombe aruncate în dâră, de un avion german, parte din ele au ajuns la pământ 
şi au făcut explozie, parte din bombe sunt în curs de a ajunge. 
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ca Comandamentul superior al Armatei polone, să 
ia o hotărîre curagioasă la timp, şi care să fie exe- 
cutată cu o foarte mare energie, cum ambele aceste 
condițiuni au lipsit comandamentului superior polon, 
el s'a mulțumit ca faţă de mișcările de întoarcere 
executate de cele două armate germane (Pomerană 
şi de închidere) să se retragă spre Est, între Vistula 
şi călare pe Wartha, cu direcţia generală spre Var- 
şovia. Dară şi această retragere a executat-o şi 
tardiv şi încet, căci cele două Armate. germane, îm- 
preună cu Armata 10-a a Sileziei i-au tăiat retra- 
gerea spre Varşovia, silind parte din Armatele po- 
lone să primească bătălia din Valea Bzura, în con- 
dițiuni cu totul rele. | 

5. Cum Comandamentul superior polon nu avea 
niciun gând ofensiv, îngrămădirea de forțe în Pos- 
nania a Armatei Posnaniei, făcută pe un plan de- 
fensiv, era nu numai nejustificată, dară și periculoasă, 
fiindcă eşind-ul Posnan se preta foarte bine unei 
duble învăluiri germane dinspre Pomerania și Si- 
lezia ; de altfel acest lucru s'a adeverit pe timpul 
operaţiunilor; | i EU | E 

6. Se mai observă, că direcţiile liniilor principale, 
de operaţie germane ce duc din Prusia de Est, din 
Pomerania și din. Silezia Superioară spre Varşovia, 
nu sunt suficient de bine nici acoperite, nici apărate 
de poloni, rezultatul se va putea constata în timpul 
primelor zile ale: războiului. - | 

7. Din proectul de operaţie polon, se constată că 
nu se vorbeşte "nimic despre însărcinările operative 
ale aviaţiei polone ; aceasta era repartizată în general 
diferitelor armate, cari trebuiau să dea aviaţiei în- 
“sărcinările trebuincioase. i 


a 


CAPITOLUL IV. 


OPERAȚIUNI 
_(PLANȘELE ii ŞI 111) 


Ă Războiul germano-polon începe în ziua de 1. IX. 
ora 4,45. 


1 Septemvrie. 


Aviația germană a primit dela început 3 însărcinări 
principale : : 

a) Să doboare toate aeroplanele polone de recu- 
noaștere, de vânătoare și de bombardament ce ar 
Îi în sbor. Așa dar luptă contra aviaţiei. inamice. 

b) Să descopere şi să distrugă toate aeroporturile 
şi toate aparatele de sburat, aflătoare pe teren. Deci 
luptă contra organizaţiunilor de aviaţie terestre. . 

c) Să atace și să distrugă obiectivele aflate pe teren, 
întăriri, gări, linii ferate, transporturi militare, poduri, 
fabricile de avioane şi depozitele de munițiuni, etc. 
Așa dar. luptă contra tot ceeace poate înlesni ope- 
râţiunile active. 
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Un ordin special al Fuhrer-ului specifica, că aviația 
va ataca numai obiectivele militare, if populaţia 
civilă. 

-O altă activitate a aviaţiei germane, a fost aceea 
a a “toane o Beal de materiale, care a format o alcă- 
tuire aparte, atașată la fiecare din cele două îlote 
aeriene, înzestrată cu anume avioane (Ju. 52),. care 
aveau însărcinarea să aducă pe front munițiuni, 
hrană şi în cazuri urgente, chiar benzină pepiri 
trupele motorizate, blindate, tancuri etc. 


La ora 6 în digi aaa zilei de 1 Septemvrie, cele 
două flote de aviaţie (No. 1 și 4) germane, aduse din 
timp în mod secret în Silezia, Pomerania și Prusia 
de Est, s'au desfășurat cu fața spre obiectivele ho- 
tărîte, au trecut frontiera Poloniei cu avioanele de 
bombardament Junkers 87, 88, Heine), 8.$i Dornier 
17 Z—(Stuka = Sturzkampiflieger), care coborau dela 
6—7000 m. spre pământ cu o iuțeală de peste 500 km. 
pe oră, atacând prin surprindere aeroporturile militare 
polone din: Rahmel, Putzig, Graudenz, Posen, Lodz, 
Plock, Tomaszow, Radom, Ruda, Kattowitz, Cracovia, 
Lemberg, Brest-Litowsk, Terespol, Lublin, şi Var- 
șovia—Okecie, distrugându-le în mare parte, distru- 
sând asemeni numeroase avioane polone, înainte ca 
ele să fi putut. intra în acţiune. 

- Astfel că în câteva ore, aviația polonă era în mare 
parte distrusă în material și personal, deci ea a fost 
greu atinsă în însăși organizarea ei. Aviația ai 
rămăsese aproape stăpâna aerului. 

Din acest moment, aviația germană începe să boin- 
bardeze căile ferate polone, în scopul distrugerii li- 
niilor, pentru a împiedica mobilizarea ordonată. 

Aviația a bombardat diferite garnizoane unde se 
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adunau rezerviștii. diferitelor unități. Astfel că mo- 
bilizârea polonă ordonată în ultimul moment, a fost 
complet stingherită. | * 4 
Asemeni, aviația germană a distrus depozite, ma- 
gazine, fabrici,. etc., bombardând și bateriile anti- 
aeriene ce fusese însărcinate cu protecțiunea lor. - 
"Este de neînțeles cum. aviația polonă s'a lăsat 
să fie surprinsă prin acest atac, ce nu putea să nu 
fie prevăzut, deoarece se știa mai de mult, că războiul 
între Germania și Polonia era de neînlăturat, se mai 
știa, în afară de cele ce am arătat în capitolul pre- 
cedent, că la 19 August, se încheiase între Germania 
și Rusia un „„pact 'comercial”, că la 22 August se 
încheiase „pactul de neagresiune” germano-rus, care 
fusese ratificat de sovietul: suprem al Uniunii Sovie- 
„tice, în dimineața de 31 August, tot în această zi, 
se mai aflase că în ziua următoare, adică la 1 Sep- 
tembrie ora 10,45, Cancelarul Hitler va vorbi în 
Reichstag, declarând: ruperea relaţiunilor diplomatice 
între Germania şi Polonia; atunci se pune între 
barea : Care erau directivele pe care le primise co- 
mandamentul militar polon ? | 


“Apărarea antiaeriană a fost peste 'tot foarte slabă, 
neavând o aviaţie de vânătoare (numai 150 aparate) 
în măsură să lupte cu aviația germană, Polonia ar fi 
„trebuit ca să aibe o artilerie antiaeriană bine în- 
zestrată, bine organizată și bine instruită; neavând 
nici acest mijloc de apărare în niăsura în care ar fi 
trebuit, a fost pusă în situaţia, să sufere un bom- 
bardament foarte activ al aviaţiei germane, ceea ce 
a fost dezastruos pentru aviația polonă, pentru sta- 
bilimentele militare, căi ferate, poduri, cum și pentru 
trupele: combatante. In special aviația germană a 
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bombardat caii unităţilor de cavalerie și artilerie, 
omorânduzi, astfel că tunurile au fost lăsate pe câmp ; 
infanteria nu mai putea umbla decât noaptea. 


In dimineaţa zilei de 1 Septemvrie, cele 5 Armate 
germane trec frontiera pe toate fronturile N., N—V, 
$.—V. şi S. (afară de frontul dela Vest polon, cu 
direcția Posen). . 2 PbCO. dm! 
-- Armata a 3-a a Prusiei de Est, G-ral Kiichler, a 
trecut frontiera polonă și a luat contact cu Armata 
Narew-ului, General Fijalkowski. . PT 
Armata 4-a Pomerană, General Kluge, se apropie 
de râul Brahe, a ajuns la Nakel, pe. râul Netze. 

“Armata 10-a a. Sileziei, General Reichenau, ocupă 
cu coloana din stânga Kempen și Schildberg, asemeni 
la. Grabow și Wieruszow; are acțiuni serioase. în pă- 
durile dela Koschetin și la Lubnitz, apoi se îndreaptă 
spre N.E. și spre Tschestochau și mai spre Nord 
deracig hau SE > , DEI LD nr 

Armata 14-a de Sud, General List, ocupă zona in- 
dustrială se îndrezptă spre Kattowitz. AȚI 
La Sud de Mohrisch-Ostrau, a trecut râul Olsa la 
Teschen. ; | 

Unităţile ce înaintează dela Sud din Slovacia, trec 
“zona muntoasă și ajung pe linia Neumarkt-Sucha. 


Sâmbătă ? Septemvrie. 


Aviația germană a fost foarte activă, ea a dat lo- 
vituri repezi. şi puternice contra obiectivelor militare, 
distrugând în luptele aeriene avioane poloneze ce 
mai rămăsese nedistruse prin bombardamentul. din 
ziua precedentă. Asemeni, aviația germană, prin zbo- 
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Turi razante, a atacat din nou numeroase centre de 
aviaţie, în special Gdynia, Posen—ILawica, Lodz, Cra- 
covia, Radom, Brest. Lytowsk, Demblin, Lublin, Te- 
respol, Luck, Golab, Varşovia—Okecie, a distrus han- 
parele şi avioanele. | 
A executat atacuri în zbor picat și zbor razant la 
30—60 m. Kattwoice, Czeslochowa, Thorn, Posen, 
Plonsk, Grodno, Craievo, asupra centrelor de comu- 
nicaţie pe unde ar fi putut veni întăriri spre fron- 
tiere, fără să fi avut vreo opunere, nici din partea 
aviaţiei, nici din partea artileriei anti-aeriene polone. 
Aviația. germană a acţionat și în adâncime asupra 
coloanelor polone, fără a le da răgaz să :e refucă, 
“In acelaș timp, a bombardat Varșovia, foarte pu- 
ternic, în scop de a dezorganiza guvernul. şi coman- 
damentul superior militar, atingându-i în mod evi- 
dent moralul. | j | 
Acest fel de a lucra al aviaţiei germane, început 
„din ziua de 1 Septemvrie, după ce a dietrus prin 
surprindere o bună parte din aviația militară polonă, 
în scop de a stăpâni aerul, după ce a distrus centrele 
de comunicaţie în scop de a împiedica transporturile, 
a continuat până la 10 Septemvrie, cu distrugerea 
formațiunilor militare, distrugerea industriilor, şi 
prin bombardarea orașelor, cu distrugerea moralului 
întregului popor polon, aceasta era doctrina cu care 
intrase armata germară în războiu și aşa și aplicat-o. 
Aviația germană a bombardat instalaţiunile din 
lungul principalelor linii ferate, cum și multe coloane 
aflate în retragere. - | 
Fabrica de muniţiuni Skarzysko—Kamiena (S. V. 
Radom) a fost distrusă. O escadrilă germană formată 
din 25 avioane, a bombardat depozitul de muniţiuni 
polon dela Westerplate de lângă Danzig. 
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Armatele germane înaintează pe toate fronturile. 


Armaia a 3-a a Prusiei de Est G-ral Kiichler, 
înaintează astiel : i 

O coloană formată din două Divizii înaintează pe 
dreapta Vistulei, respinge Divizia 16 Infanterie po- 
lonă dela Graudenz şi apoi se îndreaptă spre Kulm, 
unde urma să facă legătura cu o coloană din Ar- 
mata 4-a Pomerană, în scop de a închide Coridorul. 
O coloană alcătuită din părţi din Corp ] Arm. 
germ., (două divizii) înaintează prin Mlawka spre 
Mlawa-—Ciechanow1) aci se isbește de o poziţie lungă 
de aproximativ 20 km. întărită și apărată de Div. 
20 Int. polonă. Corpul I Armată german atacă slab 
de front, bombardează poziţia cu aviația şi cu artileria, 
așteptând căderea în spate, ce se ordonase, a Divi- 
ziei a 10-a blindată, ce înainta dela Ortelsburg spre 
S. E. şi a Corpului de Armată g-ral Wodrig, aflat 
la stânga, ce înainta cu direcţia spre Przasnysz, 
efectul acestei învăluiri urma să, se producă în ziua 
următoare. | | 

Un corp de armată german se îndrepta pe două 
coloane spre Ostrolenka și Lomza, respingând trupele 
de acoperire formate din R. 42 Inf. la Nord de Ostro- 
lenka şi cele din R. 33 Ini. la N. de Lomza, amândouă 
din Div. 18 Inf. polonă. 


Arma'a 4-a Pomerană,: g-ral Kluge, înaintează pe 
trei coloane principale. Stânga din Neustettin—ISo- 
"nitz, trece râul Brahe la 'Tuchel, îndreptându-se spre 


1. Această şosea este : aceiaşi pe care a urmat-o armată rusă 
a Narew-ului în 1914 August înaintând spre Prusia de Est, pentru 
a-şi găsi sfârşitul la Tannenberg. 
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Graudenz, închizând . astfel - împreună - cu. extrema 
dreaptă Armatei a 3-a Prusiei de Est, Coridorul 
Danzig. Un Corp de Armată german sub g-rul Strauss” 
și un Corp de Armată blindat G- Guderian, îna- 
intează dela Flatow, atacă. poziția dela Krone dela 
Vestul râului Brahe şi-o cucerește, parte din Div. 
9 Inf. polonă se retrage spre Nord în Coridor. ; Așa 
că trupele din dreapta Armatei Pomerane polone a 
g-rului Bortnowski și anume. Div. 27.]nf., parte din 
Div: 9 Inf: şi Brig. Cav. Pomorska, aflătoare în acest 
Coridor, vor rămâne izolate. 1 Sa 
Deci la 2 Septemvrie, se face de către Armata 
Germană o primă întoarcere și căderea. în spatele 
unui grup polon, (rezultată numai prin faptul înain- 
tării spre Est a: Armatei Pomerane), începând cu 
acel 'din Coridor. iN si utoibia huge 
"Coloana din dreapta Armatei 4-a. Pomerane ger- 
mane, înaintează: dela : Schneidemiihle direct spre 
Bromberg. ă , = 
„Această coloană dă peste Div. 15 Inf. polonă 
aflată la stânga Armatei Pomerane polone, care începe 
a ceda terenul, în același timp coloana germană ame- 
nință și Divizia 26 Inf. din „dreapta Armatei Posna- 
niei: polone. i ajei a 


In partea superioară a Coridorului Danzig, trupe 
de infanterie germane susținute de artilerie, cum Și 
un batalion de pioneri ce trecuse pe stânga Vistulei, 
în dreptul localităţii Marienburg, cu ajutorul: pontoa- 
nelor pneumatice, au înaintat pe stânga Vistulei, au 
respins unităţi din Div. 27 Inf. polonă, și au ocupat 
localitatea „Dirschau  (Tezew), aflat pe Vistula la 
S.V. de- Danzig. Podul de fier dela. Dirschau fusese 
distrus de Poloni. de i dis 
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Gdynia fiind atacată de infanteria. germană şi 
« bombardată de o escadrilă germană, rezistă bine. 
Amiralul polon Unrug a luat toate măsurile de apă- 
rare, asemeni și garnizoana. polonă din TI Re Sypilaie, 
rezistă și ea bine. - 


Apă s-a de Inchidere (Aussperungs Armee) g-l 
Blaskowitz, înaintează spre Nord-Est, cu direcţia gene- 
rală spre Varșovia, ţinând legătura la stânga cu 
Armata Pomerană și la dreapta cu Armata Sileziei. 

Artileria anti-aeriană dela Posen (Poznan), a do- 
borît 6 avioane germane. 

Faţă de amenințări de întoarcere a flancurilor - 
Armatei Posnane polone, generalul Kutrzeba, începe 
să se retragă din zona de frontieră spre Est, ţinând 
legătura la dreapta cu capul-de-pod dela Bromberg, 
în scop de a lua poziţie de apărare de linia pregătită 
Bromberg—lacul Znin—acul Goplo—canalul Goplo 
Wartha—râul W artha—Konin—Turek, iar Div. 10-a 
din dreapta Armatei Lodz polone, g-ral Rommel, se 
TelragE, ii, Sieradz. 


Armata 10-a a Sileziei, g-ral Reichenau, înaintează 
pe mai multe coloane. Cu stânga după ce ocupă 
Kempen (la 1 Sept.). Luptele începute în ziua de 
1 Sept. la Grabow și Wieruszow, se sfârșesc dând 
înapoi detașamentele înaintate ale Div. 10 Inf., apoi 
se îndreaptă spre Sieradz; a doua coloană formată 
din Corpul blindat al generalului IIoepner, înaintează 
prin Praszka-—Wielun spre Paj eczno—Iaminsk, lucru 
ce face ca Div. 28 Inf. dela Wielun și Div. 30 Inf. 
dela Dzialoszyn, toate din Armata Lodz, să se re- 
tragă spre Nord-Est. O coloană secundară luptă cu 
succes în pădurile aflătoare la Nord de Klobuck. 
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A treia coloană a Armatei Sileziei, formată dintr'un 
“Corp de Armată și unități motorizate, ocupă Tschen- 
stochau și înaintează spre râurile Wartha și Pilica, 
împingând Div. 7 Inf. din dreapta Armatei Kracoviei 
„polone spre Est. Dreapta Armatei a 10-a; formată 
- dintrun Corp de Armată sub generalul Hoth, avea 
însărcinarea să acopere flancul de Sud al Armatei 
a 10-a, a generalului Reichenau, contra puternicelor 
forţe polone dinspre Cracovia, Corpul de Armată al 
generalului Hoth, înaintează prin Wozniki—Zawiercie. 


"Armata 14-a de Sud, g-ral List, înaintează pe două 
coloane principale. 

Coloana din stânga din zona Gleiwitz spre Koânigs- 
hiitte, respingând Div. 23 Inf. polonă spre Est. 

Coloana centrală înaintează de fapt pe trei co- 
loane : stânga ocupă Oderberg (podul Oderberg spre 
Ratibor fusese aruncat în aer de. trupele polone la 
1 Septemvrie) şi Loslau, respinge unităţi din Div. 
6 Inf.; cu centru respinge Div. 21 Inf. ce fac parte 
din grupul operativ Bielitz (Bielsko) și se îndreaptă 
spre Biala, iar dreapta ocupă pasul Iablunka, toate 
aceste trei coloane au direcţia generală spre Cracovia. 
„Coloana din dreapta a Armatei de Sud, formată din - 

Divizia de munte sub g-rul Kiibler, trece zona mun- 
toasă a Beskizilor, ca apoi, potrivit proiectului de 
operaţie german, trebuia să se îndrepte spre Est, 
pe la Nordul acestor munţi. Faţă cu această ofensivă 
germană, Armata Cracoviei polonă, g-ral Szvlling, 
se retrage încet spre Est. 


Duminică 3 Septemvrie 


Aviația germană a bombardat în cursul acestei zile, 
mai multe părţi din căile ferate polone cu importanţă 


RĂZBOIUL GERMANO-POLON 59: 


strategică, distrugând linii. Asemeni a bombardat 
trupe, cum şi diferite transporturi militare şi anume la 
Thorn și pe linia râului Drewenz, apoi Kutno, Lowicz, 
Sochaczew, Varşovia, Radom, Kamienna, Kielce, 
Cracovia, Bochnia, Tarnow, Rzeszow, Iaroslau, Kra- 
kowiek, Przemysl, Lemberg, deci trupele, liniile și 
localităţile din lungul râurilor Vistula şi San. Aceste 
bombardamente au avut darul de a întârzia mult. 
mișcarea trupelor polone. 

La Sud de Varşovia, aviația germană a ovia dat. 
o fabrică de avioane polone. 

La ora 10, aviaţia-polonă a atacat o unitate germană. 
motorizată, aflătoare în regiunea Tschenstochau, 
căreia i-a produs oarecare pierderi. 


Armata 3-a Prusiei de Est, general Kiichler, conti- 
nuă înaintarea spre Sud, Corpul de Armată din extrema 
dreaptă ocupă Kulm și ia legătura cu coloana Armatei 
4-a Pomerane ce înaintase prin Konitz-Tuchel spre. 
Kulm, astfel că trupele polone rămase în Coridor și 
anume Div. 27 Inf., parte din Div. 9 Inf. şi Brig. Cav. 
Pomorska, nu se vor mai putea retrage. 

Div. 20 Inf. polonă dela Mlawa, faţă de atacul de 
îront al C. I. Arm. Germ. și căderei în spatele său a 
Divizii 10-a blindate, se retrage spre Sud către Ciec-- 
hanow-Modlin. Corpul de Armată execută urmărirea, 
iar Corpul de Armată general Wodrig, se îndreaptă 
spre Prasznysz. 

Corpul de Armată dela stânga Armatei a 3-a, se 
îndreaptă spre Ostrolenka, ocupată de R. 42 Inf. polon 
şi spre Lomza, ocupată de grosul Div. 18 Inf. polonă 
și de Brig. Cav. Podlaska. 


Armata 4-a Pomerană, general Kluge, înaintează 
pe trei coloane spre Est, coloana din stânga închide 
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Coridorul, coloana formată din Corpul de Armată. 
general Strauss, împreună cu Corpul de Armată 
blindat general Guderian, se îndreaptă spre Kulm, 
în scop de a da mâna cu coloana din dreapta a Armatei 
Prusiei de Est, astfel că închiderea în Coridor a tru- 
pelor polone (Div. 27 Inf. parte din Div. 9 Inf. Şi 
Brig. Cav. Pomorska) este definitivă, încercările lor 
de a rupe cercul sunt zadarnice. Generalul Bortnow- 
schi, comandantul Armatei Pomerane polone, a dispus 
retragerea restului trupelor acestei Armate spre Est 
și revărsarea Vistulei, dar fără efect, căci! trupele 
Seine trecuse deja de zona. ce a fost Isaia 


Pi aia 8-a de închidere, general Blasioite, con- 
form ordinului ce avea, înaintează încet spre Est, 
are în ziua de 3 Sept. lupte la Kratoschin, Bojanowo 
și Lissa, totuși Armata Posnaniei polone a generalului 
Kutrzeba întârzie în reiragerea sa, ceiace în curând 
îi va fi fatal, pentrucăi vor cădea în spate, dreapta 
Armatei Pomerane, dreapta Armatei de Inchidere, 
cât și stânga Armatei Sileziei, tăindu-i astiel retra- 
„ gerea peste Vistula. 


Armata 10-a Sileziei, general Reichenau, cu co- 
loana din stânga a ocupat Kempen (1 Sept.), Wie- 
ruszow și Grabow (2 Sept. ), azi se îndreaptă spre 
Sieradz; cu Corpul blindat general Hoepner ce for- 
mează a doua coloană dela Kreuzburg-Praszka a 
ocupat Wielun, ajunge pe râul Warthe la Est de acest 
oraş, cu „direcţia spre Dzialoszyn, având o coloană 
secundară care atacă și ia Radomsk; cu a treia co- 
loană, după ce a ocupat astăzi Tschenstochau, luptă 
la Ianow în ziua de 3 (şi 4 Sept.), apoi se îndreaptă 
spre Koniecpol-Wloszezowa ; cu. coloana din dreapta, 
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formată din Corpul de Armată general :Hoth, ţine 
legătura cu Armata 14-a de Sud şi înaintează spre 
Zawiercie. 

In general, direcţia de phdinitățe a Armatei a 10-a 
general Reichenau este spre N. E. către Varșovia, ea 
înaintează ca o pană, acoperită fiind pe flancul stâng 
de Armata 8-a general Blaskowitz. 

Armata Lodz-ului polonă sub generalul Rommel, 
se retrage cu direcţia generală N. E. spre râul Warthe 
şi râul Widawka, între Kolo-Zdunska Wola și Ka- 
minsk, unde speră să poată rezista mai mult. 


Armata 14-a de Sud germană sub general colonel 
List, înaintează după cum s'a arătat în ziua prece- 
dentă, şi ocupă pe ziua de astăzi Kattowitz, Sohrau- 
Schwarzwasser—Teschen—Skoczow, Pasul Iablunka, 
Zacopane (Nord Munţii Tatra), cu fii a spre Neu- 
markt (Nowy Târg). 

Faţă de înaintarea spre Est a Armatei a 10-a a 
Sileziei și a înaintărei spre Est și Nord a Armatei 
14-a de Sud, Armata polonă Krakow este nevoită 
să părăsească repede zona industrială, — în care se 
concentrase prea mult înainte — să se retragă spre 
Est, fără a mai încerca nici apărarea Cracoviei. 


“Se constată din operaţiunile armatelor -germane, 
făcute în zilele de 1—3 Sept., că aviația germană 
desvoltă o foarte mare activitate, timp în care toate 
armatele germane atacă direct, ele nu încerc încă 
manevre de întoarcere (afară de Armata Pomerană 
care prin însăși înaintarea 'ei, întoarce o parte din 
trupele polone din coridor), aceasta în scop de a ocupa 
şi fixa în parte pe fiecare armată polonă, care acum 
caută a se degaja şi a se retrage direct înapoi, aceasta 
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era urmarea faptului că armatele polone fusese împinse 
prea aproape de frontiera Germaniei, că între ele 
erau intervale prea mari, că aceste armate nu se spri- 
jineau pe linii de fortificaţii pregătite, pe care să 
poată rezista, că erau lipsite de trupe motorizate, 
cari nu puteau în nici un caz, să fie înlocuite cu cele 
11 brigade de cavalerie polone. 

Acestea sunt caracteristice operaţiunile dintre 1—3 
Septemvrie. | | 


Luni 4 Septemvrie. 


Aviația germană este foarte activă, 70 avioane 
de bombardament au bombardat Varşovia, artileria 
anti-aeriană a doborit 7 avioane germane. Gara de 
„Vest a Varșoviei este în flăcări. | E 
„_ Aviația germană a bombardat nodurile de cale 
ferată dela Wreschen, Lodz,- Kamienna şi Tarnow. 

O escadrilă de avioane de bombardament germane, 
a dat o luptă -aeriană în apropiere de Lodz, doborând 
4 avioane de bombardament şi 2 avioane de vână- 
toare polone. | | 


Armata 3-a Prusiei de Est, general Kiichler. 

Corpul de Armată din dreapta acestei Armate, aflat 
în valea Vistulei inferioare, lucrează în strânsă legă- 
tură cu Armata Pomerană. | 

Corpul 1 Armată german ce ataca Mlawa pe la Nord, 
găsind poziţia întărită și apărată de Div. 20 Inf. 
polonă, flancată pe stânga de Brig. Cav. Nowogrodska 
şi pe dreapta către Praszniz de Brig. Cav. Mazowiecka, 
atacă poziţia, dară nu împinge acțiunea prea tare, 
în așteptarea efectului căderei în spatele poziţiei, a 
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Diviziei 10-a blindate şi a unei Divizii din Corpul 
de Armată general Wodrig, efectul nu a întârziat a 
se produce, căci trupele polone s'au retras spre Cie- 
chanow-Plonsk-Modlin, susținute Stei în retragere de 
Div. 8 Inf. polonă. 

Corpul de Armată Wodrig, s'a tai Ara spre 
Przasnyz, ce era ocupat de Brig. Cav. Mazowiecka. 

“Corpul de Armată din stânga Armatei Prusiei de 
Est, se apropie de Narew spre Ostrolenka şi Lomza. 


Armata 4-a Pomerană, general Kluge, a înaintat 
repede spre Est, a aruncat spre Nord parte din Div. 9: 
Inf. polonă, a ocupat localitatea Neuburg, aflată 

„la Nord de Graudenz, graba pusă de această coloană, 
are ca scop nevoia de a închide definitiv Coridorul 
Danzig-ului. Cu Corpul de Armată general Strauss 
a trecut Vistula la Kulm, pe un pod de vase lung de 
390 m. aruncat în 6% ore de un batalion de pionieri. 
Tot pe acest pod, a trecut Corpul de Armată blindat 
al generalului Guderian; iar cu coloana din dreapta 
a acestei Armate înaintează prin Nakel spre Bromberg, 
respingând rezistenţa făcută de Div. 15 Inf. polonă. 


Armala 4-a Pomerană, general Kluge începe de 
astăzi urmărirea armatelor polone pe cele două maluri 
ale Vistulei, urmărire ce se , Conbinuă până în ziua 
de 12 Sept. 


Armata 8-a de Inchidere, general Blaskowitz, a 
ocupat astăzi Lissa (Leszno), Krotoschin (ISrotoszyn) 
şi Ostrowo, ea înaintează încet spre Nord-Est, în 
scop de a da timp Armatei Pomerane și Armatei 
Sileziei, ca să înainteze şi mai mult în interiorul 
Poloniei, în ideia întoarcerei flancurilor trupelor po- 
lone, ce fac față Armatei de Inchidere. | 
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„Faţă de înaintările Armatelor 4 și.8 germane, 
„Armata. polonă Posnan se retrage spre Est..: 


Armata 10-a Sileziei, general Reichenau, por am Et | 
către Nord-Est spre obiective date î în ziua precedentă. 


| “Armata 14-a de Sud, general List, a ocupat complet 
A Kohigshiitte și Kattowitz, împingând. Div. 23 Inf. 
polonă. Regiunea industrială din Silezia: Orientală 
superioară 'polonă, în care erau multe. industrii cu 
caracter militar, este ocupată aproape în întregime 
de trupele Armatei 14-a de Sud germane. Cea mai 
mare parte a instalaţiilor industriale, aprovizionate cu 
mari cantităţi de materii prime, au căzut în mâinile 
„armatei germane, fără ca acele instalaţiuni' să fi fost 
distruse de polonezi, după cum aceștia plănuise. 

“Un învățământ ce se poate face dela Început, este 
că în apropiere de irontierele expuse nu trebue să se 
facă fabrici şi nu trebue să se facă acolo. prea mari 
 aprovizionări de materii prime. 

'Coloana din Armata 14-a de Sud, a ocupat astăzi 
Nikolai, de unde respinge Div. 55 Inf.; cu altă coloană 
ocupă Pless, respingând Div. 6 Inf. polonă; iar cu 
altă coloană ocupă Bielitz și Biala, respingând Div. 21 
Inf. Mai spre Sud, o altă coloană ce trecuse munţii 
pe; la Tablunka, a ocupat Saybusch,. respingând un 
batalion. de munte ; mai la dreapta o unitate blindată 
a ocupat Zakopane, (staţiune balneară) şi a înaintat 
spre Neumarkt, respingând un alt batalion de munte 
N polon ; o altă: coloană formată dintr'o. Divizie de 
munte sub generalul Kiibler, a ocupât fără luptă Neu 
Sandec. (Nowy. Sacz), de unde s'au retras unităţile 
i Ene! din .subsectorul: Neu  Sandec. (Nowy Sacz). . 
„Divizia de munte general: Kiibler nu poate trece 


> Dunajec spre. Alt-Sandec,, podul de lemn fiind ars 


Aviația germană a bombardat în felul. arătat în această fotografie, toate 
_- aerodromurile şi aeroporturile polone în ziua de I. Sept. 


E Si rc. . 
d mt ei aa 


Distrugerile făcute de avia 


ţia germană la toate hangarele aeroportului Deblin. 
In acest fel au fost distruse. 


în ziua de 1 Sept. aproape toate aeroporturile poloneze. 
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de poloni. Pionierii germani: au improvizat repede 
un pod, peste care a trecut infanteria; tunurile şi | 
tancurile au trecut prin apă, ea având aproape un 
metru adâncime. 

Astiel se poate afirma că, în cursul primelor patru 
zile de operaţii, armatele germane au pătruns în 
Polonia pe o adâncime de 100 km., parte din coloane 
au înaintat pe drumuri rele, câte 30 km. pe zi, având 
„de înfruntat și rezistență din partea difeiătelor, armate 
polone. 


Marţi 5 Septemvrie 


Aviația germană de recunoaştere yaportează că 
între Varșovia şi Lublin, polonii construesc 16 poduri 
pe pontoane peste Vistula. A doua zi, aviația de 
bombardament le-a distrus, nimicind odată cu ele și 
planurile polone de retragere. 

Aviația germană a continuat și astăzi să bombar- 
deze și să distrugă gări, linii ferate și să împrăștie 
diferite coloane poloneze. 

Aviația germană stăpânește aerul, a distrus 40 
avioane polone, din care 15 în timpul luptei aeriene. 

Aviația polonă a bombardat două unităţi. blindate 
în regiunea Ciechanow (Nord Varşovia) şi la Radomsk 
(N. E. Tschenstochau). 

Armatele, germane înaintează pe tot frontul. 


Armala 3-a' Prusiei: de Est, general Kiichler. A 

Corpul de Armată din extrema dreaptă operează 
în valea Vistulei inferioare, împreună cu stânga 
Armatei 4-a Pomerană. Corpul de Armată se îndreaptă 
în această zi spre Goi jar apoi spre Sierpc (, de 
Plonsk). | 


5 
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Corpul I Armată german din dreapta ocupă Cie-- 
„chanow, de unde a respins Div.20 Inf. și Div. 8 Inf. 
polonă. | Ne 4 

Corpul de Armată general Wodrig, ajunge în fața 
localităţei Przasnysz, ocupată de Brig. Cav. Mazo- 
wiecka și cu infanterie din Div. 20 I., această localitate 
va fi întoarsă pe dreapta de Divizia 10-a blindată, 
după ce a operat la Mlawa a fost îndrumată prin 
spatele Corpului de Armată general Wodrig, pe la 
Est de Przasnysz. a. 

Corpul de Armată din stânga începe acţiunila Os- 
trolenka cu R. 42 Int. și la Lomza cu Div. 18 Inf. 
și părți din Div. 41 Int. | 

Această Armată, a făcut 10.000 prizonieri şi a luat 
60 tunuri. 


Armala 4-a Pomerană germană, general Kluge, 
înaintează spre Sud-Est pe două coloane principale 
călare pe Vistula inferioară, cu direcţia generală spre 
Varşovia, cu coloana din stânga se îndreaptă spre 
Kulmsee, iar cu coloana din dreapta după ce respinge 
Div. 19 Inf. polonă, ocupă Bromberg. 

Odată cu Div. 15 Inf. din stânga armatei Pomerane 
polone, se retrage și Div. 26 Inf. din dreapta armatei 
Posnaniei spre Est. | 


Armata 8-a de închidere (Aussperungs Armee), gene- 
ral Blaskowitz, înaintând spre Est, ţine legătura 
la stânga cu armata Pomerană și la dreapta cu Ar- 
mata Sileziei. | 

Armata Posnaniei poloneze de sub comanda gene- 
ralului Kutrzeba ce se oprise pe poziţia de apărare 
aflată pe linia Bromberg-lacul Znin-lacul Goplo-cana- 
lul Wartha, văzând că această poziţie este întoarsă 
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atât pe dreapta de către dreapta Armatei 4-a Pome- 
rane germane, cât şi mai cu seamă pe stânga,-de către. 
Armata 10-a a Sileziei, s'a retras spre Est, drumul 
spre Lodz este astfel deschis, iar Armata Posnan 
este, ameninţată ca să fie tăiată. N 


Armata 10-a Sileziei generalul Reichenau, a ocupat: 
cu coloana din stânga Sieradz pe râul Warthe și 7 dunska 
Wola, de unde a scos Div. 10.Inf. şi parte din Div. 
2 inf. polonă din Armata Lodz de sub generalul Rom- 
mel, luând apoi direcţia spre Lodz; cu coloana for- 
mată din Div. 1 blindată general Reinhardt (din 
Corpul blindat al generalului Hoepner din centru), 
ocupă linia Szezercow-Kaminsk, de unde a aruncat 
Div. 30 Inf. și Brig. Cav. Wolinska polonă din Ar- 
mata Lodz, ocupă cu Div. l-a blindată a generalului 
Reinhardt, localitatea Petrikau. 

Aci s'a întâmplat un episod foarte interesant cu 
această Divizie blindată germană, care fiind în re- 
paos, a fost atacată prin surprindere de către Div. 
30 Inf. polonă, care ajunsese până la cartierul Div. 
l-a blindate, graţie însă a prezenţei de spirit a gene- 
ralului Reinhardt, comandantul acestei Div. blindate, 
grație valoarei ofițerilor și bravurei. soldaţilor, s'au 
luat măsurile necesare mulțumită cărora, atacul Divi- 
ziei 30 Inf. polone a fost respins, lăsând pe teren 
1500 morţi, iar în mâinile, germanilor 3000 orei 
Și câteva baterii. | 

Corpul 'de Armată generalul Hoth, aflat la dreapta, 
ocupă Koniecpol, de unde a scos Div. 7 Inf. polonă 
(din Armata: :Kracow), i-a luat 15.000 prizonieri, între 
care și pe generâlul Gosiorowski comandantul Divi- 
ziei 7-a cu tot cartierul Diviziei, apoi. înaintează și . . 
ajunge împreună cu o Divizie. blindată pe linia Lo- 
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puczno-Checiny (la Vest de Chielce), în faţa culmei 
Lysa Gorei. 


Armata 14-a de Sud generalul List, înaintează spre 
Est, cu coloanele sale în lungul Vistulei superioare, 
cu direcţia generală spre Cracovia, capetele coloanelor 
ajungând pe linia Kreswice-Wadowice-Makow, îndrep- 
„ tându-se concentric spre Cracovia. | 

Armata 14-a caută ca să tae dinspre Sud retra- 
gerea armatei Kracow de sub comanda generalului 
Szilling, dar acesta se retrage la timp luptând spre Est. 


Miercuri 6 Seplemvrie 


Gdynia rezistă bine, garnizoana polonă în timpul 
acţiunei de astăzi, a capturat un tun antitanc şi 3 
mitraliere germane, făcând şi prizonieri. 

Graţie sprijinului foarte activ! al aviaţiei germane, 
toate armatele și coloanele germane, au urmărit de 
aproape armatele polone, aflate în retragere pe toate 
fronturile. 

„Aviația germană de recunoaștere raportează că 
noui trupe polone înaintează dela Brest Litowsk 
prin Bialystok spre Varșovia și dela Lemberg-Lublin 
peste San şi Vistula inferioară. A doua zi, aviația 
de bombardament germană a fost trimisă să bom- 
bardeze aceste zone. | | i 

Cu începere din ziua de 6 Sept., unităţi de aviaţie 
germane, bat într'una trupele polone aflate în re- 
tragere precipitată, pe următoarele șosele : 8 unități 
de luptă pe şoseaua -Kutno-Varșovia, 2 escadre de 
luptă în zona Leczyca-Lowicz-Skierniewice-Rawa- 
Radom ; 2 escadre de luptă ceva mai la Sud în zona 
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Skarzysko-Kamienna-Ostrowiec-Lawicost-Sandomierz. 
Trupele polone, bătute, bombardate şi mitraliate, 
sunt împrăștiate, ele nu mai pot conta ca trupe ce 
ar mai putea fi din nou vârâte în luptă; mai mult 
ceva, chiar trecerea peste Vistula le este tăiată. 


Armata 3-a Prusiei de Est, general Kiichler, a- 
junge cu coloana din dreapta la Nord de Plonsk 
(Nord de Varşovia), iar cu restul coloanelor înain- 
tează spre Narew; Corpul generalului Wodrig se a- 
propie de Pultusk, aci au loc acţiuni în zilele de 6 şi 
7 Sept. Corpul de Armată din stânga are acţiuni la 
Rozan, apărat de I/R. 15 Inf. polon, la Ostrolenka 
cu părţi din Div. 41 Inf., la Lomza începe acţiuni 
cu Div. 18 Inf. și Brig. Cav. Podlaska. Acţiunile la . 
Rozan, început la 5 Sept,, continuă și în zilele de 6 
și 7 Sept. | 

Luptele pentru trecerea Narew-ului încep din ziua 
de 5 Sept. și ţin până la 13 Sept. 


Armata 4-a Pomerană, g-ral Kluge, ocupă cu o 
parte din coloana din stânga malul stâng al Vistulei, 
între Graudenz şi Schwetz, curăță în același timp 
terenul dela Nord de linia Tuchel—Graudenz, de 
resturile trupelor poloneze, aflate în Coridor, distru- 
“gând Div. 27 1. şi parte din Div. 9 1. polone, un ba- 
talion blindat, 2 batalioane de vânători și Brig. Cav. 
Pomorska (ce face parte din Arm. Pomorze), numai 
puține resturi din ele s'au putut salva, trecând Vi- 
stula înnot. Brig. Cav. Pomorska formată din Reg. 
16 și 18 Ulani, a avut foarte mult de suferit, ea s'a 
ascuns într'o pădurice spre Tuchel, aci a fost bom- 
bardată de aviația germană și distrusă aproape com- 
plet, resturile ei au fost distruse de unităţi blindate. 
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(Germanii au capturat 90 tunuri. Grosul baeaălei din 
stânga ce: înaintează pe dreapta Vistulei dela Kulm 
spre Kulmsee (Chelmza), trece peste șoseaua Thorn— 
Strasburg (Brodnica), trece râul Drewenz (afluent al 
- Vistulei), la Gollub—Dobrzyn și face un cap-de-pod 
dincolo de râul Drewenz spre Rypin. 

Coloana din dreapta a acestei Armate, după ce a 
cucerit orașul Bromberg, astăzi se îndreaptă spre 
sa E. cu direcţia Hohensalza,. 


"Corpul de Armată blindat al g-rului Guderian este . | 


scos dela Armata Pomerană lăsând aci o mică unitate 
şi este trimis prin spatele Armatei Prusiei de Est, 
tocmai pe flancul stâng al'acestei armate (a se vedea 
ziua de 12 Sepi Ralea | 
, | j, i A, iz ș, E, Ap: de. 

Al 8-a de Inchidere, g-ral Blaskowitz, î înain- 
tează încet spre Est, dând timp celor 2 Armate (Po- 
merană şi Sileziei), ce o încadrau, să: cadă în spatele 
trupelor polone, aflate în retragere spre Kutno— 
Lowicz. 


Armata 10-a a Sileziei, g-ral Reichenau, trece cu 
coloana din stânga prin Lask, cu direcţia spre Lodz, 
unităţile germane sunt la 33 km. de acest oraş; Cco- 
“loana din centru alcătuită din Div. l-a blindată, 
g-ral Reinhardt, înaintează dela Petrikau prin Gra- 
wica, spre 'Lodz. Aviația de aprovizionare germană 
a adus Diviziei l-a blindate la Gawrica benzină, iar 
“unui regiment de infanterie, tot aviația de aprovi- 
zionare, i-a adus munițiuni şi alimente. 
“O altă: Divizie blindată din Corpul Hoepner, este 
trimisă spre Sud-Est, către Konskie—Kamienna— 
Annopol-—Lublin ; coloana din dreapta a: Armatei a 
„10-a formată din trupe motozizate, urmărește 
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unităţile polone şi ajunge la Kielce, situat la poalele 
de Vest a masivului Lysa Gora, pe care apoi îl în- 
conjoară pe la cele două capete ale sale, aruncă 
trupele polone spre Nord, şi le taie retragerea peste 
Vistula. 


Armata 14-a de Sud, g-ral List, la ora 16,30 cu 
coloana din stânga formată din trupe motorizate, a 
ocupat orașul Cracovia, care fusese evacuat de ar- 
mata Cracoviei poloneză, podurile au fost lăsate ne- 
distruse, astfel că orașul a fost luat fără lupte. Ge- 
neralii comandanţi ai trupelor germane ajlătoii aci, 
sau dus la castelul Wawel, unde este îmmormântat 
Mareşalul Pilsudski, aci generalii au dat onorul cu- 
venit, punând şi o gardă de onoare. 

„Coloana din dreapta a Armatei de Sud, formată 
dintro divizie de munte sub g-rul Kiibler, după ce 
a ocupat Alt Sandec şi Neu Sandec, s'a îndreptat 
spre Grybow, în urmărirea. trupelor polone, ce făceau 
parte din subsectorul Neu—Sandec. 


Toate autorităţile şi spitalele din Varșovia au fost 
evacuate. 


In zilele de 5 ş Şi 6 Seitan AURA manevrele germane se 
desemnează destul de lămurit : 

a) Tăierea Armatei Pomerane în Coridor, 

5) Căderea în spatele Armatelor Posnaniei şi a 
Lodz-ului. 

c) Incercuirile executate pe aripi « cu trupele Mo- 
torizate, care execută mișcări foarte largi prin văile 
Warthe, Narew şi Vistulei, apoi pe la Neumarkt 
(N owy 'Targ) și Neu Sandec, peniru ca mai târziu să 
să se facă pe Văile San-ului și Bug-ului. 
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Operaţiuni al căror rezultat nu este greu de pre- 
văzut. 


Joi 7 Septemvrie. 


Aviația germană a distrus podurile de pe Vistula 
aflătoare la sudul Varșoviei, astfel că trecerea peste 
Vistula a trupelor polone, aflate în retragere, a. de- 
venit foarte grea, Vistula are o lărgime de 600—700 m. 
„La Varșovia s'a constituit astăzi, garda civilă jsiru 
apărarea orașului. 

Aviația germană a continuat să. bombardeze dife- 
ritele comunicaţii şi centre mai importante. 

Trupele polone care apărau cetățuia Danzig, au 
ridicat drapelul alb, după care trupele germane, al- 
cătuite din pionieri, companii de asalt ale marinei, 
_SS—Heimwehr (o formaţie a partidului naţional-so- 
| cialist), au ocupat Westerplate (la vărsarea Vistulei 
în Mare) aflată pe malul Mării în faţa Danzig-ului. 
In acest mod, acum întreg teritoriul. Danzig este: 
ocupat de trupele germane. 


„Armata a 3-a a Prusiei de Est, g-ral Kiichler. 

Corpul I Armată din dreapta începe acţiunea la 
Plonsk, cu părți din Div. 20 Inf. 3 cu Div. 8 Inf. 
polonă. 

Corpul de Armată g-ral Wodrig, atacă la Pultusk, 
grație Diviziei a 10-a blindate, care după ce a trecut 
râul Narew în dreptul localităţii Obryte, s'a îndreptat 
în spatele apărării dela Pultusk, alcătuită din un ba- 
talion apărare națională și unităţi din Brig. Cav. 
Mazowiecka, ele se retrag pe stânga Narew-ului pre 
Bug. 

Luptele dela Rozan se termină astăzi, trupele po- 
lone se retrag pe stânga Narew-ului. 
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Astăzi, luptele dela Lomza continuă cu mai mare 
intensitate, ele se urmează până în ziua de 11 Sept. 


Armata 4-a Pomerană g-ral Kluge, continuă în- 
naintarea pe cele două maluri ale Vistulei. 


Armala 8-a de Inchidere, g-ral Blaskowitz, ocupă 
cu unități din extrema stângă linia Wongrowitz— 
Obornik, călare pe Wartha, apoi mai spre dreapta 
liniei Opaleniţa—Kriewen—Kozmin (ISoschmin). Uni- 
tăţile germane din această zonă erau din acele ce 
acoperise slab trontul dintre Armata 4-a Pomerană și 
propria Armată a 8-a Blaskowitz. 


Armata 10-a a Sileziei, g-ral Reichenau. 

Coloana din stânga formată din trupe blindate 
(din Corpul Hoepner), acţionează la Rawa Mazowiecka 
și o ocupă, ajungând astfel la 60 km. de Varșovia. 
Coloanele din mijloc și Corpul de Armată g-ral Hoth 
din dreapta înaintează spre. Vistula, ajungând pe 
linia . Rawa. Mazowiecka—IKamienna—Suchedniow— 
Staszow. | 


Armata 14-a de Sud, g-ral List. 

Ocupă Tarnow și Gorlice, pe care le depășește cu 
trupe “motorizate, înaintând spre râul Wisloka. Di- 
vizia de munte g-ral Kiibler ocupă Grybow. 

In seara de 7 Septemvrie, la vestul Vistulei se 
găseau încă numeroase forţe polone, dară comanda- 
mentul german încă nu cunoștea exacia lor repartiție. 
Aviația germană cu toată activitatea ei, încă nu 
putuse aduce toate știrile asupra inamicului, ea lă- 
sase în spiritul comandamentului german 0 incerti- 
tudine, care de altfel se întâmplă des, în războiu, 


== 
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„lucru probat de istoria militară. Adevăraţii conducă- 
tori ştiu însă să deslege necunoscutul, Știu să înlă- 
ture incertitudinea, ei iau hotăriri repezi și dispun 
„cele de cuviinţă. Aşa a fost cazul în ziua de 7 Septem- 
vrie, seara. Generalul Colonel Brauchitsch s'a ho- 
tărit să împiedice orice trecere peste Vistula a tru- 
pelor polone, aflătoare acum la Vest de acest fluviu. 
Cum Armata a 3-a a Prusiei de Est, g-ral Kiichler 
se izbise de greutăţi pe Narew, s'a dispus ca grupul 
Armatelor de Sud, g-ral Rundsteht, să lucreze mai 
repede și foarte energic. Cum Armata a 10-a a Si- 
leziei, g-ral Reichenau, nu mai era ameninţată în 
flancul ei drept, care acum era acoperit de Armata 
14-a de Sud, g-ral Brauchitsch, a folosit-o în scopul 
„unei schimbări de front mai mult spre N.-E. pentru 
a închide cursul mijlociu al Vistulei. In acest scop, 
unitățile rapide trebuiau ca să atace inamicul în 
punctul cel mai slab, ajungând la podurile de peste 
Vistula, iar aviația să distrugă pe cât va fi posibil 
drumurile de retragere ale polonezilor. Cu începere 
dela 8 Septemvrie, aceste dispoziţiuni încep a fi puse 
în aplicare, iar rezultatele s'au împlinit până în ziua 
de 12 Septemvrie. 


Vineri $ Septemvrie 


La 8 Sept., aviația de recunoaștere germană, rapor- 
„tează că. în diferite sectoare de luptă, se constată. 

că trupele polone se retrag în mare dezordine. Că 
prin repedele atacuri ale trupelor blindate și motori- 
Zate germane, mase de trupe polone sunt prinse 
între aceste unităţi şi trupele de infanterie germană, - 
polonezii caută să se îndrepte spre Vistula pentru a o 
putea trece, încercare însă zadarnică, | 
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Activitatea aviaţiei a fost concentrată contra arma- 
telor polone aflate în retragere, ei i se datorește în 
mare parte succesele repurtate de armatele germane. 
Aviația germană a intervenit direct la diferite acţiuni 
ale armatei de uscat, trăgând asupra unităţilor polone 
aflate în retragere, împrăştiindu-le. Aci se constată 
"foarte bine valoarea aviaţiei. po 

Încercările polone de a contra-ataca, au fost dis- 
truse când ele se făceau. | 

Aviația a distrus drumurile de retragere, asemeni 
ea a distrus podurile de peste Vistula, aflătoare spre 
"Sud de Varşovia. | 
"Din ziua de 8 Sept., aviația germană raportează 
că nu mai observă transporturi regulate pe căile ferate 
polone, aceasta numai din cauza distrugerilor făcute 
de aviația germană în gări, linii ferate, poduri şi 
viaducte. | i; 

Trupele polone depe toate fronturile, afară de acele 
ce fac faţă Armatei a 3-a a Prusiei de Est, neputând 
rezista presiunei și întoarcerilor exercitate de arma- 
"tele germane, se retrag. | 


Armata 3-a Prusiei de Esi, general Kiichler, înain- 
tează spre Sud, spre Varşovia, trece Narew-ul între 
Pultusk (6 şi 7 Sept.) şi Hozan (5 şi 7 Sept.), unde face 
două capete de poduri, apoi cu ajutorul Div. 10-a 
" blindate atacă spre 'Ostrolenka şi Lomza (7-11 Sept.) 
aflate pe Narew, cum și cu exirema stângă atacă spre 
Bialystok (la 13 Sept.). =. 

Din ziua de 8 Sept. se încep lupie în scopul trecerei 
râului Bug şi anume la Wyszkow (8.—10 Sept.) şi la 
Brok în zilele de 8 şi 9 Sepi. | 

Corpul blindat general Guderian care din ziua de 
6 Sept., execută marșul spre Est prin spatele Armatei 
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3-a a Prusiei de Est, el are ordin să ajungă pe Narew 
în zona Wizna. | | 


Armata 4-a Pomerană, general Kluge, după ce a 
trecut cu coloana din stânga râul Drewenz, se îndreaptă 
pe dreapta Vistulei, către Rypin—Sierpe—Plock, cum 
și cu o Divizie spre Narew, trecând pe la Nord de 
Modlin, iar cu coloana din dreapta ocupă Hohensalza, 
la sudul -Vistulei. 


Armala 8-a de Inchidere, general Blaskowitz, ocupă 
cu stânga Obornik pe râul Warthe, cu centrul la V. 
de Posen, cu dreapta ocupă Kozmin (Koschmin) la 
Sud de Posen şi Kalisch, iar cu o Divizie la care s'a 
atașat un batalion blindat, a înaintat până dincolo 
de Liskow. R ; aut 

Armata Posnaniei polone, aflată în faţa coloanei 
din dreapta a Armatei Pomerane și în iaţa Armatei 
de Inchidere, ţinând seamă de întoarcerile de coloana 
din 'stânga a Armatei Pomerane şi de coloana din 
stânga a Armatei Silezici, ce se îndreaptă spre Lodz, 
se retrag spre zona Krosniewice—Kutno—Lowiez, 


depe râul Bzura. 


Armata 10-a a Sileziei, general Reichenau, înain- 
tează cu coloanele sale astfel: coloana din stânga 
prin Zdunska-Pabianice către Lodz; coloana centrală 
„formată din Div. I-a blindată sub generalul Rein- 
hardt, înaintează dela Rawa Mazowiecka, cu direcţia 
generală spre Varşovia, unde și ajunge dară nu poate 
pătrunde în oraș. 

Coloana din dreapta, trece pe la nord de masivul 
Lysa Gora, se îndreaptă spre N. E. și ajunge la Ilza- 
Lipsko (S. E. de Radom), fiind atacată dinspre V. 
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Ja Ilza, face faţă spre Vest, în ajutorul acestei coloane 
s'a trimis 2 companii de tank, dela Divizia 10 blindată, 
aflată în acea zi Ja Ostrowiec. Contra-atacul german 
a reuşit iar trupele germane ajung la Zwolen, barând 
asttel polonezilor drumul Radom-Lublin; trupele: 
polone nu mai pot trece Vistula, ele se retrag spre 
Radom. 

O flanc gardă puternică pe dreapta, înaintează 
spre Est de Staszow (pe râul Czarna), apoi s'a îndreptat 
spre Vistula, pe care o va trece împreună cu trupe 
motorizate în apropiere de Sandomierz (aci era un 
mare centru al industriei polone de armament). 


Armata 14-a de Sud, general List, ocupase Larnow 
și Gorlice (aceste localităţi devenise faimoase în răz- 
boiul mondial, când frontul rusesc a fost rupt în 1915. 
de armatele germano-austriace, aflate sub comanda 
Mareșalului Makensen). . 

Imediat după ocuparea orașului Tarnow de către 
trupele germane, acestea au întrerupt curentul elec- 
tric ce alimentează zona industrială polonă din jurul 
orașului Sandomierz (aflător la 90—95 km. distanță 
de 'Tarnow), astfel că toate fabricile din acel centru,. 
au încetat lucrul. 


Sâmbătă 9 Septemvrie 


Aviația germană continuă activitatea ei, cu aceiași 
intensitate ca şi în zilele trecute, ea atacă căile de 
retragere ale Armatei polone la Vest şi Est de Vistula. 

Aviăţia germană a bombardat Varşovia, Siedlce, 
L.ukow, Sandomierz, Rozwadow și Lejask pe râul San, 
Iaroslau, Przemysl, Chirow, Sambor, Grodek; bom- 
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bardează din nou centrele de aviaţie dela Brest Li- 
towsk, Demblin, Lemberg și Stanislau. 

Aviația polonă lucrează slab, afară de câteva avioane 
de vânătoare .care a acţionat deasupra podurilor: 
aflătoare pe Vistula, între Varşovia și Sandomierz. 


Armata 3-a Prusiei de Est, general Kiichler. 

Corpul de armată din extrema dreaptă, se ia 
prin Sierpe spre Plosk (Plock). 

Celelalte Corpuri de armată se îndreaptă spre Sud, 
spre Modlin—-Varșovia și între Narew şi Bug; co- 
loana din stânga Armatei Prusiei de Est, se baretă 
prin Knyszyn spre Bialystok, 


Armata d-a Pomerană, general Kluge, continuă 
înaintarea pe cele două maluri ale Vistulei, cu direcţia 
generală spre Varşovia, coloana de pe malul stâng 
înaintând dela Hohensalza spre Radziejow, în urmă- 
rirea trupelor polone, care încep a opune o rezistență 
ceva mai serioasă. Coloana de pe malul drept a înaintat 
pe acest mal, spre Plosk. 


Armata 8-a de Inchidere, Pie 5 asicOitz, ocupă 
provincia Posen încet şi în mod sistematic, neîntâm- 
pinând decât o slabă rezistență din partea Armatei 
polore, care se retrage spre Est, din cauza amenin- 
ţărei cu întoarcerea din partea dreptei armatei Po- 
merane și a stângei Armatei Sileziei. Orașul Posen 
„încă nu a fost ocupat. O Divizie din dreapta ajunge 
la Leczyca (40 km. N. V. de Lodz). 

Situaţia generală pretindea ca și Armata 8-a gene- 
ral Blaskowitz să acţioneze acum mai Tepede, ea 
deși era eșalonată mult în adâncime, a pus va uiă 
energia ca să corespundă acestei nevoi. = 
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"Varșovia se pregătește de apărare, comandantul 
oraşului cere ca și locuitorii săi, să ajute la apărare, 
ceeace. locuitorii o şi fac. 


Armata 10-a Sileziei, general Reichenau, înaintează 
pe tot frontul, coloana din stânga înaintează spre 
Lodz, pe care-l ocupă după amiază, având alte două 
coloane motorizate laterale, una pe la Vest către 
Ozorkow şi alta pe la Est către Koluszki; coloana 
centrală formată din Div. l-a blindată a generalului 
Reinhardt, înaintează repede spre Varșovia, intră în 
coloană în cartierul dela Vest al orașului, dar e nevoit 
a se opri fiind bătut cu focuri de armă şi mitraliere 
din toate părţile; Generalul Reinhardt dă ordin să 
se forţeze baricadele, pușcașii trec înainte, irag asupra 
tuturor ferestrelor de unde veneau focuri, carele 
blindate dărâmă patru baricade și ajung până la gara 
de Vest, aci sunt oprite cu focuri vii, ceeace sileşte pe 
generalul comandant al Diviziei să ordone retragerea, 
care a fost susţinută de unităţile lăsate la sudul Var- 
șoviei. Această degajare s'a putut tace numai datorită 
faptului, că apărătorii acelui cartier, -nu aveau arti-. 
lerie, altfel Divizia blindată Reinhardt? ar fi plătit 
scump acţiunea încercată. 

Invăţământul ce decurge este că nu trebuesc anga- 
jate unităţile blindate, contra interiorului orașelor 
apărate. 

Armata 10-a general Reichenau trece cu o coloană 
formată din trupe rapide Vistula la „Gora-Kalwarja, 
unde: dă peste o mare neorânduială făcută de mul- 
țimea de trăsuri de bagaje și muniţiuni ale armatei 
polone; coloana din dreapta după ce a trecut pela 
Nordul masivului Lysa Gora, se îndreptase spre Radom, 
unde se dau lupte grele. Intre Radom și Vistula 
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„ocupase Zwolen, în scop de a face legătura la Est de 
Radom. spre Kozienice, cu „dreapta : coloanei  cen- 
trale a Sileziei. Cu alte două coloane se îndreaptă 
spre Est către Vistula.cu direcţia ia Opole, aipol: 
și Sandomierz. (7 


Armata 14-a de Sud, general List, după ce a ocupat 
localitatea petroliferă Jaslo, a câştigat teren lă Estul 
râului Wisloka ; coloana din stânga a ajuns cu tru- 
pele motorizate la Rzeszow, îndreptându-se spre Ia- 
roslau, aci și la Radimno încep lupte ; iar coloana din 
dreapta alcătuită dintr'o divizie de munte sub gene- 
ralul Kiibler, după ce are lupte la Rymanow-Sanok 
și la Zagorz, înaintează spre Sanok, atacă poziția 
apărată de unităţi polone şi reușește a trece în cursul 
serei râul San prin surprindere, făcând un cap- de-pod. 


Duminică 10 Septemvrie 


Aviația germană a atacat cu bombe șoselele și 
liniile ferate care merg dela Varșovia spre Est şi spre 
Sud-Est, blocându-le. 

„Azi a avut loe o luptă aeriană deasupra Lublin- 
ului, în, care au fost distruse în luptă 7 avioane po- 
'lone, iar 8, avioane aflate pe teren au fost Aoiruse 
cu bombe. 

Pe timpul acţiunilor armatei din valea Bzura și 
dela Radom  ( Sud Varşovia) şi între Narew și Bug, 
aviația germană a intervenit cu mare eficacitate. 

Lembergul a fost puternic atacat de aviația germană. 


“Armata 3-a Prusiei de Est, general Kiichler. 

ucStpul. de armată dela extrema dreaptă, care lucra 
în strânsă legătură cu Armata Pomerană, a ajuns 
la Plock (dr. Vistulei). 
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“Trei fotografii luate pe 
timpul şi după bombar- 
darea unei gări polone 
de: către aviația ger- 
mană. Pe întâia foto- . 
grafie se văd 8 cercuri 
albe cari indică umbrele 
a 8 aeroplane germane 
aflate în sbor; 


în fotografia doua se 
văd două bombe ce au 
atins ţinta şi au explo- 
dat; 


fotografia treia arată că 
bombardarea a reuşit a- 
supra întregei linii. 


BI 
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Corpul I Armată din dreapta, înaintează direct 
spre Varșovia, dară întâmpină rezistenţă serioasă 
făcută de Div. 20 Inf. și Div. 8 Inf.. polonă,-pe linia 
Modlin-Serock (la confluența râului Bug cu Narew), 
aci încep lupte grele, care ţin până la 28 Sept., când 
Modlin capitulează. 

Corpul de Armată general Wodrig, după ce a roușit A 
să treacă râul Narew la Plutusk, înaintează între | 
Narew și Bug (regiunea aci deşi mlăștinoasă, acum 
însă din cauza secetei, este viabilă), ajunge pe Bug, 
dar întâmpină rezistenţă făcută de 2 batal. apărare 
naţională şi de Brig. Cav. Mazowiecka, la Wyszkow 
atacă slab, dar ameninţarea de a-i cădea în spate cu 
Divizia 10-a blindată, face apărarea. polonă dela 
Wyszkow, să se retragă spre Sud. 

Corpul de Armată din stânga ocupă Lomza, tot 
cu ajutorul Diviziei 10-a blindate. Această localitate 
era apărată de Div. 18 Int. polonă, trupele germane 
trec” Narew-ul, fac. capete-de-poduri | la $. și S—E. 
ie el. 

In seara acestei zile, Armata. Prusiei de Est era 
pe linia Plosk (Plock)— Nord Modlin—W yszkow— 
S. Lomza. 

Se constată că Armata 3-a Prusiei de Est, nu a 
înaintat aşa repede c« alte armate germane, din 
cauza rezistenţei opuse de Armata Narew general 
Fijalkowski și de Armata Modlin ii 2 Przedrzy- 
mirsli,- 


A m. 4-a Pomerană, general. Kluge, înaintează 
pe cele două maluri ale Vistulei, a ocupat cu coloana : 
din dreapta Wloclawek și cu coloana din stânga 
între Wloclawek și Plosk, iar cu 0 coloenă se în- 
dreaptă spre Narew, SR la Nord de Modlin. 


C 
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"Armata 8-a de Inchidere, general Blaskowitz, pe de 
o parte, curăţă cu stânga Posnania de resturile armatei 
polone rămase acolo, ajungând la Vest de Posen, 
acţionează foarte slab ; iar pe de altă parte, ocupă cu 
o coloană Jarocin și cu altă coloană Liskow (20 Im. 
N. E. de Kalisch). 


Armata 10-a Sileziei general Reichenau, a făcut 
mari progrese cu două Divizii motorizate spre Kutno 
- şi Lowicz, în marea curbă pe care o face Vistula între 
Sandomierz și Kutno, tăind retragerea unui grup 
de mai multe Divizii polone şi anume parte din 
Armata ,„,Pomorze” (Div. 4, 9 — resturi, — 16, 13 15, 
27 —— resturi, — Armata Poznan (Div. 14, 17, 25, 3, 
Brig. Cav. Wielkopolska, Brig. Cav. Podolska), toate 
retrase și împinse prin lupte în zona N. Lodz—Skier- 
niewice — Sochaczew — Gabin — Cu a Moi | 
Trupele germane intră în Lodz. 

Divizia l-a blindată general Reinhardt, tae grupul 
polon din valea Bzura la Grodzisk, de Varşovia. | 

Se constată persistenta tendinţă în doctrina ger- 
mană, de a întoarce necontenit pe inamic, de a-l 
“ataca pe îlanc și a-i cădea în spate, tăindu-i retra- 
gerea. Rezultatul operativ este sigur pentru armata 
germană. 

Coloana din dreapta a Armatei 10-a, este în curs 
de a tăia cu stânga sa și cu o Divizie motorizată, 
retragerea spre Est a mai multor divizii din dreapta 
Armatei Cracoviei (Div. 7 Inf., parte din Div. 23 Ini., 
Brig. Cav. Krakowska). lar cu o-parte din coloana 
din dreapta, se apropie de Vistula, spre Opole, An- 
nopol şi Sandomierz. | 


Armata 14-a de Sud, general List, înaintează spre 
Est în trei coloane și trupe motorizate. L.uptele dela 
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Iaroslau și Radymno, asemeni și acele dela Rymanow, 
Sanok, Zagorz și Kroscienko, sunt sfârșite cu izbândă. 

Armatele polone ale Krakowiei general Szilling, 
şi a Carpaţilor general Fabrycy, întărite cu Div. 11, 
24 şi 38 sunt puse sub comanda generalului So:nkowski, 
care se hotărăște a rezista mai întâiu la Przemysl. 

Această dispoziţie fusese luată din ordinul mareşa- 
lului Ridz Smigly, în ideia că se va putea retrage 
spre Sud Est, către România. 


Luni 11. Septemvrie. 


Aviația germană a bombardat. în uta zilei de 
12 ori Varşovia, cum şi șoselele și căile ferate dela 
Est şi Nord de Varşovia. Artileria antiaeriană “aa 
din Varşovia acţionează cu succes. 

Aviația germană a bombardat sectoarele [ali 
Chelm și Lemberg. Gara de Vest din acest ultim oraș, 
a fost distrusă. 

“Trupele germane au încercuit Gdynia, Epiteria îlo- 
tei a bombardat cu efect bateriile polone din oraș. 
Infanteria germană a reuşit să ocupe Putzig și Neustadt 
aflate la N. şi NE. de Gdynia. 

In regiunea Kutno—Lowiez aviația germană a coo- 
perat cu trupele atăcătoare. 

Transporturile polone dela Est de Vistula au fost 
bombardate. .. 

„Gara Bialystock a fost distrusă. 


Armata a 3-a a Prusiei de Est, g-ral Kiichler. 

Corpul de Armată din extrema dreaptă, acţiona 
de comun. acord cu stânga Armatei 4-a Pomerane. 
Corpul I Armată din dreapta Armatei 3-a, este oprit 
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în loc de artileria polonă de toate calibrele din Modlin— 
Varșovia. | po £ | 

După ce s'a terminat astăzi şi lupta dela Lomza, 
Corpul de Armată g-ral Wodrig şi Corpul de Armată 
din stânga sa, fiind susținute de 2 unităţi motori- 
zate, încep o acţiune mai largă pe linia Sud-Est 
Pultusk—Ostrow—Zambrow—Bielsk, şi anume co- 
loana germană ce a luptat la Lomza și a făcut un 
cap-de-pod la Sud de această localitate, urmărește 
Div. 18 Inf. polonă spre Zambrow, aci încep lupte, 
care se termină în ziua de 13 Sept. 


Armata 4-a Pomerană g-ral Kluge, atacă marea 
grupare polonă aflată în zona Kutno-Lowicz, for- 
mată din Div. 4, 9, (părţi) Div. 13, 16, 15 din Ar- 
mata Pomorze, g-ral Bortnowski; Div. 14, 17, 25, 
26, Brig. Cav. Wielkopolska, Brig. Cav. Podolska 
din Armata Poznan g-ral Kutrzeba; resturi izolate 
din Div. 10, 28, 30, 2, Brig. Cav. Kresowa din Ar- 
mata Lodz, g-ral Rommel; asemeni părţi din Re- 
zerva generală şi anume din Div. 19, 29 și Brig. Cav. 
Wilenska, (dela Rawa Mazowiecka) de sub g-rul Domb 
Biernacki ; aceste unităţi, pierduse mult din efectivul 
„lor pe timpul retragerii, ele erau amestecate. Gruparea 
polonă dela Kutno—Lowicz era împinsă dinspre Nord 
de dreapta Armatei a 3-a, dinspre N. V. de Armata 
4-a. dinspre V. şi S.-V. de Armata 8-a şi dinspre Sud 
de Armata 10-a, astfel că se retrage spre Sud şi spre 
Est către Varșovia, complet tăiată de cele două co- 
loane din stânga Armatei Sileziei, aflate pe linia 
Ozorkow—Zgierz—Skierniewice—Sochaczew. Manevră 
„clasică pe care armata germană o aplică cu predi-: 
lecţie faţă de armatele polone. 


Armata 8-a de Inchidere, g-ral Blaskowitz, trece 
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de linia Gnesen—Zagorow—Liskow, ea ține legătura 
între Armata Pomerană şi Armata Sileziei, împingând 
spre Nord gruparea polonă dela Kutno—Lowicz. 


Armata 10-a a Sileziei, g-ral Reichenau, taie cu 
două coloane din stânga, retragerea grupării polone 
din Zona Kutno—Lowiez de pe Bzura, iar cu coloana 
dela extrema dreaptă a acestei Armate, a ajuns pe 
Vistula. | 

Odată cu sosirea grosului Armatei a 10-a, începe 
bătălia dela Bzura, care este condusă de germani, 
de generalul colonel v. Rundsteht. şi la poloni, .de 
g-rul Kutrzeba. - | 


Armata 14-a de Sud g-ral List, după ce a respins 
la 10 Sept. trupele polone peste râul San şi a trecut 
acest râu, s'a îndreptat cu Divizia de munte g-l 
Kiibler la Chyrow, şi cu altă coloană dela Iaroslau 
spre Lemberg. - 


E Marţi, 12 Septemvrie. 


Aviația germană foarte activă, ea a atacat tru- 
pele polone în apropiere de Kutno, Klodawa,.Krasno- 
wiece, Hobal și Gostynin, împrăștiindu-le. 

Un grup de avioane germane a distrus șoselele 
dela Estul Varșoviei şi gara dela Bialystok, asemeni 
a distrus liniile ferate Sambor—Lemberg, Stryj—Lem- 
berg, Krasnik—lLublin, Varșovia—Lukow, Varșovia 
—Radyzmin, Deblin-—Varşovia și Bilsk—Czermcha. 
Coloanele de infanterie ce mergeau pe șoselele ce duc 
dela Varșovia spre Est şi Sud-Est., au fost atacate 
cu succes de aviația germană. JA 

Heacţiunea aviaţiei de vânătoare polonă, este. din ce 
în ce mai slabă ; multe avioane polone fusese distruse. 
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Până la această dată, aviația germană de vânătoare 
și de luptă distrusese 332 avioane poloneze, de toate 
categoriile. | 

„Un mare număr de avioane germane de aprovizio- 
nare, au aprovizionat cu benzină şi muniţiuni o 
Divizie blindată din Armata 8-a de Inchidere, ce se 
afla la: Kalisch (Kalisz), pe râul Prosna, afluent al 
râului Warthe. | 

Forţele navale germane au ocupat Gressendorf, în 
pâriea de Vest a peninsulei Hela, cum şi stabili- 
mentele din port. 


Armaia 3-a a Prusiei de Est,, g-ral Kiichler, se 
apropie cu Corpul I Armată de fortificațiile dela 
Modlin, ce precedează fortificațiile Varșoviei. Aceste 
fortificaţii sunt apărate de Div. 8 şi 20 Int. de sub 
comanda g-rului Przedrzymirski. Garnizoana Varşo- 
„Viei a dat câteva atacuri reușite, distrugând trei care 
de asalt germane. In timpul unui atac dat la NE. 
de Varşovia în regiunea Marki, a căzut colonelul 
polon Chmura, el a fost unul din eroii războiului d 
independență din 1920 a Poloniei. | 

Cu alte două coloane a trecut de calea ferată Var- 
șovia—Bialystok, iar cu avantgardele lor, a depăşit 
și calea ferată Varşovia—Siedlce, deci cu tendinţa 
de a întoarce Varșovia pe la Est, dându-și mâna cu 
o coloană a Armatei a 10-a a Sileziei la gara Gora 
Kalwarja, deci închiderea posibilităţii de strecurare 
spre Sud-Est a trupelor polone din zona Kutno— 
Varșovia. 

In zona Minsk Mazowiecki—Kaluszyn—Siedlice— 
Garwolin, încep lupte care ţin până la 21 Sept., în 
scopul respingerii tuturor încercărilor de ieşire spre 
Est din Varșovia. mină d 
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Corpul blindat G-l Guderian, după ce a atacat 
la Wizna (pe Narew) parte din unităţile din Div. 8 
Inf. polonă, le-a aruncat spre Sud, apoi s'a îndreptat 
spre Bialystok, începe a-l înconjura cu trupele nece- 
sare (aci se dau lupte dela 15—18 Septemvrie), iar cu 
grosul se îndreaptă repede prin -Bielsk spre Brest- 
Litowsk, către care se îndreaptă şi coloana cea luptat 

la Lomza (Narew) şi la Zambrow. 


Armata 4-a Pomerană g-ral Kluge, atacă foarte 
puternic dinspre N.-E. gruparea polonă. dela Kutno- 
Lowicz, asemeni și Armata Sileziei o atacă pe la 
Sud şi Est. Aviația de luptă germană a activat foarte 
“mult în acest sector. 


Armata 8-a de Inchidere g-ral Blaskowitz, continuă 
înaintarea spre Est, ţinând legătura între Armata l-a 
Pomerană şi Armata 10-a a Sileziei. 


Armata 10-a a Sileziei, g-ral Reichenau, atacă cu 
cele două coloane din stânga spre Kutno—Lowicz. 

Unităţile polone aflate în zona Kutno-—Lowicz, 
au încercat să rupă cercul german spre Sud, dară 
nu au reușit. Aviația germană a contribuit mult la 
acest rezultat. | 

Incercuirea trupelor polone dela Radom este de așa 
natură, că ele nu mai pot scăpa. 

Extrema dreaptă a acestei armate, a trecut în 
cursul nopţii de 12 spre 13 Septemvrie Vistula la 
Opole şi Annopole, aci a trecut înnot și g-ralul Rei- 
chenau, comandantul Armatei a 10-a a Sileziei, în 
capul. unui regiment saxon. 

Tot aci, ajunge și o Divizie blindată din Corpul 
g-l Hoepner, care trece Vistula pe un pod aruncat 
de pionieri. 
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Armata 14-a de Sud, g-ral List. : 

Stânga coloanei din stânga, înaintează dela Iaro- 
slaw spre N.-E.; dreapta acestei coloane a ocupat 
Krakowiec. 


Cetatea Przemysl este foarte ameninţată. 

Divizia de munte g-ral Kiibler, înaintează prin 
Lisko—Krosolenko, ceai Sambor ($. E. de Prze- 
mysl). 


CONSIDERAȚILINI ASLIPRA Pi LOR 
IN CURS 


Poziţiile principale de apărare: polone de pe Vistula, 
„continuă a fi atacate, dar nu cu mare vioiciune. Nu 
mai puţin adevărat este, că spre Vest de aceste po- 
ziţii şi anume dela Varșovia direct spre Vest, a rămas 
punga polonă dela Kutno—Lovwicz, foarte periculoasă, 
prin faptul încercuirii trupelor polone. 

Asemenea, în regiunea Radom, unde trupele po- 
lone rămase, sunt-acum în neputinţă de a se mai re- 
trage spre Est, ele vor fi nevoite să depună armele. 
Deci, bătălia începută pe Vistula continuă. Aviația 
germană distruge căile de comunicaţie din spatele 
irontului polon, în special căile de comunicaţie de pe 
ilancurile poziţiei, blocând mișcările de retragere şi 
anume : pe dreapta acelea cari duc la Bialystok și 
Brest-Litowsk ; cum și pe stânga, acelea câri duc la 
Przemysl şi Lemberg. Ceeace evidențiază că arma- 
tele germane dela flancuri fac mișcări foarte largi 
înconjurătoare, pentru a cădea în „spatele apărării 
Vistulei. 


Deci, totul se petrece după cum s'a văzut în zilele 
trecute : atac slab a poziţiei de pe Vistula şi întoar- 
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cerea acelei poziţii prin mișcări largi, pe amândouă 
flancurile. Mișcări strategice bine concepute și în 
cazul prezent, rapid executate. 

Rezistenţa armatei polone este mare și curajoasă, 
dar ea este copleșită de cele 50 divizii germane, din 
care 6 blindate și 6 motorizate, bine înzestrate și 
foarte mobile, cu care comandamentul german mane- 
vrează, mai cu seamă asupra flancurilor, în ideia 
căderii în spatele apărării polone. 


Miercuri 13 Septemurie. 


Aviația germană continuă activitatea sa, atacând cu 
succes șoselele, căile ferate și podurile de peste Vistula. 

In gara Krystynopol (aflătoare pe râul Bug la Sud 
de Sokal), aviația germană a bombardat trei trenuri, 
punându-le în flăcări. 

Aerodromul dela Luck, a fost foarte greu avariat. 

Fabrica de avioane dela Biala—Podlask (Vest de 
Brest-Litowsk), a fost bombardată de avioanele ger- 
mane şi incendiată. 

Recunoaşterile aviaţiei germane au dat bune infor- 
maţiuni Statului Major. 

Activitatea aviaţiei polone a fost foarte slabă. 


In această zi, a capitulat orașul Dag. 


Armata a 3-a a Prusiei de Est, g-ral IKiichler. 

Corpul de Armată din extrema dreaptă intră în 
acţiune contra trupelor polone din valea Bzura. 

Corpul 1 Armată înaintează spre Nordul Varşo- 
viei. | i pe 

Acest corp începe acţiuni la Modlin—Serock, și la 
Varşovia unde încep lupte grele asupra cartierului 
Praga, care ţin până la 27 Sept. 
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Corpul de 'Armată g-ral Wodrig, trece cu trei co- 
loane formate din puternice unităţi, pe la Estul Var- 
şoviei, peste o capia și calea ierată Varşovia— 
Siedlce. 

Corpul de'armată german din stânga; ce a înaintat 
pe la Lomza, a urmărit de aproape Div. 18 Inf. po- 
lonă, 'silind-o, să dea o luptă la Nord de râul Bug,:pe 
linia Ostrow—Zambrow-—Mazowieckie. Această Di- 
vizie a fost capturată, făcându-i-se 6.000 Bari 
"şi luându-i-se 30 tunuri. 

Aripa stângă a acestui grup împreună cu grosul 

Corpului. de Armată blindat g-ral Guderian, se în- 
dreaptă repede spre Brest-Litowsk. 
La extrema stângă o coloană înaintează și ea 
dela Goniadz spre Bialystok, Către care înaintează 
din zona Wizna și o unitate blindată du Corpul 
gl Guderian. 


“Armata 4-a Pomeraiă, g-ral Kluge, atacă dela Nord 
şi Vest grupul polon dela ISuitno—Lowicz, grup care 
este atacat dela Vest de Armata de Inchidere şi dela 
„Sud, de stânga grupului Sileziei. 


Armata 8-a de Inchidere, general Blaskowitz, atacă 
“dinspre Vest grupul polon dela Kutno. Parte din 
diviziile acestei Armate sunt retrase înapoi, în scopul 
unei alte întrebuinţări. 


Armata 10-a Sileziei, general Reichenau, atacă cu 
stânga spre Kutno-Lowicz, grupul polon aflat aci a 
făcut încercări desperate în scop de a străpunge frontul 
german spre Sud, dară nu a reușit. Diviziile germane 
au contra-atacat din toate părţile, EI Act toate 
încercările polone. 
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Grupul polon dela Radom încercuit de stânga co- 
loanei din dreapta a Armatei a 10-a a Sileziei, a 
încetat de a exista, el a lăsat 60.000 de prizonieri, 
143 tunuri şi 38 care de asalt, în mâinile germanilor. 
- Coloana din dreapta a Armatei Sileziei, se îndreaptă 
prin Sandomierz-Krasnik spre Lublin, localitate către 
care se îndreaptă și unităţile ce au trecut Vistula 
la Opole și Annopol, pe aci trecuse și Divizia blindată. 


Armata 14-a de Sud, general List. . 

Coloana din stânga înaintează dela laroslaw cu o 
parte spre. Nord către Tarnogrod-Bilgoraj, și cu o 
parte spre N. E. către Lubaczow. | | 

Dreapta coloanei din stânga a ocupat Jaworow 
unitățile rapide din această coloană au ajuns până 
aproape de Lemberg; cu coloana din dreapta, după 
ce trecuse Nistrul la Sambor, s'a îndreptat cu o partie 
prin Drohobyez și Boryslaw (amândouă localităţi pe- 
trolifere) spre Stryj, iar cu o parte spre N. E. către 
Lemberg. Aşa că, asupra acestui oraș se îndreaptă 
două coloane puternice. 


„Joi 14 Septemvrie 


Aviația germană, cu tot timpul rău, a fost activă, 
a atacat cu succes cartierul de Est al Varșoviei și 
căile de comunicaţie dela Est de Vistula și Bug. 

Aviația polonă a bombardat coloanele germane ce 
se îndreptau spre Rawaruska. - A 

„Gdynia a fost ocupată astăzi la ora 10,15 de câtre 
trupele "germane. Orașul nu a suferit decât puţin, el 
a fost cruțat de către artilerie. Trupele polone ce 
pierduse în prizonieri 350 ofiţeri, 12.000 trupă şi 40 
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tunuri, s'au retras în peninsula Hela, unde lupt, 
deşi știu că lupt numai pentru onoare. 


Armata 3-a Prusiei de Est, general Kiichler. 

Coloanele (Corpului I. Arm. ce au înaintat spre 
Modlin, cum și acele ale Corpului de Armată general 
Wodrig, ce au trecut Bug-ul, se apropie de Varșovia 
prin Wolomin—Minsk—Mazowiecki, iar cu Divizia 
10-a blindată prin Kaluszyn spre S.V., închizând 
Varșoviei orice posibilitate de eşire spre Est, asemeni 
și spre Siedlce. 

Aci la Kaluszyn, s'a întâmplat un înitod foarte 
interesant, Divizia 10-a blindată rămăsese fără benzină 
și fără muniții, aviația de transport germană, i-a adus 
repede benzina și munițiunile necesare. 

Corpul de Armată din stânga: împreună cu grosul 

“Corpului blindat general Guderian ajunge la Brest- 
Litowsk (200 km. Est de Varșovia), o învesteşte, dar 
continuă înaintarea pe dreapta râului Bug spre Sud. . 
La Brest-Litowsk, se dau lupte dela 14—17 Sept., 
în același timp au loc lupte și spre Est la Zabinka 
şi Kobryn între 14—18 Sept. 


Armata 4-a. > isa cu Armala S-a de Inchidere 
„şi cu o parte din stânga Armatei a 10-a a Sileziei, 
susținute de aviaţie, atacă cu vigoare Diviziile polone 
dela Kutno—Lowiez, strângând cercul de it 
din ce în ce mai tare. 


Armata 10-a Sileziei, Dara Reichenau, atacă cu 
coloana din stânga spre. N. pe,la,V. și E..de Lodz, 
către Kutno—lLowicz, cu coloana centrală taie încer- 
„carea de retragere “a grupului polon dela Kutno— 
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Lowicz spre Grodzisk—Varşovia ; iar coloana din 
dreapta își urmează direcţia spre Krasnik-Lublin. 


Armata 14-a de Sud, general List. 

Coloana din stânga a acestei armate, după cum s'a 
arătat anterior, s'a îndreptat dela Iaroslau pe mai 
multe coloane, una drept spre Nord către Tarnogrod- 
Bilgoraj, pentru ca ulterior să fie îndreptată unde 
nevoia va cere, spre Wladimir Wolynsk, spre Cholm 
sau spre Wlodawa ; alte două coloane spre Nord-lst 
au trecut șoseauă Lublin—Lemberg, la Tomaszow și 
Rawaruska, cu direcţia generală spre Wladimir Wo- 
Iynsk (Wlodzimierz), pe dreapta Bug-ului. In acest 
mod, armatele polone de pe Vistula, sunt întoarse 
de coloanele germane ce au intrat în valea Bug-ului 
inferior (din Armata Prusiei de Est) şi în valea Bug- 
ului superior (din Armata de Sud). 

Coloana din dreapta Armatei de Sud cu unităţi 
blindate, s'a îndreptat dela. Jaworow, atacând spre 
Lemberg 1). Aviația germană a bombardat acest oraș. 

Coloana din extrema dreaptă a Armatei de Sud, 
se îndreaptă spre Stryj. 

Observând toate aceste mișcări, se constată grija 
comandamentului german de a executa necontenit 
mișcări. de întoarceri, făcute cât mai larg pe teatrul 
de operaţie strategic şi chiar pe câmpul tactic. Acest 
mod de a face războiul de mișcare, dă dovadă că 
conducerea superioară germană, folosește necontenit 
experienţa și învățămintele ce decurg din studiul 
istoriei militare, î în care se găsesc nenumărate exemple. 
De altfel, doctrina Statului i Major și al școalei germane, 


1. Lemberg se găseşte la 400 km. depărtare de frontiera Ger- 
maniei și la 150 km. de aceea a Rusiei. 
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Li 


este de mult stabilită, ea nu poate da greş, căci toate 
comandamentele în subordine sunt și ele pătrunse 
de această unitate de doctrină. 


Vineri. 15 Septemvrie 


Aviația germană, cu tot timpul nefavorabil, a îm- 
piedecat încercările de retragere spre Est de Vistula, 
asemeni, a îngreuiat în general foarte mult şi retra- 
gerea altor unități poloneze, distrugând şi alte linii 
„de cale ferată şi făcând mari stricăciuni la mai multe 
gări. 

„Aviația germană a bombardat Vilno și Barano- 
wicze, a distrus la Luck 11 avioane az ai jos 
pe teren. 

La Brody, au îost distruse într'o “luptă de aviaţie 
un număr de opt avioane Ei iar trei avioane 
au fost capturate. 

Aproape toate avioanele pierdute de să în 
această zi, au fost de vânătoare, astfel că apărarea 
polonă cu ajutorul avioanelor de vânătoare, va! fi 
și mai slabă. 

Aviația polonă a bombardat diferite coloane ger- 
mane. 

Detașamentul polon dela Hela rezistă încă. 

De astăzi a început să ploae, aceasta a adus des- 
fundarea drumurilor, îngreunând foarte mult înain- 
tarea unităţilor motorizate, care până azi putuse 
străbate” peste tot locul, din cauza completei uscă- 
ciuni a terenului. 


Armata, 3-a Prusiei de Est, general Kiichler. 

Atacurile germane date asupra Varșoviei nu reu- 
Șesc, apărarea acestui oraş se face cu hotărâre, ea a 
'Tespins un puternice atac german, dat dinspre Nord-Est. 
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Corpul de Armată general Wodrig, împreună cu 
Divizia blindată, închide complet orice posibilitate 
de eşire din Varşovia spre Est. 

In regiunea Siedlce, germanii au făcut 12.000 pri- 
zonieri și au luat 80 tunuri, 6 tancuri și ll avioane. 
Bialystok este cucerit. 

Corpul de Armată german ce a luptat la Lomza, 
Corpul de Armată blindat general Guderian ce a acţio- 
nat la Wizna, împreună cu coloana din stânga ce a 
înaintat prin Bialystok, încep acţiuni la Nord şi Nord- 
Est de Brest-Litowsl, în scopul ocupărei acestei loca- 
lități; iar grosul forțelor acestui grup german, se 
îndreaptă în susul râului Bug, spre Wlodawa. 


„Armata 4-a Pomerană, Armala 8-a de Inchidere şi 
stânga Armatei a 10-a Sileziei, strâng cercul ce în- 
conjoară diviziile polone din zona Kutno—Lowicz. 
O nouă încercare polonă de a'și deschide drumul pe 
direcția Lowicz—Skierniewice, spre $. E., a fost res- 
pinsă de trupele germane, care:au făcut 8.000 prizo- 
nieri şi captură 126 tunuri. 


Armata 14-a de sd, general List. 

Cele două coloane din stânga, au ocupat cu trupe 
motorizate localitatea Wlodzimierz pe Bug. 

După lupte date dela 11—15 Sept. trupele ger- 
mane, au ocupat oraşul Przemysl. 


Sâmbătă 16 şi Duminică 17 Septemvrie 
Cu toată vr erhea rea, aviația germană şi-a continuat 


activitatea, mai cu seamă la Est de Vistula, unde a 
bombardat concentrări de trupe și coloane în marș, 
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împiedecând astfel pe poloni, de a pune în ordine 
formațiunile aflate în retragere. 


"Armata. Prusiei de Est general. Kiichler. 
“Varşovia rezistă. Comandamentul german, în do- 
rința de a evita distrugerea orașului și în scopul cru- 
„ţărei populaţiei, a trimes la ora 8 dimineaţa un parla- 
mentar, “cerând predarea orașului, comandantul: mi- - 
litar polon a refuzat propunerea, după care aviația 
germană a aruncat în după amiaza zilei, manifeste 
adresate populaţiei orașului, arătându-i zădărnicia 
luptei la Vraşovia. | 

Unităţi polone din Varșovia, au încercat să rupă 
cercul german spre Sud-Est către Minsk Mazowiecki- 
Siedlce, dară nu au reușit, fiind respinse de Corpul 
de Armată general Wodrig, germanii au luat 80 
tunuri, 6 care de asalt și 11 avioane, asemeni au luat 
12.000 prizonieri. 

Corpul de Armată din stânga și Corpul de Armată 
blindat general Guderian, ocupă cu o parte cetatea 
Brest-Litowsk. La Brest-Litowsk aviația însărcinată 
cu primirea şi raportarea ştirilor, a comunicat prin 
"radio, postului de radio terestru, că infanteria ger- 
mană este pe punctul de a ocupa Brest-Litowsk și 
că deci aviația de bombardament (Stuka = Sturzkamf- 
fliger), să nu mai acţioneze în sprijinul infanteriei ; 
câteva minute mai. târziu, dacă aviația germană nu 
ar fi fost înștiinţată la timp, şi-ar fi bombardat pro- 
pria infanterie. Invățământul tras, este că aviația 
trebue să! fie mereu într'o. strânsă legătură cu tru- 
pele terestre. 

"Grosul Corpului blindat sbnibal Guderian intră pe 
valea: Bug-ului, se: îndreaptă spre. Wlodawa unde'și 
dă mâna cu coloana din stânga a Armatei de Sud. 
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Aruncarea podurilor dela Dirschau de peste Vistula. de către trupele Div. 27 
. ! Inf. polone, aflată în retragere la 2 Sept. 
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O Divizie blindată germană, trece la 7 Sept. prin vad râul Dunajec, 
la Tarnow în Galiţia 
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împiedecând astfel pe poloni, de a pune în ordine 
formațiunile aflate în. retragere. 


“ Armata. Prusiei de Est general. Kiichler. 

- Varşovia rezistă. Comandamentul german, în do- 
rinţa de a evita distrugerea orașului şi în scopul cru- 
ţărei: populaţiei, a trimes la ora 8 dimineaţa un parla- 
mentar, cerând predarea orașului, comandantul mi- - 
litar polon a refuzat propunerea, după care aviația 
germană a aruncat în după amiaza zilei, manifeste - 
adresate populaţiei orașului, arătându-i zădărnicia 
luptei la Vraşovia. 

“Unităţi. polone din Varşovia, au încercat să rupă 
cercul german spre Sud-Est către Minsk Mazowiecki- 
Siedlce, dară nu au reușit, fiind respinse de Corpul 
de Armată general Wodrig, germanii au luat 80 
tunuri, 6 care de asalt şi 11 avioane, asemeni au luat 
12.000 prizonieri. 

Corpul de. Armată din stânga şi Corpul de Armată 
blindat general Guderian, ocupă cu o parte cetatea 
Brest-Litowsk. La Brest-Litowsk aviația însărcinată 
cu primirea şi raportarea ştirilor, a comunicat prin 
"radio, postului de radio terestru, că infanteria ger- 
mană este pe punctul de a ocupa Brest-Litowsk şi 
că deci aviația de bombardament (Stuka = Sturzkamf- 
fliger), să nu mai acţioneze în sprijinul infanteriei ; 
câteva minute inai. târziu, dacă aviația germană nu 
ar fi fost înştiinţată la timp, şi-ar fi bombardat pro- 
pria infanterie. Invățământul tras, este că aviația 
trebue 'să' fie. mereu într'o- strânsă legătură cu tru- 
pele terestre. 

"Grosul' Corpului blindat eriătai Guderian intră pe 
valea Bug-ului, se îndreaptă spre  Wlodawa unde'şi 
dă mâna cu coloana din stânga a Armatei de Sud. 
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Tancuri grele şi uşoare poloneze pe timpul bătăliei dela Kutno-Lowicz. 
(9-20 Sept.). 
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Armata 4-a Pomerană, general Kluge. 

In zona Kutno—Lowicz—Skierniewice, bătălia con- 
tinuă cu vigoare de ambele părţi, trupele. germane 
dinspre Vest, ce au înaintat prin Krosniewice, au intrat 
în Kutno. Aviația. germană a bombardat regiunea 
Kutno cu câteva sute de avioane, aruncând mii de 
tone de bombe. 


Armata 10-a Sileziei, general Reichenau. 

O coloană a ocupat Deblin (Iwangorod) pe Vistula. 

Coloana din dreapta continuă la 16 Sept., să înain- 
teze spre Lublin, pe care-l ocupă la 17 Sept. 


Armata 14-a de Sud, general List. Această Armată 
curăță Galiţia de Est. Lembergul este încercuit din 
trei părţi, dinspre N. E. și $., astfel că retragerea spre 
Sud a trupelor polone este tăiată. 

„Luptele din regiunea Lemberg şi Tomaszow Încep 
de astăzi 16 Sept., ele ţin până la 26 Sept. 

Coloanele din această Armată, după ce a dat dela 
12—16 Sept., lupte la Uhnow, Zamosc, Hrubieszow, 
astăzi a ocupat Wlodzimierz, au scoborit repede valea 
Bug-ului şi a dat mâna în apropiere de Wlodawa, 
cu coloana formată din Armata Prusiei de Est, ce 
ocupase Brest-Litowsk, asemeni și cu Corpul blindat. 


In această zi, președintele republicei polone, Dl. 
Moscicki după ce adresase poporului polon un mesagiu 
„din orășelul Zozow, a trecut în România, însoţit fiind 
de mai: mulți miniștrii. 

Tot în ziua de 17 Sept., guvernul U.R. Si S. în- 
Științează pe ambasadorul Poloniei din Moscova că: 
„Sa dat ordin armatelor ruse să treacă: frontiera 
polonă, pentrucă guvernul polon, încetând de a mai 


- 
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exista, tratatele ruso-poloneze. sunt în consecinţă 
decăzute””. 

In adevăr, armatele ruse trec frontiera în ziua de 
18 Septemvrie. In acest studiu referitor numai la 
războiul germano-polon, nu voi insista, asupra liniilor 
de înaintare şi felul ocupaţiei făcute de trupele ruse, 
fiindcă aș depăși subiectul tratat. 


Luni 18 Septemvrie 


Luptele ce s'au dat în zona Gdynia, s'au terminat 
astăzi prin ocuparea portului militar. 

Aviația germană atacă forţele polone impresurate 
pe Bzura la Kutno-Lowicz ; aviația polonă nu a mai 
activat. 

Lupta pe Bzura în zona Kutno-Lowiez, este aproape 
terminată, trupele germane au; făcut până astăzi 
90.000 prizonieri și capturat mult material de răz- 
boiu polonez. 

De oarece Comandamentul Holonă al Varșoviei nu 
a trimis nici un parlamentar, germanii au reluat lupta 
pentru cucerirea Varșoviei. 


Armaia 10-a Sileziei, general Reichenau. 
Această armată fae retragerea L5ape 10 PORC spre | 
Est de Lublin. 


Armata pe de Sud general List. 
La Grodek (Vest de Lemberg) s'a dat o luptă grea. 
Lembergul a fost somat ca să capituleze. 
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CONSIDERAȚILINI ASUPRA OPERAŢILINILOR 
DIN ZIUA DE 18 SEPT. PE FRONTUL DE EST 


Inaintarea armatelor germane în Polonia a conti- 
nuat să se facă, conform principiilor pe care le-a 
aplicat dela început și anume atac slab de front și 
întoarceri foarte largi pe amândouă flancuri, executate 
repede în spatele inamicului. - 

Armata Prusiei de Est, după ce a ocupat cu stânga 
sa Brest-Litowsk, a urcat valea Bug-ului: până la 
Wlodawa, a făcut legătura cu stânga orupului de 
Sud, care dela Iaroslau a înaintat prin Tomaszow 
Wlodzimierz şi prin Rawaruska-Belz-Sokal-W lodzi- 
mierz, iar de aci a scoborât valea Bugului până la 
Wlodawa, astfel că închiderea armatelor polone este 
cu totul completă; dacă a scăpat ceva dela aceste 
armate spre Est, se vor întâlni nu mai târziu, decât 
mâine 19 Sept. cu coloanele rusești, ce își continuă 
înaintarea spre Vest. 


“Grupul polon dela Kutno-Lowicz, luptă pentru 
onoare, căci cercul german din jurul său, se strânge 
din ce în ce mai tare. | 

La Varşovia, trebue să recunoaștem că unităţile 
polone ce luptă aci, își fac cu prisosință datoria, ele 
par a voi să lupte până la completa lor sleire.. 

Aripa dreaptă a Armatei Sileziei, după ocuparea 
Lublin-ului, va putea să fie îndreptată ori spre Wlo- 
dawa ori spre Wlodzimierz, după nevoe. 


Marţi 19 Septemvrie 


Aviația germană a executat numai câteva atacuri, 
pentru că nu a fost nevoie de o acţiune mai intensă 
a aviaţiei. - ușă 
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La Gdynia au capitulat 13.000. soldaţi şi s'au 
luat 40 tunuri de către germani. 


Armata 3-a Prusiei de Est general Kiichler, acţio- 
„nează cu majoritatea forțelor asupra Varşoviei, îm- 
preună cu stânga grupului Sileziei. 

La Varșovia situaţia este neschimbată. Starzynski, 
primarul orașului, a declarat la radio în noaptea de 
18 spre 19 Sept., că orașul nu se va preda. Primarul 
a mai declarat că nu s'a trimis din Varşovia nici un 
parlamentar. Operaţiile asupra Varșoviei sau reluat. 

ÎImcursiunile făcute de poloni în cursul nopţei în 
sectorul de Est, au fost respinse; atacul făcut de 
germani contra cartierului Praga, a fost respins de 
polonezi. In sectorul de Nord, unităţi poloneze au 
executat un atac, câștigând pân teren. 


Armata Pomerană, Armata de Inchidere și stânga - 
Armatei Sileziei, aproape au sfârșit lupta de pe râul 
Bzura, dela Kutno-Lowicz. 

Diviziile polone ailătoare în această zonă, conti- 
nuă a lupta și a se preda, până acum germanii au 
făcut 105.000 prizonieri poloni și s'a capturat mult 
material de războiu. 


Armata 14-a de Sud, general List. 
Partea din dreapta a coloanei din stânga a aces- 
„tei armate, ce atacă Lemberg-ul, a somat din nou 
acest oraș ca să se predea. La Nord de Lemberg, 
s'au predat 10.000 polonezi. 

“Coloana din dreapta a Armatei de Sud, a ocupat 
toată regiunea petroliferă dela  Drohobycz, aflată la 
Sud-Vest de Lemberg. 
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Miercuri 20 Septemvrie 


In urma plecărei Mareșalului Ridz Smigly în Ro- 
mânia, comanda armatelor pi a lost all de 
generalul Sonsakovici. 

Mareșalul Ridz Smigly va rămâne la Craiova. 

Membrii legațiunei române din Polonia, au sosit 
în România. 


După luarea Gdyniei în ziua de 14 Septemvrie, 


“am arătat că o parte din forțele polone cifrate la 


3000 oameni şi câteva tunuri de câmp, sub amiralul 
Unrug, s'au retras pe colinele Oxilia din peninsula 


Hela, ele au rezistat unui. puternic bombardament 


de artilerie germană terestră, a bombardamentului 
unui crucișetor și trei avioane. 


Arm. 3-a Prusiei de Est. | 

La Grodno a fost o ciocnire între unităţi răslețe 
polone şi trupe germane. 

La Varşovia şi Sud „de Modlin, înipbie polone 
rezistă cu hotărâre bombardamentului aviaţiei și ar- 
tileriei cum 'şi atacurilor trupelor germane. Această - 
rezistență a armatei polone, se face numai pentru 
salvarea onoarei acestei armate. 

La Sud de Varşovia şi anume la Gora js ra 


se face o serioasă rezistenţă polonă. 


Pe frontul acestei armate, a căzut generalul v. 
Fritseh, fostul generalism al armatei germane, el 
precedase pe generalul v. Brauchitsch la comanda 
Armatei germane, cu care a fost înlocuit în Februarie 
1938, înainte de ocuparea Austriei de trupele germane. 
Generalul baron v. Fritsch, fusese numit șef al Te- 
gimentului de artilerie No 12, „„ca o ilustrare a meritelor 
sale în timp de pace și războiu” 
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Arm. 4-a Pomeran, Arm. 8-a de Inchidere şi stânga 
Arm. 10-a Sileziei. 

După cum s'a arătat dacia bătălia dela Kutno- 
Lowiez începută la 9 Sept., în aşa zisa pungă 
dela Kutno, a continuat și astăzi 20 Sept. Aci au 
„Juptat din partea armatei polone, unităţile arătate la 
ziua de 10 Sept., unităţi ce s'a retras din zona 
 Danzig-Bromberg-Posen-Kobylin-Ostrowo, adică din 
fața Armatei Pomeran, a Armatei de Inchidere şi a 
stângei Armatei Sileziei. | 

Numai așa se poate explica prezenţa în zona sală 
Zychlin-Lowicz, a unei masse de trupe polone atât 
de mare, ce a luptat cu desperare. 

Până astăzi la amiazi sau predat 170.000 ofiţeri 
și trupă polonă, germanii capturând 320 tunuri. și 
40 care de atac. 

Această bătălie a fost dată de armata polonă, 
în scopul salvărei onoarei sale (ca şi la Varşovia), 
însă bătălia dela Kutno prezintă caracterul unei 
bătălii polone dusă. cu desnădejde, până la sleire, 
până la. distrugerea ei completă, cum rar se prezintă 
în cursul istoriei militare. Trupele polone pierzând în 
prizonieri până acum 170.000 oameni, la care trebuesc 
adăugaţi morţii şi răniții, și, dacă se face comparaţie 
cu bătălia dela Tannenberg, dată dela 26—31 August 
1914, care a ţinut cinci zile, atunci bătălia dela Kutno 
care ţine de 11 zile, crește cu mult în însemnătate, 
căci la Xannenberg, Hindenburg distruge Armata a 
„2-a rusă a generalului Sas: Şi-i face numai 
92.000 prizonieri. | 

„Infrângerea armatei Apr în această mare bătălie, 
nu trebue atribuită numai încercuirei trupelor polone, 
de către aproape totalitatea a trei Armate germane 
(Pomeran, Inchidere și Sileziei) ci faptului că acţiunea 
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armatei germane a fost dusă într'un mod cu totul 
special, ea a folosit în primul rând masse puternice 
de aviaţie de bombardament, infanteria a fost tot 
timpul precedată de o artilerie ușoară cu tracţiune 
mecanică şi de unităţile de tancuri, care au sdruncinat 
foarte mult rezistenţa trupelor polone, cari în afară 
de curajul lor nu puteau opune nimic dispozitivelor 
germane; infanteria germană a intervenit numai 
pentru a ocupa terenul și a-l curăța de cuiburile po- 
lone rămase. 


Joi 21 Septemvrie 


In cursul operaţiunilor de curăţire făcute în regiu- 
nea Bzura, a căzut prizonier generalul Bortnowski, 
comandantul Armatei Pomorze polone din Coridor, 
împreună cu statul său major. | 
L-a Varşovia apărarea se face cu toată desnădejdea. 
Comandamentul german a admis să părăsească Var- 
șovia 178 membrii ai corpului diplomatic şi 1200 
străini, cari au fost conduși de autorităţile germane 
la Kânigsberg, de unde li s'au înlesnit înapoierea în 
patriile lor. 


Vineri 22 Seplemvrie 


Trupe din Corpul I Armată german au reuşit să 
treacă . peste şoseaua care merge dealungul Vistulei, 
pe partea de Sud a fluviului, între Varșovia şi Modlin, 
astfel că acum, aceste două oraşe sunt izolate și încon- 
jurate separat. 

Lembergul s'a predat trupelor germane, din Arm. 
14-a de Sud. 
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Duminică 24 Septemvrie 


„Aviația germană a bombardat de două ori foarte 
puternic Varșovia, în special obiectivele militare. 

Artileria germană grea, trage continuu asupra Mii: 
șoviei și a fortăreței Modlin. 

Casele sunt dărâmate, s'au produs peste una sută 
incendii, populaţia stă în pivnițe. 

Câteva atacuri germane date dinspre Est asupra. 
Varșoviei au fost respinse. 

Fortăreaţa Modlin continuă să fie atacată din toate 
părțile, Div. 20 Inf. polonă și încă alte unităţi polone 
rezist bine. 


Luni 25 Septemvrie 


Comandamentul superior. german, a dat pe ziua 
de astăzi ultimul comunicat pentru frontul de Est, 
cu aceasta el consideră războiul contra Poloniei ca 
terminat, cum și este de fapt. 

Mișcările trupelor germane și ruse, se Execut meto- 
dic în regiunea liniei de demarcaţie. 

Varşovia și Modlin continuă să se apere. 

La Varșovia, trupele germane au reușit să ocupe 
fortul Mokotowski și o parte din cartierul Mokotow. 

La Est de râul San, au avut loc ciocniri între 
unități germane și detașamente răzlețe polone. 


„Marţi 26 Septemvrie 


— Aviația în formaţii de câte 10 avioane bombar- 
dează Varşovia. 

— Artileria germană bate Varşovia, .care a devenit 
o ruină, incendiile şi casele dărâmate au optati dy 
cu totul circulaţia. 
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Atacul german dat la Varşovia în sectorul Moka- 
tow, a fost respins de trupele polone. 


Miercuri 27 Septemvrie 


Varşovia şi Modlin se apără cu dezesperare. 

Varşovia a devenit o ruină, conductele de apă 
distruse, electricitatea nu mai funcţionează, pâinea 
lipsește, bombardarea continuă să distrugă și să nu 
mai permită ajutorarea celor ce au nevoie, este pri- 
mejdie mare de epidemii. 

Spitalele sunt pline de răniţi, numărul răniților 
militari este de 16.000, iar a răniților civili este de 
20.000. 

Pentru aceste motive comandamentul polon, a cerut 
un armistițiu de 24 ore, 

S'a hotărît predarea orașului fără condițiuni. Con- 
vorbiri germane polone sunt în curs de a stabili deta- 
liile predărei. | 

Politică. v. Ribbentrop, Ministrul de externe al 
Germaniei se duce la Moscova pentru a regula ches- 
tiuni privitoare la Polonia. In partea ocupată de 
Germania s'a stabilit administraţia militară. 

Armata rusă ia contact cu autorităţile militare 
ungare, în scop de a fixa frontiera. 


Joi 28 Septemvrie 


Varșovia s'a predat fără condițiuni, orașul va fi 


ocupat mâine 29 Septemvrie. 


Astăzi comandamentul Modlin-ului a oferit capi- 
tularea. | 

Politică. Miniştri de externe ai Germaniei și Rusiei, 
au semnat „un tratat pentru reglementarea frontierelor 
şi de umiciţie”. 
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„Vineri 29 Septemvrie 


Varşovia. Evacuarea trupelor polone în număr de 
120.000 prizonieri din Varșovia, va ţine probabil două 
sau trei zile, așa încât intrarea trupelor germane în 
Varşovia nu se va putea face înainte de 2 Octomvrie. 

S'au luat măsuri pentru aprovizionarea și ajuto- 
rarea populaţiei civile din Varșovia. 

Fortăreaţa Modlin a capitulat fără condițiuni cu 
1200 ofiţeri, 30.000 soldaţi și mai mult ca 4000 răniţi. 

După aceasta, s'au predat și apărătorii capului-de- 
pod al oraşului Modlin, în număr de 269 ofiţeri şi 
5000 soldaţi, cu 58 piese de artilerie și 283 mitraliere. 
„Deci în total în zona Modlin au capitulat 1469 
ofiţeri și 39.000 soldaţi poloni, cari luptase destul de 
bine timp de 18 zile (dela 10—28 Sept.). 


“Duminică 1 DRIVE ie 


Astăzi garnizoana polonă din peninsula Hela, a 
oierit capitularea. 

La Varşovia şi Modlin, comandamentul german 
procedează în mod metodic la luarea în stăpânire a 
acestor localităţi. 


Luni 2 Octomvrie 


„Garnizoana polonă din peninsula Hela a capitulat 
și anume 250 ofițeri şi 4000 soldaţi. 

„Garnizoana polonă a Varșoviei a părăsit astăzi 
acest oraș, ea a fost trimisă spre Pruskow (S. E. 
Varșovia), de unde va fi internată în tabere de con- 
centare și apoi va fi trimisă în interiorul Reichului. 


CAPITOLUL V 


CAUZELE VICTORIEI ARMATEI GERMANE 
(INVĂȚĂMINTE) | 


Victoria! germană este o victorie de totală înfrân- 
gere a inamicului, ea se datorește : 

a) Pregătirei armatei. 

1. Excelentei pregătiri a comandamentului supe- 
Tior german ; i 

2. Bunei pregătiri militare a întregului personal al 
armatei ; - 

3. Inzestrărei din abundență a armatei cu un per- 
fect material, pe care technica modernă la putut 
creea ; 

4. Aprovizionărei din plin a munițiunilor, de care 
nu s'a făcut absolut nici o economie pe timpul ac- 
țiunilor; - 

5. Dotărei' armatei cu un bun echipament; 

6. Spiritului “de sacrificiu al întregului popor și 
personal al armatei germane. 

b) Conducerei şi execulărei operațiunilor. 
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Din punctul de vedere al conducerei operaţiunilor 
în războiul germano-polon, victoria germană se dato- 
rește următoarelor cauze : 

1. Armata germană a fost în trecut, a fost și acum 
instrumentul disciplinat, supus şi de execuţie al poli- 
ticei externe a Reich-ului. 

Armata germană a dus în toate timpurile o viaţă,. 
aș putea zice proprie și specială, totuși ea a fost şi 
este expresiunea vie a întregei naţiuni germane. 

Armata germană perfect echipată, bine înarmată, 
serios instruită și excelent comandată de ofițeri ins- 
truiți şi formaţi la rândul lor,: conform unei disci- 
pline intelectuale, plină însă de iniţiativă, care şi-a 
făcut proba în cursul secolelor, răspunde din plin 
aspiraţiunilor întregei naţiuni germane, ca 0 moş- 
tenire a trecutului istoric. 


2. Hotărârei comandamentului german de a face, 
conform nouei doctrine un „războiu total” (doctrină 
pe care am rezumat-o la începutul acestui studiu), 
adică de a bate armata inamicului nu prin lupte de 
lungă durată, nu câştigând victorii cu greutate şi cu 
mari sacrificii, ci. de a dobândi o distrugere rapidă 
și definitivă, deci totală a inamicului și a tuturor 
organizaţiunilor. sale aflate pe teritoriul din spate. 
Numai aşa, germanii au putut sfârşi războiul în Po-. 
lonia, complet şi. repede, în timp de 18 zile. 


3.. Serviciul de informaţie german a iuncţionat 
foarte bine, aducând la timp comandamentului ger- 
man, toate informaţiile de care avea nevoe, în luarea 
“hotărârilor operative. 


4. Aviația germană a cărei reorganizare a început 
la 1 Martie 1935, împărţită în două: 
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a) Flota de aviaţie operativă, care este indepen- 
dentă de acţiunea armatei terestre, fiind destinată 
să conducă eventual singură războiul aerian, ea fiind 
însărcinată chiar dela început cu distrugerea aviaţiei 
inamice, apoi să atace industriile, căile ferate, poduri, 
diferite depozite, etc. 

b) Aviația dată Armaleloi, are însărcinarea să facă 
recunoașterea apropiată, să cerceteze pe un spaţiu 
limitat, să conducă focul artileriei grele, să stabi- 
lească în mod exact linia pe care au ajuns propriile 
trupe, în fine să stabilească legăturile între diferitele 
unităţi mari (despre aceste însărcinări vorbesu la 
pt. 18). 


2 Aviația germană ce a luptat pe frontul polon 
a fost: 

a) Aviația de vânăloare înzestrată cu avioane : Mles- 
serschmidt 109 cu un motor și un loc, armat cu un tun 
și 2 mitraliere, viteză iniţială de 510 km. pe oră, a 
fost mult mărită ; 

Messerschmidt 110 cu două motoar e, cu Me cei, 
armat cu două tunuri și patru mitraliere, acest avion 
este blindat; viteză ar atinge 610—690 km. pe oră. 

Heinkel 124, ca şi ] Messerschmidt 109. 

Inainte de războiul polon, Germania avea 1600 
avioane de vânătoare. 

b) Aviația de bombardament înzestrată cu piane : 

Junkers 87, cu un motor, pot duce 500 kg. 
bombe, jucrează î în picaj, dar pe mici distanţe. Le 
450 km. pe oră. 

Heinkel 111 şi Dornier 17 Z, asemănătoare cu cele 
arătate anterior. 

- Inainte de războiul germano-polon, Germania avea 
2700 avioane de bombardament. 
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c) Aviația de recunoaştere îndepărtată, înzestrată cu 
avioane : | 

Dornier 17 P cu două motoare, platonul 9000 m. 
viteza mijlocie 400 km. ceiace este cam puţin. 

d) Aviația de recunoaştere apropiată, aparţine de 
Corpul de armată, înzestrată cu avioane : 

Henschel 126. 


Inaintea războiului polon, aviația germană de re- 
cunoaștere avea în total 1250 de asemeni avioane. 


Deci aviația germană, avea ca avioane de linia I, 
un număr total de 1600-+-2700-+1250=—5550 avioane 
din care a trimis 2000 pe frontul polon. 


6. Aviația come năl s'a manifestat dela început atât 
„din punctul de vedere calitativ, cât și acel cantitativ, 
așa încât chiar în dimineaţa primei zile a războiului, 
grație unei tactice noui şi a bunei conduceri, după 
ce a distrus multe aeroporturi și mult material navi- 
gant polon, a rămas stăpână pe aer. 

Învățământ. In viitor, nu mai este cu putință de 
a face hangare la suprafaţa terenurilor, ele vor fi 
făcute subterane, la o adâncime unde nici bombele 
de 1000 kg. să nu le poată atinge. 

Aceste hangare subterane, vor trebui să fie cons- 
truite în multe puncte ale teritoriului naţional, unde 
terenul se pretează mai ușor la asemenea lucrări. | 

Cum aviația are nevoie de benzină şi uleiuri, rezer- 
voarele trebuesc făcute şi ele subterane. 

In tot cazul, hangarele vor fi camuflate și înzes- 
trate cu artilerie antiaeriană. 


7. Procedeul recunoașterilor aeriene germane a fost 
următorul : zbor de recunoașteri deasupra liniilor de 
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apărare polone, pentru a constata tăria acelor linii, 
recunoașteri asupra spatelui imediat al liniilor polone, 
pentru a vedea de ce rezerve dispun liniile de apă- 
rare și în fine, recunoașteri îndepărtate în interiorul 
teritoriului, pentru a descoperi întăririle ce vin spre 
liniile de luptă. S'a aplicat deci, o întreagă gamă 
a operaţiunilor aeriene de recunoaștere și informaţie, 
iar ca elemente mai erau: avioane de vânătoare 
(Jagdflugzeuge) (numai cu pilotul) până la grupuri 
de avioane de vânătoare cari aveau însărcinarea să 
doboare prin luptă avioanele polone. Apoi intra în 
acţiune avioanele de bombardament, cari sunt de 
două feluri: avioane de bombardament ce aruncă 
bombe dela înălțimi mari și avioane de bombardament 
și atac  (Sturzkampflieger), prescurtat denumite 
„Stuka”, ce coboară cu mare repeziciune, aruncă 
bombe, trag cu cele 4 mitraliere (sau 2 mitraliere şi 2 
tunuri de 20 mm.) apoi se înalță repede de aer. 
i ] 


8. Rezultatele recunoașterilor aeriene, erau mult 


înlesnite prin faptul că, aviația: germană înzestrase 


unele avioane de recunoaștere cu aparate de transmis 
fotografii prin radio (Sendebildfunkapparate), cu care 
au avut putinţa ca, dela înălţimi și depărtări relativ 
mari, să transmită imediat fotografiile cari erau. pri- 
mite la diferite comandamente de aparate de recepţie 
(Empfangsapparate). , | 
Aparatul de transmisie (Sendebildfunkapparate) 
aflat pe avion, cântărește numai 16 kg., are o lăr- 
gime de 20, cm., o lungime de 36 cm. și o înălțime de 
40 cm., este deci şi uşor şi mic, putându-se adapta 
lesne la orice avion. 
"Așa încât; oricine își poate Îace idee, de ce ajutor 
a fost aviația de recunoaștere germană și cum erau 
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de bine și repede informate comandamentele germane, 
asupra poziţiei și situației armatelor și trupelor polone. 


9. După distrugerea aviaţiei polone, şi a aerodro- 
murilor sale, aviația de bombardament germană folo- 
sind -procedeurile în picaj, a putut arunca bombele 
(de 50—200 kg.). cu o destul de mare preciziune. - 
(aceasta datorită bunei calități a aviatorului şi a 
vizorului) asupra liniilor de cale ferată polone, dis- 
trugându-le până departe în spatele frontului, pe 
văile Narew-ului, Bug-ului, Vistulei, San-ului, etc., 
făcând dacă nu cu totul cu neputinţă, dară în tot 
cazul, foarte grea, târzia mobilizare polonă şi înlătu- 
rând putinţa regulată a transporturilor sale de -con- 
centrare și. chiar a concentrărei trupelor. 

Revenind la felul de trageri de distrugere în picaj, 
sa putut dovedi că liniile ferate sunt foarte vulnera- 
bile, mai cu seamă dacă se succed mai; multe avioane 
unele după altele și dau drumul la bombe din distanță 
în distanţă (în dâră), atunci s'a constatat pe frontul 
polon, că distrugerile sunt destul de mari şi nu ușor 
de reparat, iar alte distrugeri î în gări, poduri, etc., au 
fost chiar ireparabile. 

O constatăre foarte interesantă ce s'a făcut pe 
frontul polon, a fost un fapt care ar părea de necrezut 
și anume că atacul aviaţiei contra obiectivelor miș- 
cătoare, cum ar fi un.tren în mers, are o mai rapidă 
și mai mare eficacitate, ca atacul aviaţiei contra 
obiectivelor fixe, cum ar fi gări, poduri etc., expli- 
cația nu se poate găsi, decât în faptul că un tren aflat 
în,mers, nu are nici o apărare antiaeriană, motiv care 
a făcut aviația germană, ca să se scoboare foarte jos, 
deasupra trenului, să zboare în lungul și paralel cu 
trenul și să-și ajusteze tragerea, conducându-se de 
„traseul liniei ferate. 
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Infanterie şi tanc polonez 
pe timpul bătăliei dela 
Bzura (9-20 Sept.)). 


La confluenţa riurilor Narew cu Vistula. se găseşte cetatea' Modlin. Fotografia 
arată efectele aviaţiei de bombardament germane asupra unui depozit de muniţiuni 
polon. Modlin capitulează la 28 Septembrie. . .. DEE 
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Aviația germană executând trageri asupra unor 
obiective fixe, a fost întâmpinată în unele părţi de 
artileria antiaeriană polonă, din care cauză aviația 
a trebuit acolo, să se urce mult mai sus, să execute 
o tragere mai sistematică, folosind o mai mare canti- 
tate de bombe, care datorită vizorului, mergeau totuși 
destul de. bine în ţintă. 

Invățământ. Aviația trebue să aibă cel dintâiu 
obiectiv al său aviația inamică, tinzând la distrugerea 
ei, numai așa va putea stăpâni aerul. 

In același timp, faţă de o asemenea acţiune aeriană, 
ce ar putea fi de făcut ? Nu se poate face nimic altceva, 
decât a se lua măsuri, pentru asigurarea liniştei trans- 
porturilor pe calea ferată și a zonelor de concentrare, 
prin luarea de măsuri defensive și anume : 

a) O forță aeriană suficientă, care să nu permită 
aviaţiei inamice să bombardeze. în voe transporturile 
și concentrările ; 

b) Baterii antiaeriene și mitraliere contra avioa- 
nelor .repartizate în mod judicios, în marile gări, 
noduri de comunicaţii, la bifureaţii, poduri impor- 
tante, etc. Aceasta. cere însă un material suficient 
(la fiecare tun antiaerian, mai trebuesc 2 proectoare 
și 2. ascultătoare) și un PERI ONA foarte numeros și 
bine instruit. | 


10. Aviația de vânătoare germană a funcţionat 
foarte bine. Aparatele: „,Messerschmidt” și „„Heinkel” 
își arătase foarte bine calităţile lor în Spania, aceste 
aparate aveau la 1937 o viteză de 610 km. pe oră, 
acum în 1939, aveau o viteză de 650 km. pe oră. 

Cu toată această mare viteză, aceste aparate sau 
dovedit a fi și destul de ușor de mânuit. Pentru con- 
ducerea, manevra și tragerea asupra obiectivelor va- 

8 
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riate şi foarte mobile, se cer piloţi foarte bine formaţi, 
bine antrenați, stăpâni nu numai pe aparat, ci foarte 
stăpâni pe nervii lor; germanii au realizat nu numai 
bune aparate ci și piloţi perfecţi. 

Asemeni şi aparatele de bombardament, au. îi 
pilotate de piloţi bine antrenați și bine exercitaţi la 
hombardări de obiective fixe și obiective mobile; 
antrenarea S'a. realizat pe timpul numeroaselor exer- 
ciţii făcute în Marea Baltică, în cursul anului 1939, 
până aproape de începutul războiului germano-polon. 


11. Tot în primele zile, aviația germană a putut 
distruge multe din liniile telegrafice şi telefonice po- 
lone, făcând aproape cu neputinţă orice legătură între 
diferitele comandamente polone, din această cauză 
„comandamentul superior polon, nu a mai putut da 
ordinele, nu a mai putut coordona mișcările şi acţiu- 
nile diferitelor armate, care au rămas ca să opereze 
pe cont propriu și fără legătură între ele, dară cum 
și între ele şi unităţile în subordine erau' rupte legă- 
turile telegrafice și telefonice, s'au servit pentru res- 
tabilirea acestor legături, de ofițeri curieri în auto- 
mobile, care cu mare greutate se puteau mișca ziua, 
nu numai pentru că multe șosele fusese bombardate 
și multe poduri distruse, dară și din cauză că și auto- 
mobilele izolate polone, erau urmărite de avioanele 
germane, ce se scoborau foarte jos, aruncând nu numai 
bombe, ci și trăgând focuri de mitraliere dela 100—150 

» astfel că dacă nu scoteau automobilul din serviciu 
și nu omora pe ofițer, îl întârzia mult în mişcare, 
trebuind să se oprească, să sară din automobil să 
îugă în lături pentru a se culca la pământ, apoi când 
aeroplanul se depărta, să revie la automobil, dacă-l 
găsea în condițiuni de funcţionare, pleca, pentru ca 
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de îndată să apară acelaşi sau alt avion german, 
făcând aceiași manevră; își poate explica oricine ce 
întârziere se producea în comunicarea ordinelor, dacă 
nu cumva această comunicare era complet înlăturată. 

După 6 Sept., au început a cădea diferite cartiere 
de divizii polone în mâinile germane, începând cu 
acel al Div. 7 Inf. polonă, căzut la IKoniecpol, s'a 
găsit cifrul, aşa că ordinele cifrate date prin radio de 
comandamentul polon sau comandamentele de armate, 
s'au cunoscut imediat de comandamentele germane ; 
până ce s'a aflat acest lucru a mai durat 3 zile, atunci 
polonii au dat o cheie, dară este cunoscut slaba soartă 
a cheielor la cifre, în cel mult 2 zile se aa și 
cheia. 


12. Din destășurarea armatelor germane, se cons- 
tată după cum am spus la cap. „,Consideraţiuni asupra 
proectului de operaţie”, că între Armata 4-a Pomerană 
și Armata 10-a a Sileziei, era un interval de aproape 
200 km., unde nu erau lăsate decât trupe de supra- 
veghere germane. S'ar fi putut crede la prima vedere, 
că ar îi o greșeală și deci, că s'ar putea pune între- 
barea, cum este posibil ca, comandamentul superior 
german să lase drumul Berlinului descoperit? Inter- 
valul de 200 km. lăsat între cele 2 armate germane, 
nu a fost rezultatul unei concepţiuni operative greșite, 
a crede acest lucru, este a nu recunoaşte valoarea 
operativă a comandamentului german, acel interval 
a fost lăsat intenţionat, în speranţa că Armata polonă 
a Posnaniei, ar încerca acea ofensivă spre Vest, pe 
care o preconiza încă din timp de pace. Armata polonă 
poate că ar fi încercat: această greșită mişcare, dară 
numai ca o demonstraţie, dacă aviația germană nu 
ar îi acţionat în ziua de 1 Sept., așa cum a acţionat, 
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descurajând complet comandamentul polon. In tot 
cazul, comandamentul polon a făcut bine că nu a 
intrat. în cursa ce i 'se întinsese de către comanda- 
mentul german, lucru ce iar fi fost fatal chiar din 
ziua de 1 Sept. 


13. Armaia germană susținută necontenit de aviaţie, 
de Divizii blindate și Divizii motorizate, a atacat 
armata polonă dinspre N, N—W, S—W și S., acţio- 
nând necontenit, atât pe teatrul strategic cât şi pe 
câmpul tactic, prin întoarcerea flancurilor, căzând 
mult departe înapoia armatelor polone, pe liniile de 
comunicaţie, ceiace a adus o foarte mare perturbare 
în concepţia operativă polonă. | 

Pentru executarea acestor fel de manevre, se cer 
efective. mari, atât pe. teatrul de operaţie strategic, 
cât și pe. câmpul tactic, armata germană a știut 
ca să realizeze peste tot condiţiunile succesului ; așa 
se explică pentruce armata germană a vârât în linie 
un total de 50 Divizii din care 12 blindate, şi moto- 
rizate. | 


14. După cum am arătat anterior, în direcţiile ofen- 
sive germane, nu intră direcţia dela Vest de pe linia 
Landsberg—Frankfuri—Neusatz spre Posen, deci 
„direct asupra centrului Armatei Posnaniei polone, ci 
pur și simplu îi cade în spate cu Armata 4-a Pomerană, 
general ISluge și cu Armata 8-a de Inchidere, general 
" Blaskowitz, închizând-o apoi în valea Bzura. 


15. Formele manevrelor germane nu au fost fron- 
tale, asemeni manevre simpliste ar fi dus desigur 
numai la împingerea înapoi a diferitelor armate 
polone, dară nu ar fi adus un rezultat repede şi decisiv. 
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Doctrina manevrelor germane era aceea a aduce un 
rezultat decisiv, acest rezultat nu se putea dobândi 
decât prin duble manevre învăluitoare și nu o manevră 
învăluitoare simplă asupra unei aripi, ca aceea exe- 
cutată de Frederic al II-lea la bătălia dela Leuthen 
(Decemvrie 1757), sau aceea executată de Napoleon 
la bătălia dela Eckmiihl (Aprilie 1809), sau manevra 
de aripă a lui Moltke în 1866 şi 1870, ori ca manevra 
preconizată de von Schlieffen, pentru întoarcerea 
flancului stâng al armatei franceze (1914). | 

In 1939, Comandamentul german voia ceva mai 
mult, el voia să execute manevre de întoarcere deo- 
dată pe amândouă flancuri, atât pe teatrul de ope- 
raţie strategic, cât şi pe câmpul tactic. | 

Exemple din trecutul istoric erau chiar la noi şi 
anume manevra executată de generalul Falkenhayn 
în Sept. 1916 la Sibiu şi manevra executată în Noem- 
brie 1916 de feldm. Mackenzen la Argeș. 

Pentru acest fel de manevre, se cere: 

a) Un comandament superior, foarte bine pregătit 
şi foarte îndrăzneţ, încrezător în propria sa persoană 
şi în persoana celor ce au a executa asemeni manevre 
hotărâtoare. Aceste calități au existat la: armata 
germană ; | 

b) Repeziciune, care nu se poate dobândi decât cu 
trupe foarte mobile, căci numai astfel se poate sur- 
prinde pe inamic. În acest scop, germanii au folosit 
diviziile blindate şi motorizate; . 

c) Forţă, în scop de a putea da o lovitură puternică, 
cu rezultat deciziv, căzând asupra liniilor de comu- 
nicaţie inamice, fără pi Ceptura Ea linie de 
comunicaţie. 


'16. Pentru aceste motive, forma manevrelor ger- 
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mane, a avut tot timpul caracterul unei duble învă- 
luiri a armatelor polone, pe tot teatrul de operaţie 
strategic. 

După cum s'a constatat în cap. „„Operaţiuni”, iată 
„dublele învăluiri executate de armata germană : 
a) Tăierea Coridorului Danzig pe linia Konitz— 
Graudenz, executată de coloana din stânga a Armatei 
a 4-a Pomerană general v. Kluge și de coloana din 
dreapta a Armatei a 3-a Prusiei de Est, Senegal v. 
Kiichler. 

b) Tăierea Armatei Posnaniei general Kutrzehba, 

prin căderea în spatele ei, a dreptei Armatei 4-a Po- 
merane general ISluge și Armata 10-a general Rei- 
chenau, executate la Vest de Vistula, sfârşită cu 
închiderea trupelor polone î în punga din valea: Bzura 
la Kutno—Lowicz ; 
„€) Căderea dreptei Armatei 3-a a Prusiei de Est, 
general v. Kiichler şi dreptei Armatei 10-a a Sileziei 
general v. Reichenau, pe valea şi la Estul văiei Vistulei, 
tăind Varșovia de Estul Poloniei ; , 

d) Căderea stângei Armatei 14-a de Sud, general 
col. List şi stânga Armatei Prusiei de Est general v. 
ISiichler, în valea Bug-ului la Wlodawa. 

€) Odată grupul polon din Kutno—Lowicz închis 
„în valea Bzura, Comandamentul german nu s'a dat 
în lături de a dispune majoritatea Armatei a 10-a 
general Reichenau, să facă o ocolire spre Vest, aşe- 
zându-se cu spatele spre Vistula (Varșovia—Gora 
IKalwarja) ; aceasta alcătuia desigur o mare îndrăz- 
neală, pe care și-o putea permite: generalul Brau- 
chitsch, de oarece avusese grija ca să îndrepte și 
Corpul de Armată general Wodrig (din Armata 3-a 
general Kiichler) spre Vest și anume către Vistula 
în zona Varșovia—Gora Kalwarja—Garwolin, așa că 
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orice s'ar îi întâmplat la Vest de Vistula, cu măsura 
luată, orice surpriză pentru armata germană era 
absolut înlăturată. 

Acest mod de a lucra, cere nu numai o mare înţe- 
legere operativă din partea comandamentului superior, 
ci mai cere o mare încredere în felul de executare a 
“operaţiunei de către comandamentele și unităţile în 
subordine, ceeace nu a lipsit nici un moment armatei 
germane ; asemeni mai cere după cum s'a văzut o 
superioritate de forţe, în special aviație, în unităţi 
blindate şi unități motorizate, care să realizeze și viteza 
în executarea manevrelor strategice. Asemănarea între 
aceste manevre, în care trupele blindate și motorizate 
“au fost mult folosite, este foarte mare, ceeace pro- 
bează că din punctul de vedere strategic sa stabilit 
în armata germană o doctrină bine hotărită. 


17. După începerea operaţiunilor, aviația germană 
a devenit foarte activă, în chestiunea informaţiilor, 
aviația de recunoașteri strategice și tactice evolua 
Ja diferite înălțimi, recunoașterile strategice sburau 
mai sus (peste 3000 m.), recunoaşterile tactice sburau 
mai jos (sub 3000.m.), procurând diferitelor comanda- 
mente fotografii la 15 minute după ce au fost luate, 
cum şi știri foarte precise asupra tuturor mişcărilor 
armatelor polone, fie în luarea poziţiilor, mișcărei 
“pe căile de comunicaţii, adunări etc. Acestea erau 
de cel mai mare folos diferitelor comandamente, 
putând trage toate consecințele tactice folositoare 
în luarea hotărârei; asemeni, și pentru ca imediat 
aviăţia de bombardament să. intre în acţiune, la 
înălţimi de maximum" 2500 m., apoi trageri la înăl- 
„ţimi mici, sub 300 m., cu:bombe mici şi cu mitraliere, 
după care unităţile blindate și motorizate, erau 
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repede îndreptate în spatele acelor trupe polone, com- 
plet sdruncinate ; în acest mod, se zădărnicia cu o 
mare regularitate, toate încercările polone de petice | 
sare sau de apărare. 


Învățământul ce rezultă, este că aviația trebue să 
fie instruită a lucra în cea mai strânsă legătură cu 
„trupele terestre, chiar dela începutul războiului ;: apoi, 
înainte, în timpul şi după terminarea unei bătălii, a 
unei lupte și chiar a unei acţiuni mai mici, căci în 
definitiv, micile acţiuni legate între ele, creiază lupte 
și dă naștere bătăliilor; totul se leagă, totul se spri- 
jină pe acţiune, pe coordonare şi energie în execuţie. 
(Acest mod de a lucra, îşi făcuse proba în Spania, 
la Madrid, Bilbao şi Santander).: 

Dar aviația va putea şi va trebui să conducă Dia 
și singură un războiu sau bătălie aeriană. Condu- 
cerea acestor acţiuni, trebue să rămână în acest caz 
în mâna comandamentului aviaţiei. | 

Este de pus întrebarea : ce trebuia să facă armata 
polonă, pentru a se putea opune unei asemeni acţiuni, 
„ce putea fi prevăzută încă mult înaintea războiului ? 
Să se fi înzestrat diferitele mari unităţi cu aviaţie 
de vânătoare, cu tunuri antiaeriene și mitraliere, iar 
micile unități cu mitraliere ce bat până la 1500 m. 
cu puști mitraliere ce bat avioanele ce se scobor sub 
1000 m.; atâta tot și nimic mai mult! | 


18. Pe teatrul strategic și pe câmpul tactic, aviația 
germană a lucrat pentru întâiași dată, în strânsă 
“legătură cu Diviziile blindate, ușoare şi motorizate, 
cari au jucat un foarte mare rol pe câmpul tactic, 
„asemeni și cu unitățile de tancuri cari urmau imediat 
bombardamentului aviaţiei şi precedau înaintarea in- 
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ianteriei, căreia îi deschidea drumul și apoi împreună 
cu artileria, îi susținea înaintarea ; din această cauză, 
infanteria germană a avut mult mai puţin de suferit 
în acest războiu, decât în războiul mondial din 
1914—1918. Deci toate armele trebue să lucreze mână 
în mână și în complet acord. 

Dealtfel, în războiul civil din Spania, aviația făcuse 
o foarte instructivă experienţă și anume aceea că ca 
poate aduce mari servicii ca armă ajutătoare a infan- 
teriei ; exemplele se culesese la Majorca, Guadalajara 
și la Bilbao, unde efectul moral şi material asupra 
tancurilor fusese mare și în mod general asupra tuturor 
poziţiunilor, aflate în afara bătăiei artileriei. Nu este 
mai puţin adevărat, că din punctul de vedere al con- 
centrărei focului, artileria este mult superioară avia- 
ţiei, aceasta însă poate arunca o mare cantitate de 
exploziv, în unghiu drept, ceiace mărește mult efica- 
citatea, la care se adaogă groaza pe care o răspân- 
dește avionul în credinţa că va începe'să bombardeze. 


19. Cavaleria. Până în războiul din 1914, cava- 
leria avea însărcinări bine hotăriîte, ele: erau izvo- 
râte dintr'o veche doctrină, ce'şi făcuse aplicaţiunea 
dela războaiele Ipapolegnăeaie Și pâită în timpurile 
noastre. 

Insăreinările cavaleriei erau : 

a) Diviziile independente de cavalerie erau sub 
ordinele comandamentului superior, ele aveau însăr- 
cinarea ca să execute cercetarea îndepărtală ; 

5) Brigadele de “cavalerie erau sub ordinele Cor- 
purilor de armată, ele executau serviciul de siguranță 
îndepărtat ; 

0) Escadroanele divizionare depindeau de coman- 
danţii de Divizii, ele executau siguranța apropiată. 
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Misiuni bine hotărâte, ce se executau destul de bine 
de cavalerie, care în plus mai avea ca însărcinare, 
atacul călare (şarja) şi urmărirea inamicului. 

“In timpul războiului mondial, cavaleria a mai primit 
0 însărcinare, anume aceea de a înlocui infanteria 
pe unde nevoia se impunea, de a umple repede un goi 
ce se producea în linia de luptă, etc. ; chiar pe timpul . 
războiului nostru din 1916—1917, cavaleria română 
a primit acest fel de însărcinări și la înaintarea din 
August 1916, apoi la Oituz în Sept. 1916 și pe timpul 
bătăliei dela Mărăşti din Iulie şi August, şi tot la 
Oituz în August 1917. 

De atunci însă, ideile s'au schimbat, schimbarea a 
venit din Germania, care a început a înlocui cele 3 

„divizii de cavalerie ce-i rămăsese după marele războiu, 
cu altceva ce-și făcuse apariţia şi anume : motorul în 
aer, motorul pe pământ, avionul şi automobilul. 

Despre aviaţie am vorbit anterior, voi vorbi aci 
de unităţile motorizate, folosite în diferitele atri- 
buţiuni ale cavaleriei : 

„a) Cercetarea îndepărtată se face de grupele de recu- 
jdaştari motorizate independente, a căror descriere o 

“fac în capitolul următor, ele au luat rolul Diviziilor 
independente de cavalerie; 

») Siguranţa îndepărtată se face de grupele de 
recunoaşteri motorizate, ele au luat rolul brigadelor de 
cavalerie a'Corpurilor de Armată; 

c) Siguranța apropiată se execută de grupe de recu- 
noaşteri mixte, ele depind de comandanții de Divizii, 
luând rolul escadroanelor. divizionare ; 

_- Compunerea grupelor de recunoaşteri mixte, este 

următoarea : un escadron cavalerie, un escadron bici- 
cliști, amândouă sunt înzestrate cu numeroase mitra- 
„liere uşoare și grele şi aruncătoare de grenade, o secţie 
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de automitraliere, o baterie de tunuri şi mortiere 
ușoare, o baterie de tunuri 37 mm. antitanc. 

Im războiul contra Poloniei, germanii au înlocuit 
cavaleria cu. aviaţie şi cu lrupe motorizate care au 
adus armatei germane mult mai bune servicii, decât 
au adus cele 11 brigade de cavalerie polone armatei lor. 


Invăţământ. Faţă de aviaţie, de trupe motorizate 
și de armamentul modern, cavaleria și-a pierdut din 
posibilitatea de a-și executa însărcinările ca în răz- 
hoaiele trecute, germanii au rezolvat foarte bine 
această chestiune pe frontul polon. O fi costând 
aviația şi materialul pentru trupele motorizate mai 
mult, dară şi costul și întreţinerea cailor cavaleriei 
costă scump, iară ca efect util, aviația și trupele 
motorizate sunt în măsură să-l dea mult mai mare, 
decât acel pe care-l poate da cavaleria. Deci, cu toată 
simpatia ce putem avea pentru spiritul de jertfă al 
cavaleriei, cu toată admiraţia pentru splendidul ei 
trecut, a venit materialul (motorul din aer şi motorul 
depe pământ) şi i-a răsturnat foarte mult folosinţa 
ei în viitor. 


20. Trupele motorizate. S'a văzut în cursul. acestui 
studiu, că pe multe direcţiuni, armata germană a 
operat cu divizii blindate şi divizii motorizate. 

Războiul intern Spaniol, a jolosit foarte mult ar-, 
matei germane, care pe baza experienţelor ce a făcut 
acolo, s'a văzut nevoită de a modifica tipul de tanc 
de 3 ori, aducându-i-se îmbunătățirile și perfecţionă- 
rile trebuincioase. Pe baza experiențelor făcute, ger- 
- manii organizase încă'din 1938, cinci divizii blindate, 
4 divizii ușoare și 4 divizii motorizate, deci au avut 
în total 13 unități. 
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Aceste unităţi, au fost organizate și folosite astfel : 

1. Divizia blindată, formată din : | 

a) Un grup de recunoaștere motorizat, alcătuit din 
automitraliere, motociclişti, mortiere de infanterie și 
tunuri anti-tanc; 

b) Un batalion de transmisiuni, având 2 companii : 
una de radio și una de telefon; 

_c) Un batalion de pionieri motorizat, având și o 
companie de pontonieri ; 

Carele dela a, b şi c sunt în număr. de 200. | 

d) O brigadă de tancuri ușoare şi grele a două regi- 
mente (Pz. Rgt. = Panzerregiment), fiecare cu două 
batalioane, a patru companii. Fiecare companie are 
20 care blindate ; carele primelor trei companii sunt 
armate cu mitraliere de calibru mic, sau de 20 mm,., 
într'o mică măsură cu tunuri de 37 mm.; carele com- 
paniei a 4-a, au tunuri de 37 şi 75 mm. 
| In total, compania are 20 care, batalionul 80, Tegi- 

mentul 160 şi brigada 320 care. 

6) O brigadă de pușcași motorizată, alcătuită din- 
tr'un regiment. de pușcași și un batalion motoci- 
cliști, format din buni trăgători (Kradschitze= 
„Krattradschiitzen). | 

Această brigadă sprijină acțiunea brigadei de tancuri 
(Pz. Brg. = Panzerbrigade). 

_]) Un regiment de artilerie motorizat, are 2 divi- 
zioane a 3 baterii, fiecare cu câte 4 tunuri de 105 mm. ; 
în total 24 tunuri. 

9) Un batalion anti-tanc motorizat, având trei com- 
panii cu câte 12 tunuri de 37 mm. anti-tanc; în total 
36 tunuri anti-tanc (Pak = Panzerabwehrkanonen). 

“Carele dela e, f şi g sunt în număr de 600 plus 
motocicletele. 

In general divizia blindată (Pz. Div. = Panzerdi- 
vision) are 1100 care de luptă, plus încă 900 care pentru 
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tren, ea este greoaie, însă are toate elementele trebui- 
toare, pentru a putea duce o luptă, dela începutul 
și până la terminarea ei. 


2. Divizia uşoară este o mare unitate motorizată 
şi mecanizată, adică înzestrată cu automobile de 
transport și cu care uşoare de luptă. Alcătuirea ei 
este de aşa natură, că poate înlocui într'o largă mă- 
sură, divizia de cavalerie. 

Germanii au folosit diviziile uşoare chiar dela înce- 
putul războiului, ele au fost aduse în diferite sec- 
toare de acoperire ce ar fi putut fi amenințate, apoi 
după 1 Sept. au fost trimise să întărească diferite 
puncte unde acţiunea era slabă, au închis goluri, au 
apărut la timp în punctele de ruptură în frontul 
polon, au executat urmăriri pe distanțe mari, în 
fine au fost mult folosite la mişcări înconjurătoare, 
căzând nu numai în flancul, ci mult departe în spa- 
tele armatelor polone, producând un mare efect moral. 


3. Divizia motorizată este o mare unitate înzes- 
trată numai cu trăsuri. de transport, ea este for- 
mată din automobile cu șase roţi fiecare, putând 
trece peste câmp și chiar peste obstacole naturale ca 
șanțuri și tăeturi nu prea adânci. 

-O divizie blindată sau o divizie motorizată formată 
pe o singură coloană, are o adâncime de 100 km. 
Această lungime se poate reduce, dacă șoseaua poate 
fi folosită pe toată lărgimea ei, mergând câte două 
trăsuri alături. Unitatea se poate mișca pe 0 auto- 
stradă sau pe '9 şosea bună, cu o iuţeală de 20 km.. 
pe oră ziua, și până la 15 km. pe oră noaptea. Pe 
drumuri de care, că acele din România, iuţeala se 
reduce la mai mult de jumătate, și aceasta, dacă 
- timpul este uscat, iar dacă vremea este rea, ploaie 
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și drumul desfundat, atunci iuţeala se micşorează, 
“până la imposibilitate de mișcare. 

In armata germană se calculează 145—160 km. 
pe zi, după experienţa făcută în Spania și în Polonia, 
diviziile motorizate au putut merge cu o iuțeală medie 
de 80 km. pe zi. Altfel, unitatea de tancuri se izo- 
lează prea mult de infanteria ce o susţine și poate fi 
pusă într'o grea situaţie, cum s'a întâmplat cu Divizia 
blindată general Reinhardt, în ziua de 5 Sept. la 
Petrikau, și la 10 Septemvrie la Varșovia. 


In Polonia, diviziile uşoare și diviziile motorizate . 


germane, având o mai mare iuţeală ca diviziile blin- 
date, fiind eclerate de aviația de recunoaștere și de 
observaţie, au fost aruncate mult departe înaintea 
grosului armatelor, căzând în general în spatele unită- 
ţilor polone, atunci când acestea se așteptau mai 
puţin; sau în timpul acţiunei, deschizând drumul 
infanteriei. Este foarte adevărat, că două lucruri au 
înlesnit operaţiunile acestei Divizii, și anume : terenul 
cu totul: deschis al Poloniei și nesemănat cu obstacole 
artificiale făcute în calea lor (ca: rânduri verticale 
de șine de cale ferată, fixate în beton, găuri mari 
adânci şi noroioase, acoperite cu iarbă sau frunze, 
în care tancul se afundă şi nu mai poate ieși, mine 
subterane, etc. etc.), cum și anotimpul cu totul uscat 
și fără ploaie, care nu a opus nici o piedică, mișcărei 
unităților motorizate sau blindate germane. 
Diviziile blindate au fost folosite şi ca unităţi izo- 
late, ca şi Diviziile ușoare sau motorizate, dară mai 
cu seamă ele au precedat cu carele de luptă infan- 
teria atacului, pătrunzând ușor în linia de apărare a 
infanteriei polone, care nu avea nici un mijloc de a 
opri atacul prin obstacole naturale, fortificaţii, dis- 
trugeri, puncte de sprijin organizate și cu apărători 
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așezați pe puternice poziţii, prevăzute cu tunuri 
antitanc (Div. polonă avea 6 de fiecare regiment), cun 
și cu mitraliere contra avioanelor germane, infan- 
teria polonă nefiind aşa înzestrată, i s'a rupt repede 
linia de apărare, a fost întoarsă pe flancuri, astfel 
că înaintarea infanteriei atacului german, însoțită 
de carele de luptă mici, era foarte ușurată. 

Neapărat că trebue tras de aci un învăţământ, 
anume acela că infanteria trebue înzestrată numai 
decât cu tunuri antitanc, într'o proporţie judicioasă, 
socotesc câte 3 tunuri antitanc de companie (9 de 
batalion, 27 de regiment şi 81 de Divizie a 3 regimente). 

Tactica folosită de carele de luptă germane, cari 
având un puternic sprijin de artilerie a fost aceea a 
succesiunei eşaloanelor, astfel că efectul produs să 
fie nu numai pe o anumită lărgime de front, ci mai cu 
seamă în adâncime. 

Carele de luptă germane au lucrat în Polonia, 
altfel de cum ar fi rezultat din experiențele de pe 
frontul francez în 1917 şi altfel după cum rezulta din 
experienţa depe frontul spaniol dela Brunete, unde 
carele de luptă ce precedau infanteria guvernamen- 
tală, trebuiau să facă ruptura în frontul inamic, să 
deschidă deci drumul infanteriei, care nu ar fi avut 
altă. însărcinare, decât să le urmeze. Dar la Brunete, 
carele de luptă ale guvernamentalilor, au fost dis- 
truse. de infanteria lui Franco, care a stat pe loc, le-a 
aruncat câte un bidon de petrol apoi, le dădeau îoc 
cu granate; mai târziu s'a înlăturat acest neajuns 
prin faptul că, carele de luptă erau însoţite de câţiva 
infanteriști, cari împiedecau aruncarea petrolului asu- 
pra carelor. Moartea carelor de luptă este artileria 
și în special tunul anti-tanc. 

Germanii au folosit carele de luptă în strânsă legă- 
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tură cu infanteria, această legătură a fost dobândită 
prin organizarea însăşi a comandamentului, care a 
știut să imprime o acţiune unitară. 

In concluzie diviziile mecanizate (blindate, ușoare 
și motorizate) au fost folosite de comandamentul 
german la executarea unei manevre strategice, în 
două feluri : 

d) In colaborare cu marile unităţi, sosind odată 
cu acestea pe câmpul de bătae, dobândind astiel 5) 
viteză relativă și o putere mare de foc; 

b) Singure (izolate), dobândind viteză și deci rea- 
lizând surprinderea, dară nu și puterea de foc, de a. 
pune stăpânire definitivă pe teren, în așteptarea 
sosirei trupelor compuse din cele trei arme, care prin 
apariţia lor pe câmpul de bătae, vin de completează 
cu puterea lor, succesul dobândit de unităţile meca- 
nizate. 

Unităţile mecanizate blindate, ușoare și motori- 
zate); au realizat în Polonia surprinderea strategică 
și tactică, datorită bunei lor conduceri şi spiritului ce 
a domnit tot timpul în fiecare unitate în parte. 


21, In acest război, armata germană a luat ar- 
matei polone; -. 

694.000 prizonieri, 40.000 cai, 1.600 tunuri, 8.000 | 
mitraliere, 210.000 arme, 500 aruncătoare de mine, . 
120 tunuri antitanc. Numărul morţilor încă nu se 
cunoaște. 


„ 22. Pierderile armatei germane “au fost: 10.972 
morţi, 30.322 răniţi şi :3.404 dispăruţi, deci în total 
44.298 pierderi, care sunt minimale. 


CAPITOLUL VI 


CALIZELE ÎNFRÂNGEREI ARMATEI POLONE 
(ÎNVĂŢĂMINTE) 


1. Pentru motive ce nu sunt încă destul de bine 
'stabilite, armata polonă nu a fost mobilizată la timp ; 
diplomaţia polonă știa că nu va putea ajunge lao 
înţelegere cu Germania și deci că va intra în războiu ; 
mai ştia perfect de bine, că Germania nu numai că a 
mobilizat, dară că, după 15 August, executa şi trans- 
“porturi de concentrare spre Est, în Pomerania, Silezia 
și chiar Slovacia. Atunci se pune întrebarea :: Pen- 
truce diplomaţia polonă nu a comunicat comanda- 
mentului superior al armatei, care este situaţia ade- 
vărată politică? Acest lucru trebuia făcut între 195 şi 
20 August. S'ar putea obiecta că, Polonia spera că 
nu se va ajunge la un războiu și deci nu ar fi voit ca 
prin faptul mobilizărei sale, să nu-i se atribue provo- - 
carea războiului. Dară la 19 August, Polonia ştia că 
Germania a încheiat cu Rusia un „acord comercial”, 
asupra căruia ziarul „Prawda” spunea că : „acest 
acord duce nu numai la ameliorarea raporturilor 
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economice, dar și a celor politice dintre Germania 
şi Rusia Sovietică”. Urmarea acestei idei, a îost că 
la 22 August, Germania închee cu Rusia „un paci 
de neagresiune”, se pune întrebarea dacă nici la această 
dată, nu era un mare pericol pentru Polonia? Ce mai 
spera diplomaţia polonă? 

Diplomaţia polonă a întârziat deci, cu totul ca să 
ceară mobilizarea armatei, acest lucru trebuia să-l 
facă numaidecât la 15 August, la 22 August începuse 
a fi târziu, la 29 August, când armata germană ocu- 
pase Slovacia şi deci războiul era pe punctul de a 
începe, era târziu, iar la 30 August a fost cu totul 

prea târziu. i 

2. A face o mobilizare după ce a început războiul, 
este ceva de neînțeles, nu cunosc în toată istoria 
„militară, încă un asemenea caz asemănător. 

Prin faptul că Polonia nu a mobilizat la timp, 
“armata polonă a îost surprinsă în flagrant delict de 
mobilizare, deci a îost Uitata în iBituaa cea mai 
rea. 

Invăţământul ce reese este că, războaele începând 
fără o prealabilă declaraţie de războiu, iar mobili- 
"zarea şi concentrarea unei armate, nu mai este cu 
„putință de a fi executate. după începerea războiului, 
decât numai dacă s'ar dispune de o aviaţie ofensivă 
mult superioară ca acea a inamicului, cum și de o 
apărare antiaeriană răspândită pe tot teritoriul, care 
să poată alunga aviația inamicului şi să nu o lase 
ca să-i distrugă organizaţiile sale (aeroporturi, fabrici, 
centre mari și mici populate, în special obiectivele 
militare). 

Țările amenințate de războiu, care ar putea începe 
în orice moment pe neașteptate, au îndatorirea de a 


RĂZBOIUL GERMANO-POLON 131 


lua la timp toate măsurile militare, astiel că începerea 
războiului să nu le surprindă. 


3. Teatrul de operaţie polon, a fost un factor de o 
extraordinară slăbiciune pentru armata polonă, forma 
geografică nenorocită, înconjurată pe trei părți de 
Germania și de Slovacia — pe o lungime de 2819 km. 
"— care o putea invada înaintând concentric ; eşind-ul 
Posnan, putând fi întors dinspre Pomerania și dinspre 
Silezia, iar Polonia centrală putând fi întoarsă din- 
spre Prusia de Est și dinspre Slovacia. Nu mai vorbesc 
că totul este câmpie și că nici un obstacol serios, nu 
se poate opune nicăeri invadărei germane; în ase- 
menea caz, trebuiau făcute linii de apărare cu carac- 
ter permanent sau semi-permanent, dar aceasta nu 
era posibil a se face pe un perimetru atât de mare, 
câci ar fi întrecut posibilităţile financiare ale Poloniei ; 
s'ar fi putut face însă pe porţiunea. Narew, poate și în 
Silezia industrială, atunci se economisea o mare parte 
din trupe pentru restul frontului. 


4. Terenul în Polonia era în general plan, dară 
totuși peste tot locul erau variaţiuni de teren, pante 
dulci sau abrupte, cari însă nu au fost îndeajuns 
folosite de infanteria polonă ; poziţiile în contrapantă 
au fost neglijate, tranșeele au fost făcute mai mult 
pe versantul ce face faţă direct inamicului, probabil 
că s'au neglijat contra-pantele pentrucă ele condi- 
ţionează o'bună artilerie, care să fie în cea mai strânsă 
legătură cu infanteria, ce are poziţia în contra pantă, 
artileria trebuind să tragă. exact asupra crestei şi 
imediat inapoia acelei creste, pentru a opri înaintarea 
infanteriei inamice, dar polonezii nu aveau o artilerie 
suficientă și cât avea, pare că nu trăgea destul de bine, 
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în asemeni condițiuni infanteria polonă neavând încre- 
dere în propria sa artilerie, pentru a lăsa fără îrică, 
ca infanteria germană să se apropie de creastă, ailată 
la o mică distanță de propria sa poziţie. 


5. Serviciul de informaţie polon a funcţionat foarte 
slab, asemeni și serviciul de contra-informaţii, din 
care cauză şi surprinderea strategică a armatei polone, 
a fost complet realizată de armata germană. | 


6. Este un lucru cu totul neînțeles, cum Polonia 
a fost surprinsă și din punctul de vedere al materia- 
lului de războiu, când este știut că Polonia deşi țară 
agricolă se străduise după 1920 ca “să-și creeze o 
industrie de războiu, Statul deși avea multe alte 
nevoi de împlinit ajutase foarte mult în această di- 
recție, nu numai dând mari aconturi pentru instala- 
iuni, ci acordând scutiri de vamă, punând taxe 
vamale prohibitive la import, etc. etc. și totuși mate- 
rialul de războiu polon nu a fost la înălțimea celui 
german, nici din punctul de vedere cantitativ (relativ 
Ja fiecare unitate în parte), nici din punctul de vedere 
calitativ (avioane, tancuri, automobile blindate, guri 
de foc, artilerie antiaeriană, artilerie antitanc, etc., 
etc.) ; aceasta alcătueşte un lucru cu atât mai inexpli- 
cabil, cu cât Polonia începuse a exporta material de 
xăzboiu, de aci rezultă că, fără să-și îi satisfăcut 
nevoile propriei sale armate, ea exporta material de 
Tăzboiu, ceeace este: desigur o foarte gravă greșeală. 


7. S'a constatat, că înzestrarea unei divizii polone 
numai cu 18 tunuri antitanc (adică câte 6 de regi- 
ment de infanterie), este cu totul prea puţin, mai cu 
seamă dacă se ia în considerație, că în armata ger- 
mană, fiecare regiment de inf. are o companie anti- 
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_tane motorizată, având 12 tunuri de 37; Divizia 
"mai are un batalion antitanc motorizat având 36 
tunuri de 37; deci în total, Divizia dispune de 72 
tunuri antitanc. Trebue să se aibă în vedere că bătaia 
maximă a acestui tun este de 800 m,, el străbate la 
600 m. o placă de oţel de 33 mm. Această înzestrare 
ar fi trebuit și infanteriei polone, atunci aceasta ar: 
fi putut rezista mult mai bine atacurilor carelor . de 
luptă mari şi mici germane. | | 

Prin urmare, şi atacul şi apărarea, trebue să fie | 
înzestrat cu un material corespunzător însărcinărilor 
ce ar avea să execute, căci trebue ţinut seama, că nu se 
poate rezista cu pieptul contra materialului. 

In Polonia, companiile anti-car germane au luptat 
cot la cot cu infanteria, iar batalioanele anti-tanc au 
fost folosite alături de Divizia blindată. i 


Invăţământ. Im viitor, diviziile vor trebui înzes- 
trate şi ele cu o artilerie anti-tanc, de un calibru mai 
convenabil contra tancurilor, mult mai numeroasă, 
ea ar putea merge în situaţia de astăzi, în proporţie 
aproximativă de 1/4 artilerie de câmp, 1 artilerie 
anti-tanc și 14 artilerie grea. 

In ceeace .privește pozițiile de artilerie, ele tre- 
buese acoperite de obstacole naturale ale terenului, 
râpi, mâncături adânci de pământ, păduri, etc., fără 
a se neglija câmpul de tragere, iar artileria anti-tanc 
să poată trage de aproape conira tancurilor inamice, 
în tot cazul poziţiile de artilerie trebue să fie foarte 
bine camuflate şi să aibă și o suficientă apărare anti- 
aeriană, care să tragă imediat contra aviaţiei inamice 
(tunuri mitraliere). 


8. După nimicirea aviaţiei. sale, armata polonă s'a 
pus dela început și peste tot locul în defensivă stra- 
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tegică, apoi retrageri şi defensivă tactică, suferind 
tot timpul voinţa inițiativei comandamentului supe- 
Tior german, pentru următoarele motive : 

a) Acoperirea spre frontieră era făcută foarte slabă, 
deși înghițise aproape două treimi din armată şi nici 
nu se putea altfel de oarece voise să acopere toată 
frontiera de 2819 km. | Ă 

b) Poziţiile de apărare luate de armatele polone 
în teren deschis şi. slab organizate, fără obstacole . 
naturale sau lucrări cu caracter permanent, care să 
oprească carele de luptă; 

€) In faţa poziţiilor de apărare nu au existat obsta- 
cole anti-tanc, semănate în față cu bombe explosibile 
automat anti-tanc; / 

d) Nu-a existat o apărare antiaeriană la trupele 
din prima linie, care să asigure protecțiunea trupelor 
intrate în acţiune sau care se mișcau pe căile de 
comunicaţie. i 

e) S'a evidenţiat că mişcările trupelor pe timpul 
zilei nu mai sunt cu putință, dacă aviația inamicului 
stăpânește aerul, din această cauză trupele (infan- 
terie, cavalerie şi artilerie) polone, au avut enorm de 
suferit, ceeace a adus împrăştierea lor și nimicirea 
moralului lor. | 

Insujicienţa apărărei antiaeriene la poloni, are o 
triplă explicaţie : dificultăţi technice, costul prea mare. 
al materialului și nevoia mare de material Și personal 
numeros. În concluzie, o apărare antiaeriană pentru a 
corespunde nevoilor, adică pentru a fi eficace, pre- 
tinde mulţi bani, mult material și mult personal. 


9. Armata polonă, după ce a văzut că din prima 
zi a începerii războiului, îi sunt distruse liniile ferate 
și că nu i-a mai rămas decât o mică parte din aviaţie, 
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că i s'au întrerupt transporturile de concentrare, nu 
mai trebuia ca să stăruiască în bătălii izolate, date la 
frontiere, ci să se retragă repede pe poziția Bug- 
Vistula-San, cu dreapta spre z.ambrow—Bialystok, 
centrul pe Vistula la Varşovia—Pulawy—Sandomierz, 
stânga pe Iaroslau—Przemysl—Chirow ; ar fi avut 
deci pe front obstacole naturale ca: râurile Bug, 
Vistula și San. Frontul era încă lung, el avea 600 km., 
dară era cu mult mai scurt ca acel iniţial de pe fron- 
tieră, care avea o lungime foarte mare și anume: 
607 km. cu Prusia de Est, 1912 km. cu Germania și 
300 km. cu Slovacia, deci în total 2819 km. Polonia, 
căutând a apăra toată această lungime de îrontieră, 
și-a irosit armatele în acţiuni izolate, ele au fost 
distruse parţial, fără să fi dat o mare bătălie pe 
Vistula, pe care probabil că o pierdea tot prin întoar- 
cere, dară cel puţin era salvată și onoarea coman- 
damentului superior polon. 


10. Consecința împingerii trupelor de acoperire prea 
aproape de frontieră, fără să fi fost sprijinite pe 
fortificaţii cu caracter permanent, a lost ruperea dis- 
pozitivului de acoperire și aruncarea lui înapoi, ger- 
manii lucrând cu aviația și trupele blindate au căzut 
în spatele diferitelor armate polone, producând o 
foarte mare dezordine și demoralizare, așa că coman- 
damentul superior al armatelor polone, nu a mai avut 
timp ca să facă manevra pe care 0 dorea anume pe 
stânga Vistulei. Comandamentul renunţă astiel la 
apărarea Poloniei dela Vestul Vistulei, dar se hotăra 
la luarea unei poziţiuni de rezistență pe dreapta Vis- 
tulei şi anume pe linia Bug—Vistula—San. Pentru 
a fi putut lua această poziţie, Comandamentul Supe- 
rior polon, avea nevoe de libertate de acţiune, pe 
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care însă o pierduse, crezând că o va câștiga, a or- 
donat la 10 Sept. armatei Pomerane general Bort- 
nowski și armatei Posnane general Kurtzeba care 
erau tăiate deja de Vistula să atace în flancul stâng 
inamicul ce depășise Lodz şi înainta spre ovia 
(era vorba de Armata a 8-a a Sileziei). 

Armatele Pomerane şi Posnane polone aflate în 
valea: Bzura, execut ordinul şi contra-atacă tardiv, 
dând naștere bătăliei dela Kutno—Lowicz. 

Rezultatul : | 

d) Grupul polon dela Bzura nici nu poate opri 
înaintarea Armatei a 10-a-a Sileziei dela Lodz spre 
Varşovia. i 

b) Nici nu-și poate deschide drum spre Vistula ; 

c) In timpul bătăliei depe Bzura apărarea polonă 
a Bug-ului și San-ului, adică a celor două aripi a 
dispozitivului, sunt rupte. 


11. Se cunoaşte principiul în chestiunea stabilirei 
și fixărei locului comandamentelor superioare, trebue 
să nu se mute 'din loc în loc, căci mutarea aduce o 
foarte mare perturbare, ea aduce ruperea. legăturilor 
cu organele în subordine, iar ca consecinţă, este 
imposibilitatea de a da ordine și primi rapoarte ope- 
rative la timp ; de aceea se recomandă comandamente- 
lor a rămâne cât mai mult pe un loc, iar atunci când 
trebue a'și muta locul, să aibe toate legăturile radiofo- 
nice, telegrafice şi telefonice gata instalate în noul loc 
Și în măsură să poată funcţiona fără întrerupere. 

Comandamentul superior polon (nu vorbim aci de 
guvernul polon și de misiunile diplomatice), și-a schim- 
bat de multe ori cartierul și anume : | 

d) La Varşovia a stat dela 1—2 Septemvrie, adică 
până când trupele germane au trecut râul Narew ; 
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b) La Brest—Litowsk a stat dela 8—12 Sept.; 
până când trupele germane au trecut râul Bug; 

'c) La Kolomea a stat dela 12—17 Sept., până în 
momentul când armatele rusești au trecut frontiera 
polonă. 

Apoi sa mutat la Kosow și Kuty, lângă frontiera 
română, iar la 19 Sept., a trecut la Storojineţ în 
România. 

Această schimbare a fost făcută sub presiunea eve- 
nimentelor, care s'au succedat și ele cu mare iuțeală, 
din această cauză, legăturile au fost rupte iar coman- 
damentele în subordine nu au mai primit ordine, 
aceasta a avut ca urmare lipsa totală de coordonare 
a acţiunilor în timp și spaţiu. 


12. Deşi fiecare armată polonă depe fiecare front, 
a căutat să se apere cât a putu mai bine, a căutat 
să reziste cât mai mult la frontieră, apoi pe Narew 
Bug, călare pe Warthe și călare pe Vistula, dar a 
fost însă nevoită, ca în faţa necontenitelor amenin- 
ţări serioase de întoarcere a flancurilor și a căderei 
trupelor germane blindate și motorizate în spate, să 
se retragă într'una, fără ca acţiunile să fie legate 
între armate, pentru că comandamentul superior al 
armatei polone nu mai conducea operaţiunile, el se 
“deplasa des, din loc în loc, ascunzându-se de activa 
aviaţie germană, din care cauză pierduse și legăturile 
cu diferitele sale armate. 


CAPITOLUL VII 


ASPECTUL RĂZBOIULUI 


Iată cum s'a prezentat aspectul războiului în Po- 
lonia, sau bătăliei unde au lucrat Divizii blindate : 

ŞI în acest războiu s'a evidenţiat, că victoria se 
asigură numai prinir'o cooperare în timp și spaţiu, 
a tuturor armelor. Comandamentul făcându-și planul 
operativ (bătălie, luptă sau acţiune) își fixa bine felul 
întrebuințărei diferitelor. categorii de arme, pentru 
„cazul în care se afla. 

Aviația de recunoaştere germană, a fost foarte 
activă, ea a adus diferitelor comandamente şi unită- 
ţilor, ştiri asupra poziţiei luate de trupele polone Şi 
asupra spatelui imediat al acelei „poziţii de apărare; 
asemeni a făcut. recunoașteri mai îndepărtate, refe- 
ritoare la marșurile pe care le executa, a adunărilor 
pe care le făceau, sau le făcuse, asemeni dădea știri 
asupra retragerilor şi direcțiilor lor, etc., după care 
comandantul se fixa repede și lua hotărârile sale. 

In principiu comandamentul executa întoarceri stra- 
tegice foarte largi, căzând în îlancul și mai mult în 
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spatele diferitelor armate polone, producând efectul 
dorit. | 

Pentru intrarea în acţiune comandamentul dispu- 
nea, ca grupul de recunoaştere motorizat al Diviziei 
blindate, alcătuit din auto-mitraliere, motociclişti buni 
trăgători, mortiere de infanterie şi tunuri anti-aeriene 
(Flakleichte, schwere), să plece înainte; grupul de 
recunoaștere de îndată ce dădea de trupele polone, 
se desfășura, îi recunoștea frontul şi flancurile (even- 
tual spatele), acoperea înaintarea grosului și raporta 
înapoi comandantului, luarea contactului cu trupele 
polone şi tot ceiace ar fi interesat pe comandant, 
aceste ştiri au completat într'o largă măsură pe acele - 
ale aviaţiei de recunoaştere, lucru ce a dat posibili- 
tate comandantului, ca să-și stabilească definitiv planul 
de acţiune şi să dea ordinele sale. 
"Unităţile de care blindate (Panzer...... ) bri- 
gadă, regiment, batalion sau companie (după cum se 
ordona) treceau la rândul lor înainte, se desfășurau 
și se dispuneau pentru luptă, lovind trupele polone ; 
după ele veneau unităţile motorizate (pușcași și arti- 
lerie motorizată), care veneau ca să sprijine unităţile 
de care blindate; acestea deci, nu luptau singure, ci 
toate luptau împreună, dându-și sprijin reciproc, câș- 
tigând teren sau se mențineau pe terenul pe care se 
găseau, până ce infanteria grosului, care înainta cât | 
mai repede, se desfăşura și intra în acțiune, susținută 
fiind de propria artilerie și de tunurile anti-car (Pan- 
zerabwehrkanonen), scop în care ofiţerii observatori 
de artilerie germani veneau cu telefonul pe linia de 
infanterie pentru a dirija tragerea artileriei, adaptând 
focul ei, nevoilor infanteriei. 
3 Aviația de bombardament (Stuka-Sturzkampitlie- 
ger) reintra în acţiune, trăgând cu mitralierele şi 
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bombardând rezervele polone, coloanele ce îi veneau 
în ajutorul lui, sau care se retrăgeau, distrugând dru- 
“-murile și podurile de circulaţie, etc. 

„Pe timpul bătăliei, aviația de recunoaștere a stat 
într'o strânsă legătură cu trupele din prima linie, 
ea a descoperit situația inamicului pe îront, îlan- 
curi şi în adâncime, dacă observa că el își aduce 
rezerve, unități de care de asalt sau unități motorizate, 
raporta comandamentului şi eventual prevenea trupele. 

Odată ce trupele se desfășurau, veneau și tunurile 
anti-aeriene  (Flak-leichte-ușoare şi  Flak-schwere- 
grele), stabilindu-se cât mai mascat, ele împreună 
„cu aviația, închideau drumul aviaţiei polone, împie- 
decând-o de a face recunoașteri sau de a ataca trupele. 

"Batalionul de transmisiune sau unităţile de trans- 
misiune, stabileau repede legăturile între comanda- 
mente și trupe, lucru ce a fost de cea mai mare im- 
portanță, în buna conducere și luarea măsurilor indi- 
cate de situaţie. 

Acolo unde unitățile motorizate sau. cele de infan- 
terie pedestră, întâmpinau greutăţi la înaintare, pri- 
cinuite de obstacolele terenului, atunci intra în acțiune 
batalionul de pionieri motorizat,. care curăța terenul, 
făcea sau repara repede podurile, dând astfel putință 
de înaintare unităţilor. 

„Aviația trăgea și bombarda necontenit aul polone 
pe frontul de luptă și în adâncime; le urmărea îm- 
preună cu unitățile blindate, cu unităţile motorizate, 
cu infanteria şi tunurile anti-tanc, și nu le dădea 
răgaz ca să se oprească, să se Grei ac sau să reziste 
pe o nouă «pozăiie. 


CAPITOLUL VIII 


CONCLUZIE 


Prin repeziciunea cu care sa condus războiul și 
prin. rezultatele dobândite de germani, războiul ger- 
mano-polon, alcătuieşte un eveniment unic în istoria 
militară. Nouile mijloace de luptă, în care motorul 
folosit pe teren şi în aer, a contribuit într'o largă 
măsură la rezultatul dobândit. Neapărat că valoarea 
comandamentului și soldatului german a fost mare, 
ei au ştiut și au voit ca să imprime războiului o repede 
decisivă. | 

La armata germană se vede în mod clar o doctrină 
și un mod sigur de a face războiul ; la armata polonă 
nu se poate constata același lucru, probabil de oarece 
“această armată, s'a alcătuit după 1920, deci de 19 ani, 
din elemente polone ce au rămas din frânturile armate- 
lor germane, austriace și rusești, deci cu trei şcoale 
diferite, trei mentalități diferite; şcoala germană : 
ofensivă, școala austriacă : defensivă, școala rusească :. 
retragere pe spaţii mari, prin urmare 0 lipsă de uni- 
tate de vederi, fărâ-o doctrină proprie apropiată con- 
„cepţiunei războiului total ce se preconiza în toate 
ţările, ceeace a influențat cu totul atât conducerea, 
cât și executarea operaţiunilor, iar rezultatele se văd. 
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